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  1.


  Odhodil jsem magazín nedělních Timesů a zívl. Podíval jsem se na Nera Wolfa a zívl jsem znovu. Tenhle ptáček S.J. Woolf je nějaký váš příbuzný?


  Wolfe dělal, že mě nevnímá. Hodil šipku a zasáhl křížového krále. Pokračoval jsem:


  Nejspíš ne, protože se píše jinak. Ptám se jenom proto, že se mi v makovici vylíhl takový bláznivý nápad. Kdyby vás tenhle S.J. Woolf nakreslil a napsal o vás článek do Timesů, třeba by se hnuly kšefty. Bůh ví, že byste mu mohl leccos vyprávět. Proložil jsem řeč širokým úsměvem a zhodnotil jsem pohledem Wolfův mocný tělesný zevnějšek. Zatímco jsem se křenil, Wolfe zafuněl a sehnul se, aby zvedl šipku, kterou upustil.


  Takovou publicitu hned tak neschrastíte, a vaše společenské postavení by to vedlo rovnou ke špičce Mount Everestu. Tenhle Woolf si vybírá jen samý lepší. Čtu ty jeho články už pěkných pár let a zpovídal už Einsteina a britského následníka trůnu a Babe Rutha a tři prezidenty Spojených států (já vím, že na Bílém domě vám nesejde ani za mák) a siamského krále a podobné veličiny. Vybírá si prostě samé šampiony. Takže byste tam mohl zapadnout i vy, třebaže to vypadá na první pohled uhozeně. Nedělám si legraci, fakt to myslím vážně. V širokém okruhu našich známých se určitě vyskytuje pár individuí, co ho znají a mohly by mu tenhle nápad podstrčit.


  Wolfe mě nevnímal. Ani jsem to vlastně nepředpokládal, protože si momentálně protahoval tělesnou schránku. Nabyl totiž poslední dobou dojem, že příliš přibral což je něco podobného, jako kdyby si Atlantský oceán vzal do hlavy, že je příliš mokrý a tak do svého denního režimu včlenil další položku. Protože ven vycházel pouze v případě zemětřesení či požárů, dopouštěl se pohybu vzácně, pouze ve chvílích, kdy byl nahoře na střeše s Horstmannem a orchidejemi, od devíti do jedenácti ráno a od čtyř do šesti odpoledne, a střecha rozhodně nebyla zařízená na skok o tyči. Vytasil se tedy s novým vynalezením na zvýšení kondice úplná paráda. Naplánoval si je od 15.45 do 16.00. Sestávalo se z desky asi šedesát na šedesát pokryté korkem a na ní byl namalovaný kruh. Malý středový kruh a 26paprsků, vyznačených tenkým drátem, dělilo kruh na 52dílků. Dohromady tvořily sadu karet. Býčí oko, malý disk v rohu, byl žolík. K tomu měl Wolfe sadu šipek, hezkých věciček asi deset čísel dlouhých. Vážily několik dekagramů, byly ze dřeva, zdobené peříčky a na konci měly kovovou jehlu. Hrálo se to tak, že se deska zavěsila na zeď, člověk stál asi 3 až 5metrů daleko a měl hodit pokerový štich s divokým žolíkem. Pak šel, vytahal šipky a házel je znovu. Pak zase šel a vytahal…


  Byla to očividně děsná zábava. Chci říct, že by to musela být hrozná psina pro holčičky v mateřské školce. Žádný kluk starší šesti měsíců s trochou sebeúcty by s tím nemařil čas. Protože já tohle píšu jen proto, abych vám vypověděl jeden z případů Nera Wolfa a protože se s tím namáhám pouze v případech, kdy šlo o vraždu, můžete nejspíš předpokládat, že vám o té pokerové hře se šipkami povídám jen proto, že později jednu tu šipku někdo namočil v jedu a poslal s ní někoho na onen svět. Nic takového. Nikdo těmi šipkami, pokud vím, neutrpěl žádnou újmu, kromě mě. Během dvou měsíců ze mě Nero Wolfe totiž vytahal něco přes pětaosmdesát dolarů, při dvou čtvrťácích za hru. Nedala se při tom dosáhnout žádná velká přesnost, většinou šlo čistě o štěstí.


  Když tedy Wolfe usoudil, že příliš přibral, pořídil si tohle. Šipkám říkal oštěpy. Když jsem zjistil, že se moje ztráty blíží k přelomu století, rozhodl jsem se, že přestanu podléhat jeho vrtochům, nechal jsem hry a řekl jsem mu, že mě doktor varoval před tenisovým loktem. Wolfe v cvičení pokračoval a tu neděli, kdy náš příběh začíná, se vypracoval tak, že zasáhl žolíka dvěma šipkami z pěti.


  Byla by to dobrá finta, pokračoval jsem. Zasloužíte si to. Sám přece připouštíte, že jste génius. Přitáhlo by nám to spoustu nových klientů. Mohli bychom přijmout někoho natrvalo


  Jedna šipka vyklouzla Wolfovi z hrsti, spadla na podlahu a odkutálela se mi k nohám. Wolfe stál a díval se na mě. Věděl jsem, oč mu jde, věděl jsem, že se hrozně nerad předklání, ale ohnout se v pase bylo jediným skutečně náročným cvikem při té hře a já si říkal, že pohyb potřebuje. Zůstal jsem sedět. Wolfe na mě otevřel přimhouřené oči:


  Všiml jsem si, jak ten Woolf kreslí portréty. Technicky jsou vynikající.


  Ten chlap mizerná předstíral, že ho můj návrh zaujal, a myslel si, že mě podplatí, abych se mu pro šipku ohnul. Dobře, pomyslel jsem si, ale zaplatíte mi za to teďka zjistíme, jak dlouho tam vydržíte stát a tvářit se zaujatě. Otevřel jsem nedělní přílohu na zmíněném článku a podotkl jsem stručně:


  Tohle je snad jeho nejlepší. Viděl jste ho? Je o nějakém Anglánovi, co sem přijel jako vyslanec nějaké vlády počkejte tady to píšou


  Vyhledal jsem pasáž a četl nahlas: Není známo, zda je markýz Clivers zplnomocněn jednat o otázkách pohybu armád a loďstva na Dálném Východě. Na veřejnost proniklo pouze tolik, že hodlá nalézt konečné řešení sfér hospodářského vlivu. Proto po týdnu jednání na ministerstvu obchodu a zahraničí ve Washingtonu přijel do New Yorku, aby zde po neomezeně dlouho dobu konzultoval s předními představiteli bank a průmyslu. Vládní kruhy si stále zřetelněji uvědomují, že k dosažení trvalého a uspokojivého míru v Orientu je nutno odstranit příčiny současných ekonomických třenic.


  Kývl jsem významně na Wolfa. Rozumíte? Sféry ekonomického vlivu. Totéž trápilo Al Capona a Dutche Schultze. A podívejte se, kam se s těmi ekonomickými třenicemi dostali.


  Wolfe také pokýval hlavou. Děkuji, Archie. Moc vám děkuji, že jste mi to vysvětlil. Kdybyste teď


  Spěšně jsem ho přerušil: Počkejte, pak to začne být ještě zajímavější. Přejel jsem pohledem po stránce. Na obrázku působí, jako že je zvyklý poroučet víte, něco jako vrchní holič nebo vrchní v restauraci, znáte ten typ. Pak se tu píše, kolik toho ví o sférách a vlivech a o jeho udatnosti ve válce velel brigádě a dostal čtyři vyznamenání urozený šlechtic, ověšený metály jako vánoční stromeček něco jako třikrát hurá a pijme na zdraví krále, pánové! Chápejte, pane, já to značně zjednodušuji.


  Ovšem, Archie. Děkuji vám.


  Znělo to ponuře. Nadechl jsem se. „To nestojí za řeč. Ale nejzajímavěji vypráví o svém charakteru a soukromém životě. Je vášnivý zahradník. Sám si stříhá růže! Alespoň se to tu tvrdí, i když to už je i pro mě příliš velké sousto. A pak to pokračuje v dalším odstavci: I když by bylo přehnané nazývat markýze excentrikem, v mnoha ohledech se odmítá přizpůsobit konvenční představě britského aristokrata, pravděpodobně do jisté míry i proto, že v mladých letech dnes je mu 64 trávil různou činností mnoho let v Austrálii, v Jižní Americe a na západě Spojených států. Je synem devátého markýze a zdědil titul v roce 1905, kdy jeho strýc a dva bratranci zahynuli při ztroskotání Rotanie nedaleko afrického pobřeží. Z jakéhokoli pohledu je však výjimečnou osobností a jeho idiosynkrasie, jak je s oblibou nazývá, jsou rozhodně osobité.


  Nikdy nestřílí zvířata nebo ptáky, i když ve Skotsku vlastní některé z nejlepších honebních revírů přesto je proslulým střelcem z pistole a vždycky ji nosí při sobě. Vlastní krásnou stáj, ale na koni neseděl už patnáct let. Nikdy nejí mezi obědem a večeří, což se v Británii rovná bezmála velezradě. Nikdy neviděl kriketový zápas. Vlastní více než tucet automobilů, ale neumí řídit. Je vynikající hráč pokeru a přispěl k popularitě této hry v kruhu svých přátel. Vášnivě rád hraje kroket, opovrhuje golfem, protože korumpuje společenskou zdvořilost, a ve svém zámku Pokendam si drží amerického kuchaře pouze proto, aby mu pekl dýňové koláče. Při svých častých cestách po Evropě s sebou nikdy neopomene brát“


  Nemělo smysl pokračovat. Ztratil jsem posluchače. Jak Wolfe stál proti mně, oči se mu postupně zúžily na štěrbinky. Pak náhle rozevřel dlaň, obrátil ruku hřbetem vzhůru a nechal zbylé šipky spadnout na podlahu, kde se rozkutálely do všech stran. Wolfe vyšel beze slova z místnosti. Slyšel jsem ho, jak prochází halou, nastupuje do výtahu a s třeskem zavírá dveře. Mohl se samozřejmě vymluvit na to, že jsou čtyři, kdy pravidelně odcházel mezi své květiny.


  Mohl jsem šipky nechat ležet, aby je později posbíral Fritz, ale nemělo smysl, abych napodoboval Wolfovo dětinské chování. Vytrhl jsem z časopisu stránku, z níž jsem četl, s portrétem markýze Cliverse uprostřed, připevnil jsem ji párem připínáčků na desku, posbíral jsem šipky, poodstoupil jsem pět metrů a začal jsem házet. Jednou šipkou jsem markýze zasáhl do nosu, další do levého oka, dvěma do krku a poslední jsem ho minul asi necelé tři centimetry. Visel tam slušně přišpendlený. Docela slušná trefa, pomyslel jsem si a šel jsem si pro klobouk, abych se vydal do kina. V tu chvíli jsem neměl ani tušení, že než markýz opustí město, předvede nám daleko lepší trefu se zcela odlišnou zbraní, ani že na té stránce, kterou jsem přišpendlil na desku, jsou informace, jež Nerovi Wolfovi výrazně pomohou při profesionálním pátrání po pachateli nečekané násilné smrti.


  2.


  Pro příští den jsem měl v diáři dvě schůzky. Ani jedna z nich neslibovala žádný finanční přínos či vzrušení. Na 15.30 se objednal jistý Anthony D. Perry. Magnát, ředitel banky Metropolitan Trust Company, kde jsme měli konto, a prezident Seaboard Products Corporation jedné z těch bezvýrazných firem v šestém patře velkého mrakodrapu, která ročně obchodovala s obratem přes miliardu dolarů s něčím, co nikdo doopravdy neviděl, jako sójové boby či drcené kokosové skořápky nebo sušená lamí kopyta. Jak jsem už řekl, Perry byl magnát. Předsedal schůzím a zasedal v různých výborech na radnici a podobných nesmyslech. Wolfe už pro něho v předchozích letech několikrát něco vyšetřoval nic důležitého. Tentokrát jsme netušili, co na nás chystá domluvil si schůzku telefonicky.


  Druhá schůzka byla na 18.00. Byla na ní něco divného, ale my jsme mívali velice podivné návštěvy. V sobotu 5.října dopoledne zavolala nějaká ženská, že se potřebuje sejít s Nerem Wolfem. Tak jsem ji pozval, ať přijde. Povídala, že s sebou chce přivést ještě někoho, kdo přijede do New Yorku až v pondělí ráno a že pak bude mít celý den plný a jestli by mohli přijít v 17.30. Vysvětlil jsem jí, že ne, ale že mohou přijít v šest, a uchopil jsem pero, abych si zapsal jméno. Nehodlala mi ho však sdělit. Prohlásila, že si jméno přinese s sebou a že přijdou přesně v šest a že je to velmi důležité. Tedy schůzka nic moc, ale přesto jsem ji do diáře zapsal a doufal jsem, že přijde, protože měla takový ten hlas, co byste si k němu přáli vidět tělesnou schránku.


  Anthony D. Perry dorazil na puntík přesně v 15.30. Fritz mu šel otevřít a přivedl ho do kanceláře. Wolfe seděl u stolu a pil pivo. Já seděl ve svém koutku a mračil jsem se v předtuše, že nás Perry jako už několikrát pověří, abychom sledovali vyčichlou stopu nějakého konkurenta, kterého hodlal obvinit z nekalé soutěže, a to jsem tedy za velkou lahůdku nepovažoval. Tentokrát se však octl v nesnázích poněkud jiného druhu, ale taky z toho člověku zrovna nestydla krev v žilách. Poptal se po našem zdraví, mě nevyjímaje, neb byl demokrat, zdvořile se dotázal, jak se vede orchidejím, a pak si přisunul židli a svým úsměvem zařadil Wolfa mezi spříznělé magnáty.


  Přišel jsem za vámi, pane Wolfe, místo abych vás zval k nám, ze dvou důvodů. Za prvé je mi známo, že ze svého domu zásadně nevycházíte, a za druhé proto, že úkol, jímž vás chci pověřit, je soukromý a důvěrný.


  Wolfe přikývl. Kterýkoli z nich by postačil, pane. A ten úkol?


  Je, jak jsem řekl, důvěrný. Perry mě pozoroval, jak otevírám blok, a odkašlal si. Předpokládám, že pan…


  Goodwin. Wolfe si nalil pivo. Diskrétnost pana Goodwina se blíží nekonečnu. Odmítl bych poslouchat cokoli, co by bylo příliš důvěrné pro jeho uši.


  Dobře tedy. Potřebuji vás pověřit vyšetřováním delikátní záležitosti. Bude vyžadovat velkou obezřetnost. Týká se nepříjemné situace, která vznikla ve vedení naší společnosti. Perry si opět odkašlal. Obávám se, že jistá mladá žena, zaměstnaná u nás, se pouhou shodou náhod stane obětí křivého nařčení, pokud se proti tomu něco nepodnikne.


  Odmlčel se. Ale, pane Perry, prohodil Wolfe, jako nejvyšší článek vedení vaší společnosti jste pro ni současně také vládcem udělujícím spravedlnost nebo je tomu naopak?


  Perry se usmál. Absolutním rozhodně ne. Spíš konstitučním monarchou. Dovolte, abych vám to vysvětlil. Máme na patře asi třicet kanceláří, kde sedí vedení a šéfové oddělení a tak dále. Minulý týden v pátek si jeden z náměstků uložil do zásuvky stolu peníze v hotovosti, slušně vysokou částku, a ta zmizela za okolností, jež ho vedly k domněnce, že byla že ji vzala odcizila ta slečna, o níž jsem mluvil. Ohlásili mi to teprve v sobotu ráno. Náměstek žádal, abych okamžitě něco podnikl, já jsem však nemohl uvěřit, že by se dotyčná něčím takovým provinila. Byla tedy působila, že je osobou zasluhující si tu největší důvěru. Bez ohledu na to, jak se záležitost jeví…


  Zarazil se. A vy žádáte, abychom zjistili, jak to doopravdy bylo? zeptal se Wolfe.


  Ano. Ovšem. Právě to od vás očekávám. Perry si odkašlal. Ale také bych vás chtěl poprosit, abyste vzal v úvahu, že až dosud nikdo nepochyboval o její bezúhonnosti a oddanosti. A chtěl bych vás požádat, abyste panu Muirovi při rozhovoru naznačil, že jste byl najat, abyste toto vyšetřování vedl jako každé jiné v podobné záležitosti. Zároveň si přeji, abyste své výsledky sděloval mně osobně.


  Už rozumím. Wolfe na něho hleděl přimhouřenýma očima. Vypadá to poněkud složitě. Rád bych se vyhnul sebemenšímu nedorozumění. Vyjasněme si to. Vy nás nežádáte, abychom vám předložili soubor důkazů, který by prokázal vinu zmíněné zaměstnankyně. Ani nás nenajímáte proto, abychom objevili uspokojivý důkaz o její nevině. Pouze žádáte, abychom zjistili pravdu.


  Ano, usmál se Pěny. Ale doufám a věřím, že pravdou bude její nevina.


  Což je možné. A kdo má být naším klientem vy a nebo Seaboard Products Corporation?


  No vidíte… to mě nenapadlo. Podle mého korporace. Tak to bude správné.


  Dobrá. Wolfe se obrátil na mě. Archie, kdybyste byl tak laskav. Položil se na zadní opěradlo židle, zatočil prsty nad oblinou mocného břicha a zavřel oči.


  S poznámkovým blokem v ruce jsem se otočil k panu Perrymu. Nejprve peníze, pane Perry. Kolik to dělá?


  Třicet tisíc dolarů. Ve stodolarových bankovkách.


  Safra. Výplaty?


  Ne. Zaváhal. Vlastně ano, říkejte tomu tak.


  Bude lepší, když nám povíte všechno.


  Je to nutné?


  Není. Pouze lepší. Čím víc víme, tím méně toho budeme muset zjišťovat.


  No… protože jsme se dohodli, že tento rozhovor je přísně důvěrný… víte samozřejmě, že ve spojitosti s našimi obchody potřebujeme v jistých cizích zemích určité výsady. Při jednání se zástupci těchto zemí občas musíme použít jisté sumy v hotovosti.


  Dobře. Tenhle pan Muir, o kterém jste se zmiňoval, je pokladník?


  Pan Ramsey Muir je starší viceprezident korporace. Obvykle takové záležitosti vyřizuje on. Ve zmíněné záležitosti měl minulý pátek dohodnutý oběd s jistým pánem z Washingtonu, kterému ale ujel vlak. Telefonoval, že přijede příštím vlakem a dostaví se k nám do kanceláře v pět třicet. Tak se také stalo. Když však pan Muir v klíčovém okamžiku otevřel zásuvku, peníze v ní nebyly. Ocitl se pochopitelně ve velmi trapné situaci.


  To jistě. Kdy je tam uložil? ozval se Wolfe. Napřímil se a pak vstal. Pohlédl dolů na Perryho:


  Omluvte mě, pane. Nadešla hodina, kdy mám předepsaná cvičení a poté se musím věnovat svým rostlinám. Pokud by vás to lákalo, přijďte se na ně na střechu podívat, až s panem Goodwinem skončíte. Rád vás provedu. Na půl cesty ke dveřím se otočil. Myslím, že by bylo rozumné, aby pan Goodwin provedl předběžné vyšetřování, než nabízenou zakázku přijmeme. Nebude zřejmě tak jednoduchá, jak vypadá. Na shledanou, pane. Vyšel. Desku se šipkami jsme ráno přestěhovali do ložnice, protože byl úřední den a měli jsme sjednané schůzky.


  Obezřetný člověk. Perry se na mě usmál. Jeho výjimečné schopnosti ho k tomu samozřejmě opravňují.


  Podle změny barvy v jeho tváři jsem poznal, že se zlobí. Jistě, přisvědčil jsem. Kdy tam ty peníze uložil?


  Prosím? Ano, jistě. Ráno je přinesli z banky a pan Muir je dal do zásuvky, ale když se vrátil z oběda, přesvědčil se, že se jich nikdo nedotkl. V půl šesté už tam nebyly.


  Byl po celou dobu v kanceláři?


  Ne. Několikrát odešel. U mě v kanceláři byl asi dvacet minut. Jednou šel na toaletu. Přes půl hodiny se zdržoval v zasedačce správní rady, jednal s různými šéfy a s panem Savagem, naším poradcem pro styk s veřejností.


  Zásuvka byla zamčená?


  Ne.


  Pak je mohl vzít kdokoli.


  Perry zavrtěl hlavou. V hale sedí recepční a od svého stolku přehlédne celou chodbu. Má za úkol informovat případné návštěvníky, kde se kdo právě nachází. Ví, kdo vešel do Muirovy kanceláře a kdy.


  Kdo tedy?


  Pět lidí. Poslíček s dopisy, další náměstek, Muirova stenografka, Klára Foxová a já.


  Použijme vylučovací metodu. Předpokládám, že vy jste je nevzal.


  Ne. Skoro mě to mrzí. Od poslíčka převzal zásilku Muir osobně. Náměstek, pan Arbuthnot, nepřichází v úvahu. Stenografka byla ještě v práci, když Muir ztrátu odhalil většina lidí už odešla domů a trvala na tom, aby Muir prohlédl její věci. Má nevelkou místnůstku vedle jeho a v inkriminované době vešla pouze do Muirovy kanceláře. Navíc u něho pracuje už jedenáct let a Muir jí důvěřuje.


  Zbývá tedy Klára Foxová.


  Ano. Perry si odkašlal. Klára Foxová je naše telegrafistka to je velmi odpovědné postavení. Překládá a dešifruje všechny kabelogramy a telegramy. Vstoupila do Muirovy kanceláře v jeho nepřítomnosti asi ve čtvrt na pět s dešifrovanou zprávou a počkala zde, zatímco ji Muirova stenografka odešla k sobě opsat.


  Pracuje u vás dlouho?


  Něco přes tři roky.


  Věděla o těch penězích?


  Téměř určitě tušila, že jsou v Muirově zásuvce. Dva dny předtím odesílala kabelogram s instrukcemi o platbě.


  Ale vy si myslíte, že je nevzala.


  Perry otevřel ústa a opět je zavřel. Sledoval jsem, jak se tváří. Nepůsobil nějak nerozhodně, spíš hledal ta pravá slova. Čekal jsem a pozoroval ho. Měl chytré, ostražité, modrošedé oči, výraznou, až trochu příliš silnou bradu, vlasy jen mírně prošedlé na to, že mu určitě bylo přes šedesát, vysoké čelo s mateřským znamínkem na pravém spánku a udržovanou zdravou pleť. Za normálních okolností bych na téhle vizáži nic odpudivého neshledával, ale v tu chvíli jsem na ni nepohlížel s velkou náklonností, protože jsem v tom nabízeném dortíku čichal nějaký podfuk. Nemám chuť dát tu nejlepší známku chlápkovi, který mě požádá, abych mu pomohl složit skládanku, a přitom jeden kousek tiše ztopí. Nevadí mi, když mám někomu jinému vybírat z polévky mouchy, ale proč by to zrovna mělo být hejno sršánů?


  Konečně našel řeč. Bez ohledu na vnější dojem jsem osobně přesvědčen, že Klára Foxová ty peníze nevzala. Otřáslo by mnou, kdybych se mýlil, a vyžadoval bych nevyvratitelný důkaz.


  Co o tom ví ona?


  Ještě se jí nikdo neptal. Nikdo nic netuší, kromě Arbuthnota, slečny Vawterové z recepce a Muirovy stenografky. Mohu vám klidně říct, že Muir chtěl volat policii hned dnes ráno, ale já ho zadržel.


  Třeba je vzala slečna Vawterová.


  Pracuje u nás osmnáct let. To bych spíš podezíral sám sebe. Navíc, chodbou každou chvíli někdo projde. Lidi by si všimli, kdyby se třeba jen na minutu vzdálila.


  Kolik je Kláře Foxové?


  Dvacet šest.


  Aha. Trochu mladá, ne? Na tak zodpovědné místo. Je vdaná?


  Ne. Je to žena výrazných schopností.


  Víte něco o jejích sklonech? Sbírá diamanty nebo chodí trsat po barech?


  Perry na mě zíral beze slova. Sází na koníčky? zeptal jsem se.


  Svraštil čelo. O tom nevím. Nijak blíž se s ní nestýkám a nedával jsem ji sledovat.


  Kolik bere a jak ty peníze podle vašeho odhadu utrácí?


  Má tři tisíce šest set ročně. Pokud vím, vede spořádaný život a nijak nerozhazuje. Bydlí někde v malém bytě a má malý vůz viděl jsem ji v něm jet. A vím, že chodí ráda do divadla.


  Uhm. Otočil jsem zpět na předchozí stránku a přelétl ji pohledem. A tenhle pan Muir, co si nechává odemčenou zásuvku se třiceti papíry uvnitř mohl ho někdo přistihnout ve finančním flagranti a donutit, aby jich použil sám?


  Perry se usmál a zavrtěl hlavou. Muir vlastní mimo jiné asi dvacet osm tisíc akcií naší korporace, což má na dnešním trhu hodnotu přes dva miliony dolarů. Za podobných okolností nechává zcela obvykle tu zásuvku nezamčenou.


  Pohlédl jsem znovu do zápisníku a nedbale jsem pokrčil rameny, abych dal najevo mírnou podrážděnost. Ta záležitost vypadala na pěknou kaši, možná i mírně nechutnou, ale nedala se od ní čekat ani pořádná akce ani zisk. Podle Wolfových pokynů bych teď měl zajít obhlédnout dvaatřicáté patro Seaboard Building a dát řeč s ostatními. Ale hodiny na zdi ukazovaly 16.20. V šest se měl dostavit ten přitažlivý hlásek se svým přítelem z venkova. O to jsem nechtěl přijít, a jakmile bych začal honit těch třicet papoušů, určitě ji propásnu.


  Fajn. Předpokládám, že budete zítra dopoledne v kanceláři, obrátil jsem se na Perryho. Přijdu přesně v devět, abych obhlédl místo činu. Chtěl bych vidět většinu


  Zítra ráno? Perry se mračil. Proč ne hned?


  Mám další schůzku.


  Zrušte ji. Tváře mu opět zrudly. Tohle je skutečně naléhavé. Jsem jedním z Wolfových nejstarších klientů. Dostavil jsem se sem osobně…


  Lituji, pane Perry. Opravdu by to zítra nestačilo? Tu schůzku dost dobře zrušit nemůžu.


  Pošlete někoho jiného.


  Nemám momentálně nikoho, koho bych tím mohl pověřit.


  To je neskutečná opovážlivost! Perry málem nadskočil na židli. Trvám na tom, že musím mluvit s panem Wolfem!


  Zavrtěl jsem hlavou. Víte dobře, že to nejde. Víte zatraceně dobře, jaký je to samorost. Ale pak se mi to rozleželo. Už jsem konec konců viděl horší a je to klient, a možná že za to ani nemůže, že vysedává na radnici v komisích, a třeba ho tam štvou. Vstal jsem a povídám: Zajdu nahoru a předložím vaši prosbu panu Wolfovi. On je šéf. Když řekne


  Dveře kanceláře se otevřely. Otočil jsem se. Fritz obřadně vstoupil jako vždycky, když ohlašoval návštěvu. Tuhle však ohlásit nestihl, protože návštěvník mířil rovnou dovnitř dva kroky za ním. Musel jsem se usmát, když jsem viděl, jak tiše našlapuje, aby ho Fritz neslyšel.


  Dostavil se jistý pán spustil Fritz.


  Jo, já ho taky vidím. Děkuju, Fritzi.


  Fritz se otočil, a když spatřil, jak se návštěva plíží za ním, zamžikal a zmizel. Prohlížel jsem si příchozího, protože to byl opravdu výstavní kousek. Asi metr devadesát, na sobě starý modrý seržový oblek bez vesty, s rukávy asi o kilometr kratšími, v ruce smetanově zbarvený stetson o objemu nejmíň půl hektolitru. Podle obličeje vysedával nejmíň padesát let někde na venku na schodech a chůzí připomínal kombinaci kovboje z rodea a pantera ze zoo.


  Jmenuju se Harlan Scovil, podotkl měkkým barytonem. Přistoupil k Anthonymu D. Perrymu a hleděl na něj přimhouřenýma očima. Perry poposedl na židli a tvářil se nespokojeně. Vy jste pan Nero Wolfe? zeptal se návštěvník.


  Vlídně jsem se vmísil do hovoru. Pan Wolfe není momentálně přítomen. Mám tady s tímhle pánem nějaké jednání. Takže kdybyste laskavě prominul…


  Přikývl a znovu si zkoumavě prohlédl Perryho. Kdo jste teda nejste vy Mike Walsh? Ale ne, Mike byl prcek. Perry ho přestal zajímat. Rozhlédl se po místnosti a pak se podíval na mě. Tak co mám dělat teď sednout si a pověsit si klobouk na ucho?


  Zazubil jsem se. Jo. Zkuste támhleto kožený. Odplížil se k němu a já zamířil ke dveřím a cestou jsem prohodil k Perrymu: Nenechám vás dlouho čekat.


  Na střeše v prosklené zimní zahradě, kde choval svých deset tisíc orchidejí, jsem našel Wolfa, jak kypří hlínu nějakým Oncidiím, která se rozhodla kvést mimo sezónu, zatímco Horstmann přicmrdával s hrncem dřevěného uhlí a osmundou, rašelinou z kapradí. Wolfe samozřejmě dělal, že mě nevidí, a klidně pokračoval. Kdykoli jsem ho vyrušil mezi kytičkami, předstíral, že je Joe Louis ve výcvikovém táboře a já jsem malý kluk, co na něj kouká škvírou v plotě.


  Řekl jsem hodně nahlas, aby nemohl předstírat, že mě neslyší: Ten milionář dole tvrdí, že s ním musím jít rovnou teď do kanceláře a začít pod kobercema hledat těch jeho třicet táců, a tady je dohodnutá schůzka na šest hodin. Sdělil jsem mu, že bych raději přišel zítra ráno.


  A kdyby vám spadla na zem tužka a vy jste si měl vybrat mezi tím, jestli ji tam necháte nebo ji zvednete, taky byste se přišel ptát mě? otázal se Wolfe.


  Dochází mu trpělivost.


  Mně taky.


  Tvrdí, že je to naléhavé, že jsem neskutečně opovážlivý a že je náš starý zákazník.


  Nejspíš má ve všem pravdu. Zvlášť se mi zamlouvá postřeh číslo dvě. Ponechte mě mým květinám.


  Jak si přejete. Dostavil se další pán, jménem Harlan Scovil. Ošlehaný muž z plání, co zíral chvíli na Anthonyho D. Perryho a pak prohlásil, že nevypadá jako Mike Walsh.


  Wolfe na mě pohlédl. Předpokládám, že chcete na konci měsíce dostat plat.


  Už jdu. Dostal jsem chuť škubnout loktem a jedno Oncidium shodit, usoudil jsem však, že by to nebylo diplomatické, a vycouval jsem.


  Když jsem se vrátil dolů. Perry stál ve dveřích kanceláře s kloboukem na hlavě a holí v ruce. Promiňte, že jsem vás nechal čekat, omluvil jsem se.


  Nuže?


  Budete muset počkat do zítřka, pane Petry. Tu schůzku nelze odložit. Dnes už je stejně pozdě a mnoho bych toho nestihl. Panu Wolfovi je to upřímně líto


  Dobrá, odsekl. Říkal jste v devět?


  Budu tam na minutu přesně.


  Přijďte do mé kanceláře.


  Jistě.


  Šel jsem ho vyprovodit.


  Harlan Scovil seděl v kanceláři v koženém křesle u knihovny. Od dveří jsem si ho omrknul a všiml jsem si, že mu klesá hlava a že vypadá unaveně, staře a uštvaně. Sotva mě však zaslechl, napřímil se a v očích mu zajiskřilo. Přešel jsem ke své židli a otočil ji k němu.


  Takže vy chcete mluvit s Nerem Wolfem?


  Přikývl. O to tu kráčí. Ano, pane.


  Pan Wolfe se nebude moci uvolnit dřív než v šest, a pak má další schůzku. Jmenuji se Archie Goodwin a jsem důvěrným spolupracovníkem pana Wolfa. Povězte mi, jak bych vám mohl pomoci.


  To teda jo. Na svůj věk a váhu a okoralý obličej měl rozhodně uhlazený měkký hlas. Upíral na mě přimhouřené oči. Poslouchej, synku. Co je to za chlapa, ten Nero Wolfe?


  Tlusťoch, zazubil jsem se.


  Pomalu zavrtěl hlavou na znamení netrpělivosti. Nemá žádnej smysl dráždit bejka. Vidíš sám, co sem za člověka. Necejtím se tu ve svý zemi. V očích mu trochu zajiskřilo. Kruci, dyť já sem na úplně opačný straně kopečků. Co to tu před chvílí sedělo za chlápka?


  Prostě chlápek. Klient pana Wolfa.


  Jakej klient? Nějak se menuje, ne?


  Nejspíš ano. Zeptejte se ho, až ho příště uvidíte. Mohu pro vás něco udělat?


  Tak dobře, synku, přikývl. Měl sem přirozeně určitý podezření, když sem tu touhle dobou viděl nějakýho mužskýho, ale slyšel ste mě, že Mike Walsh to není. A bůh ví, že taky nebyl dcera Vika Lindquista. Děkuju ti, žes mi nezamotal myšlenky. Moh bych dostat kousek papíru? Jakejkoli.


  Podal jsem mu ze stolu list papíru do stroje. Vzal ho, podržel ho před sebou na otevřených dlaních, naklonil se nad něj, otevřel ústa a vypadl z něj kus žvýkacího tabáku velký jako slepičí vejce. Mám docela slušný postřeh, ale o jeho existenci jsem neměl ani tušení. Zabalil žvanec, sice neobratně, ale důkladně, vstal, odnesl ho do koše, vrátil se a opět si sedl. V očích mu opět zablýsklo.


  Koukal sem, že na východ od Mississippi si nikdo skoro ani neuplivne. Mně nevadí sem tam něco polknout, ale kdyby tu byl John Orcutt, netrpěl by vám to. Tak teda, ptal ste se, jestli pro mně můžete něco udělat. Upřímně si přeju, abych věděl co. Upřímně si přeju, aby v tomhle městě byl člověk, kerýmu bych se nemusel bát dát osedlat koně.


  Zazubil jsem se na něj. Jestli myslíte poctivého člověka, pane Scovile, tak jste tuhle představu musel získat z nějakého filmu. Jsou tu lidi stejně poctiví jako na opačné straně hor. A je jich stejně málo. Já jsem jeden z nich. Jsem tak poctivý, že občas podfouknu sám sebe. Nero Wolfe je na tom skoro stejně špatně. Pokračujte. Určitě jste sem přišel vyklopit ještě něco víc než ten žvanec tabáku.


  Aniž ze mě spustil oči, zvedl pravou ruku a přejel si pomalu hřbetem dlaně přes nosní dírky zleva doprava a potom zprava doleva. Přikývl. Jedu sem tři tisíce kilometrů až z Wyomingu kvůli dost nejasný záležitosti. Prodal sem třicet telat, abych měl peníze na cestu, a to je dneska pro mě hodně. Do dnešního rána sem ani nevěděl, že mám zajít za nějakým Nerem Wolfem. Pro mě je to jenom méno a adresa na kusu papíru, kterej mám v kapse. Vím jenom, že se tu mám sejít s Mikem Walshem a s Vikovou a s Gilovou cérou, a že bych se pak měl sejít s Georgem Rowleym. Přisámbohu, jestli ho uvidim a jestli je pravda, co říkají, budu moct tuhle zimu vyspravit pár plotů a mít v ohradě taky něco jinýho než ještěrky a kojoty. Jedno mi ale stejně říct můžete. Slyšel ste někdy o nějakým markýzovi Cliversovi?


  Přikývl jsem. Četl jsem o něm v novinách.


  To máte výhodu. Já moc nečtu. Jednak sem tak zatraceně podezřívavej, že ničemu nevěřím, ani když to mám před sebou černý na bílym, takže to nestojí za námahu. Tady sem teď taky proto, že sem podezřívavej. Měl sem přijít v šest s ostatníma, ale měl sem stejně víc času než dost, tak sem si řek, že si to tu zatím můžu trochu obhlídnout. Chci mluvit s tim Nerem Wolfem. Vy mi sice nepřipadáte, že byste v noci chodil zakusovat ovečky, ale chci vidět jeho. Nejpodezřelejší mi na tom připadají ty dvě céry. Bůhví, že mužskej je dost špatnej, když ho neznáte, ale pochybuju, že by člověk někdy poznal ženskou tak dobře, aby jí moh doma nechat běhat odvázanou. Nikdy sem to ani nezkusil, protože mi nepřipadalo, že by to stálo za všecky ty trable. Zarazil se a opět si pomalu sem tam přejel hřbetem ruky přes nosní dírky. Blýskl po mně očima. Přirozeně ste si už udělal názor, že moc mluvím. To je pravda. To vám neublíží, možná vám to dokonce prospěje. Doma ve Wyomingu si sám se sebou takhle povídám už třicet let, a bůhví že když to vydržím já, vydržíte to taky.


  Připadalo mi, že to chtěnechtě budu muset vydržet, ale zazvonil telefon. Otočil jsem se ke stolu, zvedl jsem sluchátko a ženský hlas mě vyzval, abych laskavě nezavěšoval. Pak se ozval někdo jiný: Pan Goodwin? Tady je Anthony D. Perry. Právě jsem došel do kanceláře a musíte sem okamžitě přijít. Pokud máte nějaká jednání, zrušte je. Veškerý případný ušlý zisk hradím. Situace tady se změnila. Taxíkem sem dojedete za pět minut.


  Mám strašně rád chlapy, co si myslí, že se čas zastaví pokaždé, když kýchnou. Ale tón jeho hlasu mi napovídal, že teď buď řeknu jistě, pane, a nebo ho pošlu ke všem čertům, a já jsem od přírody člověk zdvořilý. Takže jsem řekl ano.


  Přijdete okamžitě?


  Řekl jsem že ano.


  Odsunul jsem telefon a obrátil se k návštěvníkovi.


  Musím vás opustit, pane Scovile. Naléhavá záležitost. Ale pokud jsem vás slyšel správně, byl jste sem pozván k jednání na šestou, takže vás opět uvidím. Je to tak?


  Přikývl. Ale poslyš, synku, chtěl sem se tě zeptat


  Omlouvám se, ale musím běžet. Od dveří jsem se na něj otočil. Pana Nera Wolfa z ničeho nepodezírejte. Je stejně poctivý jako tlustý. Nashledanou.


  Zašel jsem do kuchyně, kde měl Fritz na prkénku rozprostřených asi devět druhů bylinek a přežvykoval kousek estragonu.


  Musím odejít, řekl jsem mu. Vrátím se v šest. Nechte si otevřené dveře, abyste viděl do haly. V kanceláři čeká jistý objekt na tu schůzku v šest, a pokud chcete udělat dobrý skutek a nabídnout tomu člověku něco k pití a talíř sušenek, ujišťuju vás, že tenhle si to zaslouží. Jestli Wolfe sejde dolů dřív, než se vrátím, řekněte mu, že tam čeká.


  Fritz přikývl. Vyšel jsem do haly, popadl klobouk a fičel pryč.


  3.


  S taxíkem jsem se nenamáhal a brát si sporťák, který stál jako obyčejně u chodníku, a snažit se pak někde zaparkovat taky nemělo cenu. Z Wolfova domu na Západní Pětatřicáté ulici nedaleko Hudsonu, kde bydlel už přes dvacet let, to k nové Seaboard Building bylo, co by kamenem dohodil a trochu doplivl. Stála také blízko řeky někde kolem čísla dvacet. Šlapal jsem pěšky a cestou jsem v duchu probíral podivnou záležitost spojenou s mou pochůzkou. Proč si Anthony D. Perry, prezident Seaboard Products Corporation, dal tu námahu a dostavil se osobně do naší kanceláře, aby nám vykládal cosi o docela průhledné a jasné krádeži? Proč nezatelefonovat, jak v inzerátech doporučují Tel&Tel? A pokud si je tak jistý, že Klára Foxová peníze nevzala, má podezření, že to na ni někdo nastražil nebo co? A tak dále.


  Protože už jsem v Seaboard Building jednou byl, dokonce, věřte nevěřte, v kanceláři samotného prezidenta, vyznal jsem se tu. Pamatoval jsem si, jak vypadá recepční ve 32.patře, a tak jsem v tomto ohledu žádnou lahůdku nepředpokládal. Žádná mě taky nečekala. Teď už jsem věděl, že se jmenuje slečna Vawterová, také jsem ji tak oslovil, a všiml jsem si při té příležitosti, že jí uši trčí od hlavy přesně ve stejném úhlu jako před třemi lety. Očekávala mě, a aniž se namáhala rozevřít své tenké rtíky, posunkem mi ukázala na konec chodby.


  V Perryho kanceláři, obrovské místnosti zařízené ve stylu Pán tvorstva, se čtyřmi obrovskými okny skýtajícími úchvatný pohled na řeku, na mě čekalo malé shromáždění. Vešel jsem, zavřel za sebou dveře a obhlédl jsem si je. Perry seděl za stolem zády k oknům a mračil se do kouře svého doutníku. Poblíž seděl kostnatý chlápek střední postavy s vlasy mírně prošedivělejšími než Perry, špičatýma ušima a hnědýma očima posazenýma příliš blízko u sebe. Žena něco přes třicet, se sploštělým nosem, která by mohla dostat místo učitelky už jen podle vizáže, stála u rohu Perryho stolku. Zřejmě si před chvílí vydatně pobrečela. Na další židli kousek stranou seděla žena obrácená ke mně zády. Jak jsem přicházel k Perrymu, zahlédl jsem její tvář a říkal jsem si, že několik bližších pohledů by mi ale vůbec neublížilo.


  Perry s uspokojením zabručel. Tohle je pan Goodwin, z kanceláře Nera Wolfa, obrátil se k ostatním. Posunkem hlavy mi je postupně představil. Slečna Foxová. Slečna Barishová. Pan Muir.


  Kývl jsem všem na pozdrav a otočil jsem se na Perryho. Povídal jste, že se situace změnila?


  Ano. Oklepl popel z doutníku a podíval se na Muira a pak na mě. Většinu faktů už znáte, Goodwine. Půjdu k věci. Když jsem se vrátil, zjistil jsem, že si pan Muir mezitím zavolal slečnu Foxovou do kanceláře, obvinil ji, že peníze ukradla a vyslýchal ji v přítomnosti slečny Barishové. Zcela proti pokynům, které jsem vydal. Nyní trvá na tom, že zavolá policii.


  Muir se na mě obrátil s uhlazenou řečí. Ocitl jste se uprostřed rodinné rozepře, pane Goodwine. Zaměřil pohled na Perryho. Jak už jsem řekl, Perry, ve všech obchodních záležitostech se podřizuji tvým instrukcím. Tohle je ovšem daleko víc osobní než podniková záležitost. Peníze zmizely z mého stolu. Zodpovědný jsem byl za ně já. Vím, kdo je ukradl, jsem připraven odpřísáhnout to, aby policie mohla vystavit zatykač, a mám v úmyslu tak učinit.


  Perry na něho upřeně zíral. Nesmysl. Řekl jsem ti jasně, že se moje pravomoc vztahuje na všechny záležitosti, týkající se této kanceláře. Led v jeho hlase by byl zchladil i sklenici whisky. „Můžeš být ochoten odpřísáhnout to na policii a vystavit se riziku, že budeš mít na krku soudní při pro neoprávněné zatčení, ale já nepřipustím, aby viceprezident této společnosti na sebe bral takové riziko.


  Zašel jsem tak daleko, že jsem najal nejlepšího detektiva v New Yorku, Nera Wolfa. Přiznávám, že nevěřím, že slečna Foxová ty peníze vzala. To je můj názor. Pokud se najdou důkazy, které prokáží můj omyl, pak se mýlím.“


  Důkazy? Muirovi ztvrdla čelist. Najdou? Chytrý člověk jako Nero Wolfe může důkazy buď najít, nebo zamaskovat. Ne? Záleží na tom, za cos mu zaplatil.


  Perry se pokusil o úsměv. Když něco podobného tvrdíš, Muire, jenom dokazuješ, že jsi osel. Prezidentem této společnosti jsem já, a chováš se jako osel, pokud se snažíš naznačit, že bych mohl jednat proti jejímu zájmu, ať už v drobnostech nebo v podstatných věcech. Pan Goodwin vyslechl celý rozhovor mezi mnou a jeho zaměstnavatelem. Může ti říct, oč jsem ho žádal.


  Nepochybně mi odpoví podle instrukcí, které dostal.


  Já bych to nepřeháněl, Muire. Perry se dosud usmíval. Tvoje narážky mohou sledovat něco velmi závažného. Pokud chceš štěkat, uvědom si, že se můžeš dostat do opravdové psí pranice, a já si nemyslím, že by ses chtěl zrovna kvůli takové triviálnosti rvát.


  Triviálnosti? Muir se rozklepal. Všiml jsem si, jak se mu začala chvět ruka na opěradle židle a jak ji zaťal do dřeva. Přejel očima z Perryho na Kláru Foxovou, která seděla asi metr od něho, a jeho výraz vysvětloval, proč se nejedná o triviálnosti. Neměl jsem pochopitelně ani tušení, zda ji nenávidí proto, že vzala třicet papírů, nebo proto, že mu šlápla na palec u nohy, ale z místa, kde jsem stál, to vypadalo jako cosi ještě mnohem onačejšího. Kdyby pohledy mohly zabíjet, tak měla pořádně na kahánku.


  Pak přesunul pohled na mě a řekl přidušeně: Nehodlám od vás žádat, abyste zmíněný rozhovor reprodukoval, pane Goodwine. Ale pan Perry vám zajisté udělil jisté instrukce a učinil případné narážky, takže bych ho mohl napodobit. Vstal, obešel stůl a zastavil se přede mnou. Předpokládám, že důležitou částí vašeho vyšetřování bude sledovat pohyb slečny Foxové, abyste pokud možno zjistili, jak s penězi naložila. Pokud ji uvidíte vcházet do divadla nebo drahé restaurace, nepředpokládejte, že tímto způsobem rozhazuje zmíněnou sumu. Platí totiž pan Perry. Nebo pokud uvidíte večer pana Perryho vcházet do jejího bytu, vězte, že tam přichází za zcela jiným účelem, než aby jí pomohl smazat stopy.


  Otočil se a vyšel odměřeným krokem z místnosti. Tiše za sebou zavřel dveře. Pouze jsem ho slyšel, protože jsem sledoval ostatní. Slečna Barishová zbledla a zírala na slečnu Foxovou. Perry navenek reagoval pouze tím, že odhodil vyhaslý doutník do popelníku a popelník odsunul. První se pohnula slečna Foxová. Vstala.


  Napadlo mě, že díky citovému rozrušení v tu chvíli vypadá ještě lépe než normálně, ale i za všedních okolností na ní mohlo oko spočinout se zájmem. Svým odtažitým neosobním způsobem jsem k ní získal sympatie právě ve chvíli, kdy vstala a pohlédla na Anthonyho D. Perryho. Měla hustou kštici polodlouhých hnědých vlasů a hnědé oči, z nichž jste okamžitě rozpoznali, že vám neprozradí víc, než ona bude chtít.


  Mohu odejít, pane Perry? zeptala se. Je pět pryč a já si potřebuji ještě něco zařídit.


  Perryho tím nijak nepřekvapila. Očividně ji znal. Bude s vámi chtít mluvit pan Goodwin, namítl.


  Já vím. Postačí zítra ráno? Mám přijít zítra do práce?


  Samozřejmě. Přenechám vás panu Goodwinovi. Má tu záležitost na starosti a je to na jeho zodpovědnost.


  Zavrtěl jsem hlavou. Promiňte, pane Perry. Pan Wolfe řekl, že až po mém předběžném šetření rozhodne, zda se případu ujme. Pokud jde o slečnu Foxovou, zítřek úplně postačí. Pohlédl jsem na ni. V devět?


  Přikývla. I když o těch penězích vám mohu říct pouze to, že jsem je nevzala a ani nikdy neviděla. To už jsem řekla panu Perrymu i panu Muirovi. Smím tedy odejít? Dobrou noc.


  Chovala se klidně a mile. Podle jejího vystupování by nikdo nepředpokládal, jak dobře ví, že má hezky horkou půdu pod nohama. Do přání dobré noci nás všechny tři zahrnula pohledem, otočila se a vyšla klidně jako laň, která nemá ani tušení, že na ni míří puška a prst už spočívá na spoušti.


  Když se za ní zavřely dveře, Perry se okamžitě otočil na mě: Čím chcete začít, Goodwine? Prospěly by vám nějak otisky prstů na zásuvce Muirova stolu a kolem?


  Zazubil jsem se a zavrtěl jsem hlavou. Jenom cvičně, a to nepotřebuju. Rád bych si popovídal s Muirem. Přece musí vědět, že nelze zatknout slečnu Foxovou jenom proto, že byla u něho v kanceláři. Možná se domnívá, že ví, kde ty peníze jsou.


  Slečna Barishová je Muirovou sekretářkou, podotkl Perry.


  Aha. Prohlédl jsem si ženu se spláclým nosem, která tu dosud stála. Takže vy jste přepisovala na stroji ten kabelogram, zatímco slečna Foxová čekala v Muirově kanceláři, řekl jsem. Nevšimla jste si


  Perry mi skočil do řeči. Se slečnou Barishovou si můžete popovídat později. Pohlédl na nástěnné hodiny, které ukazovaly 17.20. Nebo, pokud by se vám to hodilo víc, můžete si teď promluvit tady. Odsunul židli a vstal. Pokud mě budete potřebovat, budu na opačném konci chodby v zasedačce správní rady. Už mám dávno sedět na poradě. Nepotrvá dlouho. Požádám Muira a také slečnu Vawterovou, aby zůstali, pro případ, že byste s nimi chtěl mluvit. Vyšel před stůl a tam se zarazil. Ještě jedna věc, Goodwine, pokud jde o Muira. Radil bych vám, abyste na ten jeho směšný výbuch zapomněl. Je už trochu nervózní a vyplašený a popravdě řečeno ve svých letech už nezvládá tlaky, jaké dnes podnik na člověka klade. Neberte ten nesmysl vážně. Nuže?


  Jistě, mávl jsem rukou. Necháme ho žvanit.


  Perry se na mě zamračil, přikývl a vyšel.


  Nejpohodlnější židle v dohledu byla ta, ze které se právě zvedl Perry. Obešel jsem tedy stůl a posadil se na ni. Slečna Barishová stála se svěšenými rameny, mačkala v ruce kapesníček a hleděla upřeně na mě. Vyzval jsem ji přátelsky: Posaďte se, tamhle, co seděl Muir. Takže vy jste Muirova sekretářka.


  Ano, pane. Sedla si na krajíček židle.


  A jste jeho sekretářka už jedenáct let.


  Ano, pane.


  Toho pána klidně vynechte. Ještě nešedivím. Muir tedy minulý pátek prohledal vaše věci a peníze nenašel?


  Oči jí potemněly. Ovšem že ne.


  Správně. Prohledal vaši kancelář důkladně?


  Nevím. A je mi to jedno.


  Nemusíte se na mě zlobit. Mně na tom taky nesejde. Když jste přepsala kabelogram a vrátila originál slečně Foxové, co s sebou odnášela?


  Ten kabelogram.


  Ale kde měla těch třicet tisíc, v ponožce? Dělaly jí někde bouli?


  Slečna Barishová stiskla rty na znamení, že mě jen těžko snáší. Neviděla jsem slečnu Foxovou odnášet nic jiného než kabelogram. Už jsem řekla panu Muirovi i panu Perrymu, že jsem ji neviděla odnášet nic jiného než kabelogram.


  Usmál jsem se na ni. A teď říkáte panu Goodwinovi, že jste ji neviděla odnášet nic jiného než kabelogram.


  Souhlasí.


  Jste přítelkyně?


  Ne. Opravdové ne. Nemám ji ráda.


  Safra. Co vám udělala?


  Protože je velmi přitažlivá a já ne. Protože tu je tři roky, a mohla by být zítra osobní sekretářkou pana Perryho, kdyby chtěla, a to je místo, o které usiluju od chvíle, co jsem sem přišla. Taky proto, že je chytřejší než já.


  Upřeně jsem si ji prohlížel. Všechna ta upřímnost mě zaujala. Abych vyzkoušel, jak je opravdová, zeptal jsem se bez obalu: Jak dlouho už je slečna Foxová Perryho milenkou?


  Zrudla jako rak. Sklopila oči a zavrtěla hlavou. Nakonec se na mě podívala, ale mlčela. Zkusil jsem to jinak:


  Tak mi povězte tohle. Jak dlouho se ji už Muir pokouší Perrymu přebrat?


  Oči jí opět potemněly, ale červeň ve tvářích zůstala. Minutku na mě zírala, pak se najednou zvedla a v rukou ždímala ten kapesník. Hlas se jí trochu chvěl, ale to jí zřejmě nezneklidňovalo.


  Nevím, jestli vám do toho něco je, pane Goodwine, ale mně ne. Copak nechápete… nevidíte, jaké je to pro mě pokušení? Co kdybych byla řekla, že jsem ji z té místnosti viděla něco vynášet? Zaťala prsty do kapesníku. No… nic takového jsem neřekla. Copak bych se mohla sama sobě podívat do očí? Mohu se snažit sebevíc, ale nic o tom nevím a nevěřím, že Klára Foxová je něčí milenkou. Nepotřebuje to, je příliš chytrá. O těch penězích taky nic nevím, ale jestli se mě na ně chcete vyptávat, prosím.


  Vyučování skončilo, řekl jsem. Jděte domů. Možná, že vás ještě ráno budu potřebovat, ale pochybuju.


  Zbledla stejně rychle, jako předtím zrudla. Náladová tedy byla pořádně. Vstal jsem z Perryho židle a přešel jsem celou místnost, abych jí otevřel dveře. Prošla kolem mě, pořád ještě ždímala ten kapesníček a zamumlala dobrou noc. Opět jsem za ní zavřel.


  Hledal jsem po kapsách cigarety, a když jsem žádné nenašel, vrátil jsem se k oknům a obhlédl panoráma. Jak jsem už tušil, nešlo tu o jasnou krádež, ale o nějaký zašmodrchaný případ. Z čistě obchodního hlediska bylo nabíledni, že mám jít za Nerem Wolfem a sdělit mu, že v tomto případě je nutno nepřipustit, aby si páni šéfové ze Seaboard Products Corporation prali špinavé prádlo prostřednictvím naší firmy. Profesionální zvědavost mi však nedala jen tak pominout Kláru Foxovou. Pokud se skutečně vyskytují takové klidné a vlídné zlodějky, je nejvyšší čas, abych to zjistil. A pokud mezi ně nepatřila, můj pudový odpor k nastraženým pastím nepřipustil, abych ji nechal parkovat na přechodu. Byl jsem tím vším silně znechucen a moje podrážděnost ještě stoupla, když jsem po nějaké chvíli před oknem znovu prohledal kapsy a opět nenašel cigaretu.


  Pár minut jsem okukoval nádheru Pána tvorstva, přemítal a očumoval a pak jsem se vydal na chodbu. Byla prázdná. Ovšem, pracovní doba už skončila. Žádný pohyb po celé prostorné šířce a délce, a bylo tu větší šero, než když jsem přišel, protože žádná další světla nerozsvítili a venku se stmívalo. Podél jedné strany se táhla řada dveří a na protějším konci byly zavřené dveře zasedačky správní rady. Uslyšel jsem někoho zakašlat a otočil jsem se. V rohu pod lampou si recepční, slečna Vawterová, četla časopis.


  Zůstala jsem přes čas, protože pan Perry povídal, že se mnou možná budete chtít mluvit, podotkla hlasem, z něhož kapala kyselina.


  Musela lézt na nervy kdekomu. Prosím, jen zůstaňte. Kde je Muirova kancelář? zeptal jsem se.


  Ukázala na dveře a já k nim zamířil. Natahoval jsem ruku ke klice, když na mě zasyčela: Tam nemůžete jen tak, když tam pan Muir není.


  Povězte to na mě, zavolal jsem na ni. Pokud chcete pana Perryho vyrušit z porady, vtrhněte do zasedačky správní rady a vyvolejte poplach. Provádím vyšetřování.


  Vešel jsem, zavřel dveře, našel jsem vypínač a rozsvítil. V tom se otevřely protější dveře a v nich se objevila slečna Barishová. Jen tak tam beze slova stála a koukala.


  Myslím, že jsem vás poslal domů, podotkl jsem.


  Nemohu. Tentokrát zůstaly barvičky v klidu. Musím počkat, až přijde pan Muir a dovolí mi odejít. Sedí na poradě.


  Aha. To je vaše kancelář? Mohu vstoupit?


  Ucouvla a já vešel. Byla to malá hezky uspořádaná místnost s oknem, stolem, psacím strojem a registračkami. Rozhlédl jsem se. Byla byste tak laskavá a nechala mě tu chvíli, zatímco vy půjdete vedle, zavřete dveře a otevřete pár zásuvek u Muirova stolu? požádal jsem slečnu Barishovou. Chtěl bych vědět, jak je to slyšet.


  Psala jsem na stroji, podotkla.


  Aha. No tak dobře, necháme toho. Pojďte mi ukázat, ve kterém šuplíku byly ty peníze.


  Šla přede mnou k Muirovu psacímu stolu a otevřela druhou zásuvku vpravo odshora. Ležel v ní jen štůsek obálek. Natáhl jsem se a zavřel ji, otevřel jsem ji znovu a zase zavřel a přitom jsem se musel usmát, když jsem si vzpomněl na Perryho návrh s otisky prstů. Nechal jsem stůl stolem a trochu se prošel. Kancelář byla menší a skromněji zařízená než Perryho, ale v žádném případě chlívek. Všiml jsem si jedné drobnosti, vlastně tří, ale dost neobvyklých. Na zdi nevisel žádný portrét Abrahama Lincolna ani reprodukce Vyhlášení nezávislosti, ale tři zarámované zvětšeniny tří různých pohledných žen. Otočil jsem se na slečnu Barishovou, která dosud stála u psacího stolu:


  Kdo jsou ty tři krásky?


  Manželky pana Muira?


  Ne! Čestné slovo? A všecky už zemřely, co?


  Nevím. Ale žádná z nich s ním teď nežije.


  Chudák. Vypadá jako citově založený člověk.


  Zavrtěla hlavou. Pan Muir je založený spíš smyslně.


  Dostávala zřejmě další záchvat upřímnosti. Pohlédl jsem na hodinky. Bylo tři čtvrtě na šest, měl jsem tedy ještě asi pět minut a rozhodl jsem se, že je využiju, abych z ní něco dostal. Nahodil jsem přátelský rozhovor, ale i když byla ochotná podstoupit riziko a popovídat si se mnou, nic nového mi nepověděla. Vykládala mi všecko, co už jsem věděl, že podle ní Klára Foxová ty peníze nevzala, a pokud to na ni nastražili, slečna Barishová o tom nic neví. Po pěti minutách jsem se vydal ke dveřím, když vstoupil Muir.


  Když nás viděl pohromadě, zarazil se, ale pak pokračoval ke stolu. Můžete jít domů, slečno Barishová. Pokud se mnou chcete hovořit, Goodwine, posaďte se.


  Slečna Barishová zmizela ve své kanceláři. Nebudu vás teď zdržovat, pane Muire, řekl jsem. Předpokládám, že tu ráno budete, viďte?


  Kde jinde bych měl být?


  Takovéhle dětinskosti mě nerozhází. Zazubil jsem se na něj, řekl jsem Príma, a šel.


  Venku na chodbě, pár kroků od zasedačky správní rady, hovořila skupinka čtyř nebo pěti mužů. Zahlédl jsem mezi nimi Perryho a přistoupil jsem blíž. Uviděl mě a vyšel mi vstříc.


  Dnes už končím, pane Perry, řekl jsem. Poskytneme panu Muirovi čas trochu vychladnout. Podám panu Wolfovi zprávu.


  Perry svraštil čelo. Může mi dnes večer kdykoli volat domů. Číslo je v seznamu.


  Dobře. Povím mu to.


  Jak jsem cestou ven míjel slečnu Vawterovou, skloněnou nad časopisem, zabroukal jsem jen tak koutkem úst: Sejdeme se v Duhovém salóóónku.


  4.


  Dole na chodníku noční stíny nijak nebránily velkoměstským dvounožcům ve spěchu za určenými cíli. Šlapal jsem na sever k Pětatřicáté ulici a myšlenky mi pobíhaly sem tam. Usoudil jsem, že Klára Foxová nemá pod nohama horkou, ale doslova žhavou půdu. Že by ten ohýnek založila sama? Ponechal jsem tuto otázku otevřenou.


  Dorazil jsem domů přesně v šest, a protože jsem věděl, že Wolfe sejde dolů teprve za pár minut, šel jsem se do kanceláře podívat, jestli se tomu exempláři z Wyomingu zrodila v hlavě další podezření a jestli se už ukázali jeho společníci. Místnost byla prázdná. Nahlédl jsem do předního pokoje, zda náhodou nepřesunul základnu tam, ale ani zde jsem nikoho nenašel. Vydal jsem se do kuchyně. Fritz seděl u stolu, pantofle měl zuté a četl si ty svoje francouzské noviny.


  Co jste s ním provedl? zeptal jsem se.


  Qui? Ah, le monsieur Fritz se zahihňal. Promiňte, Archie. Myslíte toho pána, co tu čekal.


  Jo, přesně toho.


  Někdo mu telefonoval. Fritz se sklonil a nazouval si pantofle. Už je čas, přijde pan Wolfe!


  Někdo mu volal sem?


  Fritz přikývl. Asi půl hodiny po tom, co jste odešel. Možná dýl. Počkejte, podívám se. Šel ke stojánku, kde stál kuchyňský telefon a nahlédl do bloku. Je to tak. 17.26. Za čtyři minuty půl šesté.


  Kdo volal?


  Fritz pozvedl obočí. Měl bych vědět, Archie? Asi myslel, že mluví slangem. Nějaký pán říkal, že chce mluvit s panem Scovilem, pokud tady je, a já šel do kanceláře a zeptal jsem se ho, jestli je pan Scovil, a on telefonoval od vašeho stolu a potom vstal, nasadil si klobouk a šel pryč.


  Vzkázal něco?


  Ne. Zavřel jsem mu dveře, aby měl soukromí, vrátil jsem se do kuchyně, ale nechal jsem svoje otevřené, jak jste povídal, a on se pak objevil a ve spěchu odešel. Neřekl vůbec nic.


  Pokrčil jsem rameny. Však on se vrátí. Potřebuje mluvit s nějakým Nerem Wolfem. Co je na jídelníčku?


  Fritz mi to prozradil a dal mi přičichnout k omáčce, která se dusila na plotýnce. Zaslechl jsem výtah a vrátil se do kanceláře. Wolfe vstoupil, přešel ke své židli a přenesl na ni svou tělesnou schránku, zazvonil, aby mu Fritz přinesl pivo, vytáhl ze zásuvky otvírák a pak mi teprve věnoval pohled.


  Příjemné odpoledne, Archie?


  Ne, pane. Děsná otrava. Byl jsem u Perryho.


  Opravdu. Muž činu musí s takovými nepříjemnostmi počítat. Vyprávějte.


  No, Perry odešel krátce po tom, co jsem sešel dolů, ale asi za osm minut telefonoval a nařídil mi, abych přicválal. Maje na mysli zájmy svého zaměstnavatele, uposlechl jsem.


  Navzdory fyzikálnímu zákonu, který praví, že obsah tělesa nemůže být větší než jeho objem, Fritz dorazil se dvěma lahvemi piva. Wolfe si jedno otevřel, nalil a napil se. Pokračujte.


  Ano, pane. Pominu vaši vtipnou vsuvku, protože bych vám ten obrázek rád vykreslil dřív, než dorazí očekávaný spolek. Mají už deset minut zpoždění. Mimochodem, společnost, která se už dostavila, opět odešla. Tvrdil, že měl přijít na tu schůzku v šest a řekl, že počká, ale Fritz povídal, že mu někdo zavolal a on spěšně odešel. Možná, že se ta schůzka ani konat nebude. Tak či tak, záhada kolem Perryho vypadá následovně…


  Vyložil jsem mu ji, jak to měl vždycky rád, se všemi fakty, jedno jestli důležitými či triviálními. Vylíčil jsem mu, jak každý z nich vypadal, co dělali a téměř doslova, co říkali. Než jsem skončil, vychrupl první láhev piva a lil do sebe druhou. Podal jsem hlášení a napil jsem se mléka ze sklenice, kterou jsem si přinesl z kuchyně.


  Wolfe si stiskl nos. Fuj! Hyeny. A vaše závěry?


  Možná že jsou to hyeny. Jo. Znovu jsem si lokl. Perry se mi ze zásady nezamlouvá, ale je docela možné, že zmobilizoval veškerou slušnost, co mu po životě plném špatností ještě zbyla. Zakázal jste mi používat slovo veš, takže bych řekl, že Muir je slušný hmyzí exemplář. Klára Foxová je ztělesněním mých snů. Nevyrazilo by mi sice dech, kdyby ten balík vyfoukla, ale překvapilo by mi mě to.


  Wolfe přikývl. Možná si vzpomenete, že před čtyřmi lety se Perrymu zdálo, že jsme si za vyšetřování obchodních praktik jeho konkurenta naúčtovali příliš mnoho. Předpokládám, že dneska od nás očekává, že mu vykydáme jeho šéfovskou kancelář za dvanáct dolarů denně. Ne vždycky se vyplatí vysmívat se hnoji, je ho všude příliš mnoho. Tím větší může být naše potěšení, když si to pro jednou můžeme dovolit. V současné chvíli můžeme na výši našeho bankovního účtu pohlížet s uspokojením. Fuj! Zvedl sklenici, vyprázdnil ji a otřel si rty kapesníkem.


  V pořádku, souhlasil jsem. Ale musíme vzít v úvahu ještě něco jiného. Perry žádá, abyste mu dnes večer zatelefonoval. Pokud ten případ vezmete, zaplatí nám alespoň výdaje, a pokud ho nevezmete, Klára Foxová může dostat pět let za krádež ve velkém rozsahu a já se budu muset přestěhovat do Ossiningu, abych jí byl nablízku a mohl jí v návštěvních dnech nosit pamlsky. Postavte vedle sebe kydání hnoje a ztrátu mých služeb ale to vypadá na naši návštěvu. Dokončím svou prosbu později.


  Slyšel jsem zvonek, který přivolal Fritze do haly a ke dveřím. Pohlédl jsem na hodiny 18.30, měli půl hodiny zpoždění. Vzpomněl jsem si na ten vzrušující hlásek v telefonu a napadlo mě, zda nebudeme mít co do činění s dalším milým a přes veškeré neštěstí vyrovnaným stvořením.


  Fritz vstoupil, zavřel za sebou dveře a ohlásil návštěvu. Wolfe přikývl. Fritz vyšel a za vteřinu se objevil muž a dvě ženy. Druhé ženy a muže jsem si sotva povšiml, protože jsem měl plné oči té první. Bylo to rozhodně milé a přes veškeré neštěstí vyrovnané stvoření. Očividně věděla o Neru Wolfovi své, protože na mě jen zběžně pohlédla a přistoupila ke stolu.


  Pan Wolfe? Telefonovala jsem v sobotu. Omlouvám se, že přicházíme pozdě. Jmenuji se Klára Foxová. Otočila se. Tohle je slečna Hilda Lindquistová a pan Michael Walsh.


  Wolfe jim kývl na pozdrav. Nikoli nezdvořilost, ale má tělesná váha mi brání, abych vstal. Zamával na mě ukazováčkem. Pan Archie Goodwin. Archie, přineste židle.


  Poslechl jsem, zatímco Klára Foxová vysvětlovala: Setkala jsem se s panem Goodwinem dnes odpoledne, v kanceláři pana Perryho. To máš úplnou pravdu, pomyslel jsem si, a za to, že jsem nepoznal tvůj hlas, se nechám zavřít do vedlejší cely, až tě pošlou do chládku.


  Opravdu, podivil se Wolfe a oči měl přivřené, což znamenalo, že mu nic neunikne. Židli pro pana Walshe vpravo, prosím. Děkuji.


  Slečna Foxová si stahovala rukavice. Nejprve bych ráda vysvětlila, proč jdeme pozdě. Říkala jsem už panu Goodwinovi do telefonu, že nemohu na schůzku přijít dřív než v pondělí, protože čekám, až přijede člověk, který nebydlí ve městě a který u toho musí být. Byl to pan Harlan Scovil, bydlí daleko na západě. Přijel dnes ráno, já se s ním sešla na oběd a dohodli jsme se, že si ho ve čtvrt na šest vyzvednu v hotelu, abych ho přivedla sem. Nebyl tam. Čekala jsem a… pokusila jsem se zjistit, co s ním je. Pak jsem se sešla se slečnou Lindquistovou a panem Walshem, jak jsme se domluvili, a vrátili jsme se do hotelu pana Scovila. Počkali jsme do čtvrt na sedm a nakonec jsme se rozhodli, že bude lepší přijít bez něho.


  Je jeho přítomnost nezbytná?


  Neřekla bych, že nezbytná. Alespoň ne v tuto chvíli. Nechali jsme mu vzkaz a snad se k nám každou chvíli připojí. Měl by s vámi mluvit, než podnikneme cokoli dalšího. Měla bych vás varovat, pane Wolfe, budu vám vyprávět velmi dlouhý příběh.


  Ani jednou na mě nepohlédla. Usoudil jsem tedy, že budu raději sledovat její společníky. Byli to obyčejní lidičkové. Vzpomněl jsem si, jak Harlan Scovil povídal Anthony D. Perrymu, že není Mike Walsh. Tenhleten maník jím očividně byl. Mrňavý vychrtlík, šlachovitý, dobře přes šedesát, možná přes sedmdesát, ohozený levně, ale čistě. Seděl jen tak na krajíčku židle a přikládal si pravou dlaň k uchu. Lindquistovic děva měla svěží hranatý obličej a poctivé hnědé šaty a pořádnou figuru. Nahlas bych o ní netvrdil, že je jí kus, protože za prvé by to byla jen polovina pravdy a za druhé by mi možná jednu ubalila. Docela primová ženská, i když byla asi spíš zvyklá drtit v prstech hrníčky od kafe než skleničky od šampaňského. Znovu jsem si vybavil Harlana Scovila a připadalo mi, že ať už slečna Foxová trénuje na cokoli, vybírá si do mančaftu dost zvláštní typy.


  Wolfe podotkl, že pokud je ten příběh dlouhý, ať neváhá a vypráví a slečna Foxová spustila:


  Začalo to před čtyřiceti lety v Silver City v Nevadě. Ale než začnu, pane Wolfe, měla bych vám říct něco, co vás doufám zaujme. Zjistila jsem si o vás všechno možné a pochopila jsem, že máte pozoruhodné schopnosti a stejně pozoruhodné nároky na jejich finanční ocenění lidmi, pro něž pracujete.


  Wolfe si povzdechl. Každý z nás se může stát loupežníkem jen ve svém vlastním stylu, slečno Foxová.


  Zajisté. Platí to i o mně. Pokud nám budete ochoten pomoci a podaří se vám to, váš honorář bude sto tisíc dolarů.


  Mike Walsh se naklonil dopředu a vyhrkl: Deset procent! To ujde, ne?


  Hilda Lindquistová se na něho zamračila. Klára Foxová ho nebrala na vědomí. Honorář vždycky závisí na okolnostech, podotkl Wolfe. Nemůžete si mě najmout, abych vám přinesl měsíc z oblohy.


  Zasmála se, a i když jsem měl v ruce zápisník, rozhodl jsem se, že ji budu v přestávkách pozorovat. Ten nepotřebuju, řekla. Pan Goodwin bude všechno zapisovat? Pak se tedy dohodneme, že pokud nám odmítnete pomoci, předáte mi jeho poznámky?


  Klára byla obezřetná. Záhyby na Wolfových lících se mírně roztáhly. Zajisté.


  Tak dobře. Odhrnula si vlasy z čela. Řekla jsem, že příběh se odehrál před čtyřiceti lety, ale já začnu v roce 1918, když mi bylo devět a můj otec padl ve válce ve Francii. Moc se na něho nepamatuju. Poslal mámě dopis, který dostala až po roce, protože místo aby ho svěřil vojenské poště, předal ho kamarádovi. Pak si ho matka přečetla, ale já jsem se dozvěděla obsah až o sedm let později, v roce 1926, kdy mi ho máma předala na smrtelné posteli. Bylo mi sedmnáct a matku jsem měla hrozně ráda.


  Odmlčela se. V tuhle chvíli se jí mohly oči zalít slzami nebo zadrhnout hlas, ale ona jen polkla. Dvakrát. Během pauzy jsem ji pozoroval.


  Přečetla jsem si ten dopis teprve za měsíc. Věděla jsem, že ho táta napsal mámě před osmi lety, a když umřela, nepřipadal mi tak důležitý. Ale dala jsem na její slova a asi měsíc po její smrti jsem si ho přečetla. Mám ho tady s sebou a budu ho muset přečíst i vám.


  Otevřela kabelku z krokodýlí kůže a vytáhla z ní složený kus papíru. Rozevřela ho a pohlédla na něj a pak na Wolfa. Mohu?


  Vidím dobře, je opravdu psaný na stroji?


  Přikývla. Tohle je kopie. Originál jsem uložila na bezpečném místě. Přihladila si rukou vlasy, letmo jako ptačím křídlem. Tohle není úplná kopie. Je tu to je pouze to, co se nás týká.


  „A tak, nejdražší Lolo, protože člověk nedokáže odhadnout, co se mu tady stane, nebo kdy, rozhodl jsem se, že ti napíšu o malé události, která se odehrála minulý týden, a zařídím to tak, aby se ti tyto řádky dostaly do rukou, pokud se mi nepodaří vrátit se domů, abych ti o tom pověděl. Budu se muset vrátit hodný kus zpátky.


  Vyprávěl jsem Ti spoustu divokých historek o starých časech v Nevadě. Vyprávěl jsem ti i tuhle, ale krátce ji tu zopakuji. Stala se v Silver City v roce 1895. Bylo mi pětadvacet, takže deset let předtím, než jsme se seznámili. Neměl jsem ani vindru, stejně jako skupina mladíků, o které ti budu vyprávět. Nikdo z nás neměl peníze, až na jednoho. Nebyli jsme přátelé, něco takového tam tenkrát neexistovalo. Většina z těch dvou tisíc lidí, co tenkrát obývali kemp jménem Silver City, byla podstatně starší než my, a tak jsme se vlastně dali dohromady dočasně. Všechno bylo dočasné!


  Vůdcem našeho gangu byl kluk, kterému jsme říkali Guma, podle toho, jak rychle dokázal vyskočit, když mu někdo jednu ubalil. Jmenoval se Coleman, ale jeho křestní jméno jsem se nikdy nedozvěděl, nebo si na ně nevzpomínám, i když jsem se o to často pokoušel. Protože Guma byl vůdcem naší party, někdo žertem prohodil, že bychom se měli jmenovat Gumová banda, a tak se to ujalo. Za čas nám tak říkalo celé Silver City.


  Jeden z nás, nějaký George Rowley, zastřelil člověka. Podle toho, co jsem slyšel sám jsem to neviděl měl k tomu podle pravidel, co tam tenkrát platila, docela dobrý důvod, ale potíž byla v tom, že dotyčný byl členem Výboru občanské bdělosti. Asi dvacet čtyři hodin potom, v noci, se ho rozhodli pověsit. Rowley neměl dost soudnosti, aby se vypařil, takže ho sebrali a zavřeli přes noc do chajdy. Jeden z nich, nějaký Ir, ho měl hlídat. Jak by řekl Harlan Scovil na toho nikdy nezapomenu byl to takovej cápek ménem Mike Walsh.


  Rowley začal svého strážce Walshe zpracovávat. Hučel do něho. Někdy kolem půlnoci ho konečně přesvědčil, aby poslal pro Gumu Colemana. Guma si s nimi oběma popovídal. Šuškali si spolu pořádně dlouho. Pak začali kout pikle a Guma se o něčem dlouho dohadoval s Mikem Rowleym. Seděli jsme všichni v křoví za Johnovým Palácem, to byla chajda na okraji města“


  Klára Foxová vzhlédla. Táta podtrhl slovo města.


  Wolfe pokýval hlavou. Nejspíš k tomu měl důvod.


  Pokračovala: „a přitom jsme trochu popíjeli a skvěle jsme se bavili. Asi ve dvě se znovu objevil Guma a ukázal nám papír, která podepsal George Rowley a on a Mike Walsh jako svědkové. Tohle jsem ti už vyprávěl. Nedokážu to ocitovat slovo od slova, ale celkem přesně si pamatuju, co na něm bylo. Prohlašoval tam, že George Rowley není jeho pravé jméno a že je nebude psát, ale že je řekl Colemanovi. Tvrdil, že je z bohaté rodiny v Anglii, a že když se dostane ze Silver City živ a zdráv, že se vrátí do Anglie a jednoho dne že dostane podíl z rodinného balíku. Prý nedostane největší podíl, protože není nejstarší syn. Pak tam bylo ujednání, že ať dostane od příbuzenstva cokoli, polovinu z toho dá nám, pokud mu pomůžeme bezpečně vyváznout ze Silver City tak, aby ho nechytili, než nastane chvíle, kdy ho mají pověsit.


  Byli jsme mladí a považovali jsme se za dobrodruhy a byli jsme napůl opilí, možná víc. Pochybuju, že kdokoli z nás tenkrát doufal, že bychom se mohli dostat k nějakému šlechtickému jmění v Anglii, možná kromě Gumy Colemana, ale nápad, že ve tmě zachráníme člena našeho gangu, se ujal. Guma už měl sepsaný další papír. Byl nadepsaný SLIB GUMOVÝ BANDY, a všichni jsme ho podepsali. Byl už na něm taky podpis Mika Walshe. Podle něho jsme se dohodli, že si rovným dílem rozdělíme všechno, co by komukoli z nás někdy George Rowley předal.


  Nikdo z nás neměl ani floka kromě Vika Lindquista, který měl váček zlatého prachu. Guma navrhl, abychom sehnali Želvu. Želva totiž vlastnil nejrychlejšího koně v Silver City. Nebyl mu k ničemu. Získal ho čistě náhodou, protože ho vyhrál před několika dny v pokeru. Šel jsem s Gumou k Želvově chajdě. Nabídli jsme mu za koně ten váček zlatého prachu, ale on tvrdil, že to nestačí. To jsme čekali. Pak mu Guma vysvětlil, oč jde, pověděl mu celou historii a nabídl mu za koně stejný podíl s ostatními a ještě váček zlatého prachu navrch. Želva se ještě pořádně neprobudil. Když mu to nakonec došlo, zamžoural na nás, pak se najednou plácl do kolena a začal se řehtat. Že prý vždycky chtěl, aby mu patřilo kus Anglie, a že by se ani na tom koni pořádně neprojel a stejně by ho o něj za pár dní někdo připravil. Guma se vytasil se SLIBEM GUMOVÝ BANDY, ale Želva nechtěl, aby se někde objevil jeho podpis. Prý nám bude důvěřovat, že ho o podíl nepřipravíme. Guma vytáhl smlouvu na prodej koně, ale Želva odmítl podepsat i to. Prohlásil, že já jsem tam jako svědek a že kůň je náš a to prý stačí. Nazul boty, odvedl nás k Johnsonově ohradě, osedlali jsme palomina a vedli jsme ho obloukem kolem zadních dveří domů a dál od stanů do strže, kde čekala banda.


  George Rowleyho jsme skutečně vysvobodili. Asi si pamatuješ, jak jsme uvolnili pár prken a pak jsme tu chajdu zapálili, jak on ve všeobecném povyku odtamtud vyrazil a jak na něho Mike Walsh, kterého všichni znali jako perfektního střelce, vystřílel bubínky dvou revolverů a netrefil ho. Rowley seděl v sedle a uháněl pryč dřív, než to vůbec někomu došlo, a nikdo se za ním nehonil, protože všichni hasili.


  Později vyšlo najevo, že jsme od Želvy koupili koně, ale tou dobou už lidi myslili na něco jiného a hlavně, my jsme se provinili tím, že jsme založili požár, a to nám nikdo nemohl dokázat. Možná by to bylo jiné, kdybychom pomohli utéct nějakému opravdovému zločinci, který třeba podváděl při kartách nebo někomu ukradl zlatý prach.


  Pokud vím, od té noci nikdo z nás Rowleyho neviděl ani o něm neslyšel. Nejmíň dvacetkrát jsem ti už ve špatných časech vykládal, že bych ho rád našel a zjistil, jestli mi něco nedluží, ale ty víš, že se to nikdy nestalo a samozřejmě jsem to mínil spíš jako vtip. Ale tady, ve Francii, se staly dvě věci. Jednak musím pořád myslet na to, že když to tady koupím, nechám Tebe a holčičku v pěkné kaši. Moje dcerunka Klára, jak já bych ji hrozně rád viděl. A Tebe. K čertu s tím, když to k ničemu není, ale kdybych vás dvě mohl v tuhle chvíli uvidět, klidně bych se zítra ráno postavil a dal se od těch zatracených skopčáků odprásknout. Odpověď na tu první otázku je, že by můj život skončil ještě neužitečněji, než začal a že bych svou ženu a dceru nechal úplně bez prostředků.


  Druhá věc, která se tady přihodila, je to, že jsem tu minulý týden viděl George Rowleyho. Možná jsem Ti vyprávěl, že mu chybí lalůček na pravém uchu tvrdil, že mu ho usekli v Austrálii ale myslím, že jen podle toho jsem ho nepoznal. Někde v paměti mám nejspíš zarytý otisk jeho ksichtu a prostě jsem věděl, že je to on. Po třiadvaceti letech! Byli jsme s průzkumným oddílem asi kilometr a půl za přední linií a kladli jsme nové kabely, když vedle nás zastavilo velké auto. Britské. Seděli v něm čtyři důstojníci a jeden na mě zavolal. Chtěli vědět, jak se dostanou k našemu štábu. Vysvětlil jsem ji to a on se podíval na mou hodnost a zeptal se, jestli je u Američanů běžné, že kapitáni kopou příkopy. Podle výložků to byl brigádní generál. Zazubil jsem se na něho a řekl, že v naší armádě pracují všichni kromě vojínů. Podíval se na mě pozorněji a povídá: Přísámbohu, vždyť je to Gil Fox!


  Ano, pane. Generál Rowley? zeptal jsem se. Zavrtěl hlavou, zasmál se a řekl řidiči, ať jede dál. Auto vyrazilo, on se otočil a zamával mi.


  Takže žije, nebo alespoň žil ještě minulý týden, a rozhodně ne v chudobinci, nebo jak tomu v Anglii říkají. Pokoušel jsem se různými cestičkami zjistit, jak se jmenuje, ale bez úspěchu. Možná se mi to brzo podaří. Prozatím Ti píšu tohle, a svěřuji to důvěryhodnému člověku, protože jakkoli to může znít přehnaně a i trochu praštěně, tohle je jediné, co Tobě a Kláře můžu odkázat. Tu noc v Silver City jsem konec konců na základě písemného ujednání riskoval život, a pokud se ten Angličan topí v penězích, není důvod, proč by neměl zaplatit. Doufám tedy, že vyplníš moje přání a podnikneš všechno, nejen kvůli sobě, ale také kvůli dceři. Možná to zní melodramaticky, ale kdybys prožívala to, co já tady, nedivila by ses. Jakmile zjistím, o koho se jedná, vyžádám si tenhle dopis zpátky a doplním ho.


  Ještě něco. Pokud ho najdeš a podaří se ti z něj vyrazit podíl, nesmíš z toho zaplatit oněch dvacet šest tisíc dolarů, co dlužím těm lidem v Kalifornii. Tohle mi musíš slíbit. Nesmíš, nejdražší Lolo. Tohle odkazuji Tobě a Kláře, ne jim. Píšu to proto, že vím, jak ses kvůli tomu dluhu už deset let trápila. I když za tu motanici nenesu žádnou zodpovědnost, je pravda, že možnost vyrovnat dluh by mi způsobila největší radost na světě kromě možnosti vidět Tebe a Kláru. Ale pokud zemřu, ta záležitost může zemřít se mnou. Pokud bys ovšem nezískala takovou fůru peněz, že by Ti to přišlo trapné ale takové zázraky se nestávají.


  Když by z Rowleyho opravdu něco káplo, musí se to rozdělit se zbytkem bandy, pokud se Ti je podaří najít. O nikom z nich nic nevím, kromě Harlana Scovila, a o tom jsem řádku let neslyšel. Poslední jeho adresa je v červeném notýsku v zásuvce psacího stolu. Jediná obtíž je v tom, že nemáš ten papír, který podepsal George Rowley. Dohodli jsme se, že Coleman si ponechá Rowleyho závazek i SLIB GUMOVÝ BANDY. Snad by se Ti podařilo Colemana najít. Nebo je Rowley slušný chlap a zaplatí i bez papíru. Všechno to vypadá značně nepravděpodobně. Safra, je to dohromady jen sen. V každém případě jsem pevně rozhodnutý se k vám vrátit živ a zdráv, a pak tohle uvidíš jen jako suvenýr, který si přivezu domů.


  Zde jsou jména všech zúčastněných: George Rowley. Guma Coleman (křestní jméno neznám). Viktor Lindquist. Harlan Scovil (toho znáš, hledej ho prvního). Mike Walsh (byl trochu starší, tak dvaatřicet, a nepatřil do Gumový bandy). Želva byl o hodně starší, pravděpodobně už nežije, a jiné jeho jméno stejně neznám. A v neposlední řadě Tvůj milující (rok by mi trvalo, než bych vypověděl jak moc Tě mám rád) Gilbert Fox, který sepsal tyto řádky.“


  Klára Foxová zmlkla. Přejela ještě jednou očima poslední větu, pak arch přesunula naspod, papíry složila a vrátila do kabelky. Zvedla ruku, přihladila si vlasy a pohlédla na Nera Wolfa. Všichni jsme mlčeli.


  Wolfe si nakonec povzdechl, otevřel oči a upřel je na ni. No, slečno Foxová, mně to připadá, že přece jenom chcete ten měsíc.


  Zavrtěla hlavou. Já vím, kdo je George Rowley. A je teď v New Yorku.


  A tohle, předpokládám, přikývl Wolfe, je dcera pana Viktora Lindquista. A tenhle ten pán, kývl znovu, je onen pan Walsh, který na pana Rowleyho vystřílel dvě pistole, aniž ho zasáhl.


  Mohl jsem ho trefit, kdybych byl chtěl! vyhrkl Mike Walsh.


  O tom nepochybuji, pane. A vy, slečno Foxová, byste ráda získala 26000 dolarů i s nahromaděnými úroky, abyste mohla vyrovnat dluhy svého zesnulého otce. Jinými slovy potřebujete něco pod třicet tisíc.


  Chvíli na něj zírala, pak pohlédla na mě, zpátky na něho a zeptala se naprosto klidně: Jsem tu jako vaše klientka, pane Wolfe, nebo jako podezřelá z krádeže?


  Zavrtěl na ni prstem. Zatím ani jedno, ani druhé. Nebuďte dětinská a neurážejte se. Pokud říkám své myšlenky nahlas, je to jen proto, abych ušetřil čas a vyhnul se zbytečnému okolkování. Copak jsem tu deset minut trpělivě neseděl a neposlouchal, přestože nesnáším, když mi někdo čte nahlas?


  To sem nepatří.


  Jsem přesvědčen, že máte úplnou pravdu. Pokračujme. Povězte mi o panu Rowleym.


  To jsme však museli odložit. Zaslechl jsem zvonek, Fritze, jak jde otevřít, a zvenku pak nějaké mumlání. Zavrtěl jsem hlavou na Kláru Foxovou a zvedl jsem otevřenou dlaň, abych ji zarazil, když vešel Fritz a zavřel za sebou dveře.


  Přišel nějaký člověk a chce s vámi mluvit, pane. Řekl jsem mu, že nemáte čas.


  Trhl jsem sebou. Jenom dva typy lidí Fritz neohlašoval jako pány: ty, které podezíral, že chtějí něco prodávat, a policisty, v uniformě nebo v civilu. Cítil poldu na kilometr.


  Policajt?


  Ano, pane.


  Otočil jsem se k Wolfovi. Od chvíle, co jsem viděl, jak se Muir díval na slečnu Foxovou, jsem si říkal, že by potřebovala hromosvod. Chcete, aby ji sbalili tady nebo v hale?


  Wolfe přikývl a řekl jen: Jak myslíte, Archie.


  Přešel jsem rychle k zavřeným dveřím kanceláře a povídal jsem tiše Fritzovi: Jděte tam, ukázal jsem na dveře do předního pokoje, a zamkněte dveře z předního pokoje do haly. Poslechl. Otočil jsem se na ostatní: Jděte za ním a posaďte se, a pokud budete potichu, nebudete nás rušit. Walsh a slečna Lindquistová na mě zírali.


  Ještě nejsem vaše klientka, řekla Klára Foxová Wolfovi.


  Ale taky dosud nejste podezřelá. Prosím vás, udělejte panu Goodwinovi radost.


  Vstala a ostatní ji následovali. Fritz se vrátil a já mu nařídil, aby dveře zavřel, zamkl a předal mi klíč. Vrátil jsem se pak ke stolu, zatímco Wolfe kývl na Fritze a ten šel do haly pro návštěvu.


  Policista vešel a mě překvapilo, že ho znám. Zaskočil mě, protože podle mých posledních informací pracoval Slim Foltz na úřadu obvodního prokurátora v oddělení vražd.


  Nazdar Slime.


  Ahoj Goodwine. Byl v civilu. Přešel k nám s kloboukem v ruce. Dobrý den, pane Wolfe. Jsem Foltz, z oddělení vražd.


  Dobrý večer, pane. Prosím, posaďte se.


  Detektiv odložil klobouk na stůl, sáhl do kapsy a vytáhl kus papíru. Asi před hodinou zastřelili na ulici muže. Dostal jich hodně, pět zásahů. Zemřel na místě. Tenhle kus papíru měl v kapse, je na něm vaše jméno a adresa a nějaká další jména. Víte o něm něco?


  Wolfe zavrtěl hlavou. Nic než to, že je mrtev. Alespoň ne v tuto chvíli. Kdybych znal jeho jméno, pak možná…


  Jo. Měl u sebe v kapse také honební lístek se jménem. Harlan Scovil. Stát Wyoming.


  Ale. Je možné, že vám může pomoci pan Goodwin. Archie?


  Já si v tu chvíli říkal, safra, tak ji přece nepřišel sebrat. Ale stejně jsem byl rád, že u toho není.


  5.


  Slim Foltz hleděl na mě.


  Harlan Scovil? zeptal jsem se. Jistě. Byl tu dnes odpoledne.


  Foltz sáhl znovu do kapsy a vylovil černý notýsek a kousek tužky. V kolik?


  Přišel asi v 16.30, možná o trochu dřív, a odešel v 17:26.


  Co chtěl?


  Chtěl mluvit s Nerem Wolfem.


  O čem?


  Lítostivě jsem zavrtěl hlavou. Tady jste mě dostal, pane. Řekl jsem mu, aby počkal do šesti, takže čekal.


  Něco přece říct musel.


  To jistě. Řekl, že chce mluvit s Nerem Wolfem.


  A co ještě povídal?


  Třeba že na východ od Mississippi lidi hrozně málo plivou na zem a že chce vědět, jestli na téhle straně hor se ještě najde poctivý člověk. Nevyjádřil se, proč chce vidět pana Wolfa. Nikdy jsme ho předtím neviděli ani jsme o něm neslyšeli. Jo, a taky říkal, že dneska ráno přijel do New Yorku z Wyomingu. Mimochodem, i když měl ten lístek v kapse měl přes sto osmdesát, bylo mu kolem šedesáti, modrý seržový oblek s příliš krátkými rukávy, na pravé straně trochu natržená klopa, obličej jako stará koženka, zarudlý od slunce, kovbojský klobouk


  To je on, zabručel detektiv. Proč přijel do New Yorku?


  Nejspíš aby si promluvil s Nerem Wolfem, zazubil jsem se. Aspoň vidíte, kde všude už nás znají. A jestli jako udělal nějakou narážku na to, že by ho měl někdo odbouchnout, tak to tedy neudělal.


  Mluvil s panem Wolfem?


  Ne. Říkal jsem vám, odešel v 17.26. Pan Wolfe zásadně přichází dolů do kanceláře úderem šesté.


  Proč nepočkal?


  Protože mu někdo telefonoval.


  Někdo mu sem telefonoval?


  Přímo do téhle kanceláře. Nebyl jsem při tom. Musel jsem odejít a toho fešáka jsem tu nechal čekat. Telefon bral Fritz Brenner, kuchař pana Wolfa a ozdoba domácnosti. Chcete s ním mluvit?


  Jo. Pokud by vám to nevadilo.


  Wolfe zazvonil a dostavil se Fritz. Wolfe ho vyzval, aby pánovi odpověděl na otázky, Fritz řekl Ano, pane, a postavil se do pozoru.


  Foltz nevytáhl z Fritze víc než z nás. Zapsal si čas hovoru, 17.26, podle Wolfova příkazu, že o všech záležitostech kanceláře a domácnosti se musejí vést naprosto přesné záznamy. Pán, který telefonoval, se nepředstavil a Fritz ho po hlase nepoznal. Následující rozhovor neposlouchal. Pan Harlan Scovil vzápětí beze slova odešel.


  Fritz se vrátil do kuchyně.


  Detektiv se mračil na papírek před sebou. Čekal jsem, že se od vás dozvím něco přesnějšího. Proto jsem šel nejdřív sem. Jsou tu další jména Klára Foxová, Michael Walsh, ovšem Michael je nesprávně napsáno, Hilda Lindquistová, jestli to čtu dobře, a nějaký markýz Clivers. Předpokládám, že jste nejspíš ne


  Skočil jsem mu do řeči a zavrtěl jsem hlavou. Jak už jsem vám povídal, když sem ten Harlan Scovil dneska v půl páté přišel, viděl jsem ho poprvé v životě. Ty ostatní vůbec neznám. Nikdy jsem se s nimi nesetkal. Pan Wolfe určitě také ne. Nebo ano, pane?


  Ne, nesetkal. Ale o jednom z nich jsem slyšel. Nediskutovali jsme tu včera o markýzu Cliversovi?


  Diskutovali? Ano, pane. Jak jste upustil ten oštěp. V tom článku v novinách. Pohlédl jsem s nadějí na Foltze. Včera byl článek v Timesech, v časopisové příloze.


  Přikývl. O tom vím. Povídal mi to seržant. Tenhle markýz je něco jako vévoda, má imunitu, protože zastupuje nějakou spřátelenou zahraniční mocnost nebo co. Ani ta zahraniční mocnost nemusí být spřátelená. Seržant povídal, že se možná jedná o nějaké mezinárodní spiknutí. Kapitán Devore už se snaží zařídit, aby ho ten markýz přijal, a chce ho buď varovat, nebo mu poskytnout ochranu.


  Výborně. Wolfe pochvalně přikývl. Všichni jsme policii vděční. Kdyby jí nebylo, my soukromí detektivové bychom tu jen tak seděli a marně čekali na zákazníky.


  To jo. Foltz se zvedl. Velice vám děkuji za kompliment, i když jsem se toho o moc víc nedozvěděl. Totiž, žádné nové informace. Až na ten telefonní hovor, to by nás mohlo k něčemu dovést. Scovila zastřelili pouhé čtyři bloky odtud, na Třicáté první ulici, pouhých devět minut po tom, co mu sem někdo telefonoval, v 17.35. Šel po chodníku a někdo z jedoucího automobilu to do něho napumpoval. Zastřelili ho na místě. V tu chvíli už tam bylo celkem šero, ale nějaký člověk poblíž si zapamatoval poznávací číslo a auto už jsme našli zaparkované na Deváté avenue. Nikdo z něho neviděl nikoho vystupovat.


  No, alespoň něco, dodával jsem mu naději. To by vás mohlo na něco přivést.


  Nejspíš je kradené. Obyčejně to tak dělají. Detektiv už držel klobouk v ruce. Vypadá to na vyřizování účtů mezi gangy. Každopádně vám mockrát děkuju.


  To nestojí za řeč, Slime.


  Šel jsem s ním do haly a vyprovodil jsem ho ke dveřím, zavřel jsem je za ním a zasunul závoru. Než jsem se vrátil do kanceláře, zastavil jsem se v kuchyni a řekl jsem Fritzovi, že po zbytek večera budu chodit dveře otevírat sám.


  Přistoupil jsem k Wolfovu stolu a zazubil jsem se na šéfa. Cha, cha. Navštívila nás policie, to je legrace.


  Wolfe pohlédl na hodiny, které ukazovaly za deset sedm. Natáhl se a stiskl tlačítko. Když se dostavil Fritz, opřel se dozadu a vzdychl.


  Fritzi?


  Ano, pane?


  Neštěstí. Nemůžeme večeřet v osm, jako obvykle. Myslím tím opravdu večeřet. Jíst ano, a předpokládám, že budeme muset. Máte pro nás hovězí plátky s omáčkou Abano, že?


  Ano, pane.


  Wolfe si opět povzdychl. Budete je muset rozkrájet na drobné kousky, pro pět osob. Když přidáte něco čerstvého vývaru, získáte spoustu polévky. Otevřete maďarské petits poissons. Máte dost ovoce? Vyplňte to, jak uznáte za vhodné. Je to deprimující, ale nedá se nic dělat.


  Omáčka se opravdu vydařila, pane. Mohl bych pro ostatní otevřít konzervu kuřete se žampiony


  Krucinál, to v žádném případě! Postihnou-li nás útrapy, musím je sdílet s ostatními. To je všecko. Přineste mi pivo.


  Fritz odešel a Wolfe se obrátil na mě: Přiveďte Kláru Foxovou.


  Odemkl jsem dveře do předního pokoje. Fritz nerozsvítil všechna světla a v místnosti bylo šero. Ženy seděly bok po boku na pohovce a Mike Walsh na židli. Mžoural na mě, jako by se byl právě probudil.


  Pan Wolfe by rád mluvil se slečnou Foxovou, řekl jsem.


  Mám hlad, podotkl Mike Walsh.


  S námi se všemi. namítla Klára Foxová.


  Nejprve s vámi. Prosím. Zanedlouho dostanete něco k jídlu, pane Walshi, pokud počkáte zde.


  Klára Foxová zaváhala, pak se zvedla a vyšla do kanceláře první. Zavřel jsem dveře a ona se znovu posadila do židle před Wolfovým stolem, kde předtím seděl detektiv. Wolfe mezitím vyprázdnil sklenici a znovu si doléval.


  Dáte si trochu piva, slečno Foxová?


  Zavrtěla hlavou. Děkuji. Ale nerada bych o téhle záležitosti s vámi hovořila bez ostatních, pane Wolfe. Mají stejné právo


  Samozřejmě. Kdybyste dovolila. Zavrtěl na ni prstem. Za okamžik se k nám připojí. Chci se totiž zeptat na trochu něco jiného. Vzala jste ty peníze ze stolu pana Muira?


  Nespustila z něho oči. Neměli bychom směšovat dvě věci dohromady. Mluvíte nyní v zastoupení Seaboard Products Corporation?


  Položil jsem vám otázku. Přišla jste se se mnou poradit, protože jste si myslela, že mám jisté schopnosti. Mám je, snažím se je použít. Buď mi odpovězte na otázku, nebo si hledejte někoho jiného. Vzala jste ty peníze?


  Ne.


  Víte, kdo je vzal?


  Ne.


  Víte o tom něco?


  Ne. Mám jisté podezření, ale pokud jde o peníze, nic konkrétního o nich nevím.


  Chcete říci, že máte jisté podezření, pokud jde o postoj pana Perryho a pana Muira k vaší osobě?


  Ano. Především pana Muira.


  Dobrá. A teď dál: Zabila jste někoho dnes večer mezi pátou a šestou?


  Zůstala na něho zírat. Nemluvte hlouposti.


  Wolfe se napil piva, otřel si rty a opřel se dozadu. Slečno Foxová. Každý inteligentní člověk by se měl především a hlavně vyhýbat hlouposti. Snažím se o to. Občas se mi to i daří. Vezměte si například vaše první tvrzení, že jste ty peníze nevzala. Věřím tomu? Jako filozof nevěřím ničemu. Jako detektiv tomu věřím natolik, abych to pominul, ale jsem připraven se ohlížet přes rameno. Jako člověk tomu zcela věřím. Ujišťuji vás, že důvody, proč vám kladu tuto otázku, nejsou hloupé. Sleduji například výraz vaší tváře, když mi odpovídáte. Mějte se mnou trpělivost a myslím, že se někam dopracujeme. Zabila jste někoho dnes večer mezi pátou a šestou?


  Ne.


  A pan Walsh nebo slečna Lindquistová?


  Jestli někoho zabili?


  Ano.


  Usmála se na něho. Jako filozofka nevím. Detektiv nejsem. Jako ženská vám říkám, že ne.


  A pokud tak učinili, vy o tom nic nevíte?


  Ne.


  Dobře. Máte u sebe dolarovou bankovku?


  Myslím, že ano.


  Dejte mi ji.


  Zavrtěla hlavou, ovšem nikoli odmítavě, ale jako výraz naprostého zmatku nad nesmyslnými postupy. Nahlédla do kabelky, vytáhla dolarovou bankovku a podala ji Wolfovi. Vzal ji, narovnal a předal ji mě.


  Zapište to, Archie. Záloha od slečny Kláry Foxové. A sežeňte mi telefonem pana Perryho. Obrátil se k ní. Od teď jste moje klientka.


  Ani se neusmála. Ovšem pod podmínkou, že mohu


  Že s námi můžete přerušit styky? Faldy na jeho tváři se roztáhly. Zajisté. Ani nám to předem nemusíte oznamovat.


  Našel jsem Perryho číslo a vytočil jsem je. Musel jsem nějakému hejhulovi na dálku předvést málem i svoje otisky prstů, pak mě konečně přepojil a já kývl na Wolfa, aby si to vzal.


  Wolfe byl přívětivost sama. Pan Perry? Tady je Nero Wolfe. Mám tu zprávu pana Goodwina o jeho předběžném šetření. Přiklání se k vašemu vlastnímu názoru, totiž že Klára Foxová je pravděpodobně nevinná a domnívá se, že bychom tedy měli vaši zakázku přijmout. Ovšem zvláštní shodou okolností nás dnes večer navštívila slečna Foxová právě tady sedí a požádala nás, abychom v této záležitosti zastupovali ji… Ne, dovolte mi prosím… No, připadalo mi vhodné přijmout od ní zálohu… Opravdu, pane, já v tom nic neetického nespatřuji…


  Wolfe se hrozně nerad hádal do telefonu. Zkrátil hovor, jak to nejvíc šlo, zavěsil a spláchl ho pivem. Pak se obrátil ke Kláře Foxové.


  Povězte mi o vašich osobních vztazích s panem Perrym a panem Muirem.


  Neodpověděla hned. Jen tak seděla a mračila se na něho. Poprvé jsem na jejím čele viděl vrásky a musím říct, že se mi víc líbilo hladké. Nakonec řekla: Domnívala jsem se, že už jste ten případ pro pana Perryho přijal. Stálo mě hodně námahy, než jsem se rozhodla, že jste pro nás slečnu Lindquistovou, pana Walshe, pana Scovila a mě ten nejlepší člověk, a telefonicky jsem si s vámi dohodla schůzku v sobotu, kdy jsem o nějakých ukradených penězích neměla ani tušení. Teprve před dvěma hodinami jsem zjistila, že si vás pan Perry najal, ale protože schůzka už byla dohodnutá, řekla jsem si, že na tak jako tak půjdeme. Teď tu říkáte panu Perrymu, že zastupujete mě a ne Seaboard a že už jste ode mne přijal zálohu. To není fér. Pokud tomu chcete říkat záloha, pak je to v záležitosti, kvůli které jsem přišla, a ne kvůli tomu hloupému podrazu s kradenými penězi. To je nesmysl.


  Proč si myslíte, že je to nesmysl? zeptal se Wolfe.


  Protože je. Nevím, jak se to doopravdy stalo, ale pokud jde o mě, je to nesmysl.


  Wolfe přikývl. Souhlasím s vámi. Proto je to nebezpečné.


  Nebezpečné? Jak? Jestli se domníváte, že ztratím zaměstnání, já bych se tak nebála. Skutečným šéfem je pan Perry a ten ví, že tu práci zvládám víc než dobře, a sotva uvěří, že jsem peníze vzala já. Pokud ta druhá záležitost dopadne dobře, a já věřím, že ano, stejně nebudu nějaké zaměstnání potřebovat.


  Ale budete chtít zůstat na svobodě, povzdychl si Wolfe. Vážně, slečno Foxová, marníme čas, kterého možná nemáme nazbyt. Povězte mi, moc vás prosím, o panu Perrym a panu Muirovi. Pan Muir dnes odpoledne naznačil, že se pan Perry těší z plodů své galantnosti. Je to pravda?


  Ovšem že ne. Zamračila se a pak se usmála. Ale když to takhle řeknete, ani to nezní tak špatně, co? Není to tak. Chodívala jsem s panem Perrym dost často na večeři a do divadla v prvním období, kdy jsem v Seaboardu začala pracovat. To bylo v době, kdy jsem zkoušela dobrodružný život. Chtěla jsem žít dobrodružně.


  A pak se něco přihodilo?


  Nic než moje zklamání. Vždycky jsem usilovala, abych to někam dotáhla, ne sice k určitému cíli, ale prostě někam. Táta mi umřel, když mi bylo devět, a máma, když mi bylo sedmnáct. Vždycky tvrdila, že jsem po otci. Šila na tlusté ženské, aby mi vydělala na školy. Měla jsem mámu hrozně ráda a nenáviděla jsem tu šeď a dřinu, ze které se nemohla dostat.


  Nedokázala najít George Rowleyho.


  Ani se o to příliš nesnažila. Považovala to za vzdušný zámek. Jednou napsala Harlanu Scovilovi, ale pošta dopis vrátila. Když zemřela, zkoušela jsem různé věci, všecko od šatnářky po kurs pro stenografky, tři roky jsem ve volném čase studovala jazyky, protože jsem chtěla jezdit po světě. Nakonec jsem díky šťastné náhodě dostala před třemi lety dobrou práci u Seaboardu. Poprvé jsem měla dost peněz, abych za část z nich mohla pátrat po Georgovi Rowleym a ostatních pochopila jsem, že musím někoho dalšího najít, aby ho identifikoval. Máma měla nejspíš pravdu, že jsem celá po otci. Rozhodně mám neuvěřitelné nápady a jsem o sobě naprosto přesvědčená, že nejsem jako ostatní. V té době jsem chtěla z George Rowleyho co nejdřív vyrazit peníze, abych mohla poplatit ten starý dluh v Kalifornii a jet do Arábie. Do Arábie proto, že


  Náhle vyděšeně zmlkla a zeptala se: Jak jsem se k tomuhle proboha dostala?


  Nevím. Wolfe se tvářil trpělivě. Opět maříte čas. Perry a Muir.


  Tak dobře. Přičísla si vlasy dozadu. Krátce potom, co jsem začala pracovat u Seaboard Corporation, mě pan Perry začal zvát do divadla. Říkal, že jeho žena už osm let churaví na lůžku a že on potřebuje společnost. Věděla jsem, že je multimilionář, popřemýšlela jsem a usoudila, že budu žít dobrodružně. Pokud vám to připadá jako nápady potrhlého děvčátka, tak se pletete. Mnoho žen tak vzrušujícím a uspokojivým způsobem naplnilo svá nejlepší léta. Nečekala jsem, že by to s panem Perrym zašlo nějak moc daleko, protože mě k ničemu nestimuloval, ale říkala jsem si, že se s ním pocvičím a současně si udržím zaměstnání. Jezdila jsem s ním dokonce na koni, ještě v době, kdy už to byla nesnesitelná otrava. Myslela jsem, že bych ke studijním účelům mohla použít i pana Muira, ale brzy mě začalo mrzet, že jsem vůbec vzbudila jeho zájem.


  Lehce stáhla ramena dovnitř, jako by se zachvěla odporem, pak se zas napřímila. Pan Muir mě vyléčil z touhy po dobrodružném životě, v tom klasickém smyslu slova. Samozřejmě jsem věděla, že jako úspěšný dobrodruh se musím stýkat s muži, s bohatými muži, ale Muirova povaha mě přiměla se trochu porozhlédnout a já pochopila, že najít bohatého muže, se kterým by byl dobrodružný život zábavný, je téměř nemožné. Pan Muir se prakticky pomátl, když se mnou jednou nebo dvakrát večeřel. Jednou za mnou přišel do bytu, prakticky si vynutil vstup a v kapse měl obrovský perlový náhrdelník. Ovšem že to bylo nechutné, ale zároveň i velmi zábavné, protože mně se perly nikdy nelíbily. Ale nejhorší na panu Muirovi je jeho umíněnost. Je to Skot, a jakmile si něco umane, nedokáže to pustit z hlavy


  Je pan Muir hlupák? vmísil se do toho Wolfe.


  No… ano, řekla bych že ano.


  Myslím jako podnikatel. Ve své pracovní činnosti. Jedná hloupě?


  Ne. To vůbec ne. Dokonce je velice prohnaný.


  Zato vy ne, povzdychl si Wolfe. Jste pozoruhodně pošetilá žena, slečno Foxová. Víte, že pan Muir, velice prohnaný muž, je připraven odpřísáhnout na vás zatykač pro krádež ve velkém rozsahu. Myslíte, že by se k tomuto kroku odhodlal bez toho, že by podnikl veškeré přípravy? Proč naléhá, aby se jednalo okamžitě? Proto, aby mu ty přípravy někdo náhodou nebo úmyslně nenarušil. Jakmile bude na vás vypsán zatykač, policie může prohledat váš veškerý majetek, včetně předmětu, kde najdou těch třicet tisíc. Copak si je pan Muir, s trochou obezřetnosti, nemohl ze stolu odnést sám a podstrčit vám je, kam sám uzná za vhodné?


  Podstrčit… Zůstala na něho zírat. Ne, proboha. Zavrtěla hlavou. To by bylo příliš podlé. Na to by člověk musel být hnusný darebák, aby něco takového provedl.


  No, a kdo by měl vědět lépe než vy, bývalá dobrodružka, že plemeno hnusných darebáků dosud nebylo vyhubeno? Při všemohoucím, slečno Foxová, vás by měli přivazovat do kolíbky! Kde bydlíte?


  Ale, pane Wolfe… mě byste nikdy nepřesvědčil…


  Ani bych tím nemařil čas. Kde bydlíte?


  V malém bytě na Východní Jednašedesáté.


  A kam by se to dalo dát? Vynechme váš stůl v kanceláři, to by nebylo dost přesvědčivé. Máte chalupu na venkově? Kufr v úschovně? Automobil?


  Mám malý vůz. Vůbec nic jiného.


  Přijela jste v něm?


  Ne. Je v garáži na Šedesáté ulici.


  Wolfe se otočil na mě. Archie. Které dva můžeme okamžitě sehnat?


  Pohlédl jsem na hodiny. Saula Panzera v deseti minutách. Pokud Fred Durkin není v kině, dorazil by za dvacet minut. Pokud je, Orrie Cather dojde tak za půl hodiny.


  Sežeňte je. Slečna Foxová vám dá klíč od bytu, plnou moc a další plnou moc pro garáž. Saul Panzer prohledá pečlivě byt. Povězte mu, co má hledat, a pokud to najde, aby to přinesl sem. Fred vezme auto a přiveze ho do naší garáže, prohlédne je a nechá je tam. Jen tohle už nás bude stát dvacet dolarů, dvacetkrát víc než je záloha slečny Foxové. Všechno, co dnes podnikáme, mi připadá jako pouhé dohady.


  Posadil jsem se k telefonu. Wolfe otevřel oči na Kláru Foxovou:


  Můžete se jít poptat, jestli se slečna Lindquistová a pan Walsh nechtějí před večeří umýt. Bude v pěti minutách hotová.


  Zavrtěla hlavou. Nepotřebujeme jíst. Nebo si můžeme zaskočit někam ven.


  U všech hafanů a Kerberů! Takhle načuřeného jsem ho vídal vzácně. Nepotřebujete jíst! Panenko skákavá, co jste zač? Velbloudi? Nebo medvědi v zimním spánku?


  Vstala a šla do předního pokoje pro ostatní.


  6.


  Od večeře mě dvakrát vyrušili. Saul Panzer přišel, než jsem dojedl polévku, a Fred Durkin dorazil uprostřed hovězího a zeleniny. Vyšel jsem tedy dvakrát do kanceláře, udělil jsem jim instrukce a upozornil jsem je, že trochu spěchu by věci neuškodilo.


  Wolfe u stolu zásadně nemluvil o obchodních záležitostech, ale udělali jsme si alespoň trochu strejčka, protože zatáhl Hildu Lindquistovou a Mika Walshe do hovoru a něco jsme se o nich dozvěděli. Hilda byla dcera Viktora Lindquista, dnes téměř osmdesátiletého staříka, který by cestu do New Yorku nepřečkal, a žila s ním na obilnářské farmě v Nebrasce. Zřejmě tedy nedrtila v prstech hrníčky, ale snopy. Klára Foxová ji konečně vypátrala, nebo spíš jejího otce, s pomocí Harlana Scovila, a Hilda přijela na východ dotáhnout tuhle věc do konce v naději, že by mohla zaplatit půl tuctu hypoték a možná získat ještě část peněz na nový traktor, nebo alespoň na mulu.


  Walsh několikrát změnil barvu, než vybledl do dnešní bezvýraznosti. Třikrát narazil v Kalifornii a v Nevadě na zlato a o všechno přišel. Počátkem století si pořídil stavební firmu v Coloradu, nadělal balík, ale ten mu spláchla voda, když dvacetimetrová přehrada prohučela kaňonem tři dni poté, co ji dostavěl. Vrátil se na východ a zkoušel to či ono, ale očividně už vyčerpal své štěstí. Teď dělal nočního hlídače na stavbě na rohu Pětapadesáté a Madison a byl trochu otrávený z toho, že musí za sebe platit náhradníkovi tři dolary, aby mohl přijít na schůzku s Klárou Foxovou. Našla ho před třemi lety pomocí inzerátu v novinách.


  Wolfe se projevoval jako laskavý hostitel. Postaral se, aby Mike Walsh dostal dvě velké žitné se sodou a dámy láhev klaretu a jako pravý gentleman nechal Walshovi dva plátky hovězího navíc, polité omáčkou, za kterou by byl jinak prodal duši. A nedovolil Walshovi, aby si při kávě zapálil dýmku. Tvrdil, že má astma, což byla pustá lež. Kouř z dýmky ho jinak vůbec neobtěžoval. Měl prostě na Walshe pifku, protože se musel vzdát hovězího, a vyléval si to na něm takhle.


  Sotva jsme se něco po deváté vrátili do kanceláře a rozesadili se, tentokrát už v plném počtu, ozval se zvonek. Došel jsem ke dveřím, otočil jsem zámkem, odsunul závoru a otevřel. Vešel Fred Durkin. Tvářil se ustaraně, takže jsem šel rovnou k věci:


  Máš je?


  No jasně.


  A co tě žere?


  Nó, bylo to takový divný. Je tu Wolfe? Možná by to měl slyšet taky.


  Zpražil jsem ho pohledem, zajistil jsem dveře a vedl jsem ho kanceláře. Přešel k Wolfovu stolu.


  Mám to auto, pane Wolfe. Stojí v garáži. Ale Archie neříkal, jestli mám s sebou přivízt taky fízla, tak jsem ho shodil. Chytil taxíka a jel za mnou. Nechal jsem auto v garáži a šel jsem pěšky sem, on taky. Čeká na chodníku na protější straně ulice.


  Pozoruhodné, ozval se Wolfe přidušeně. Nesnášel rozčilování po večeři. Předpokládám, že nás tomu fízlovi představíte první. Kde jste ho potkal?


  Fred si přesunul klobouk do druhé ruky. Nikdy nedokázal mluvit s Wolfem, aby ho to nevyvedlo z míry, ale musím připustit, že k tomu dost často zadal důvod. Fred Durkin byl poctivý jako čistá voda, a na sledování byl třída, ale bystrý zas tolik nebyl. Teplo a zataženo dnes i zítra.


  No, šel jsem do té garáže, vysvětloval, a ukázal jsem správci ten papír, a on řekl v pořádku a že to auto přiveze. Za pár minut s ním přišel chlápek s takovou širokou hubou a ptal se, jestli se jedu projet. Nikdy jsem ho neviděl, ale uhád bych, že dělá u policie, i kdybych měl zavřený oči a dotknul se ho jenom prstem. Došlo mi, že na něčem pracuje a že jen tak nahlíží pod šutry, tak jsem mu jen tak něco přátelsky odpověděl. Povídal, že jestli se chci projet, mám si radši vzít koně, protože to auto, pro který jsem přišel, tam musí nějakej čas zůstat.


  Takže jste se omluvil a šel jste do bufetu telefonovat pro instrukce, zamumlal Wolfe.


  Fred se tvářil vyplašeně. Ne, pane. Měl jsem instrukce to auto přivízt a taky jsem je přivez. Ten fízl neměl žádnej papír nebo něco, měl akorát tu širokou hubu. Šel jsem nahoru a on za mnou. Když správce viděl, že z toho kouká nějaká hádka, jednoduše se vypařil. Svezl jsem auto výtahem sám, vyjel jsem na ulici a zamířil na východ. Fízl si vyskočil na stupátko a když jsem otíral něco z předního skla, omylem jsem do něj strčil a shodil jsem ho. To už jsme byli na Třetí Avenue a on skočil do taxíku a sledoval mě. Když jsem dojel na Desátou avenue do vaší garáže, obrátil jsem auťák naruby, ale nenašel jsem nic než nářadí a starou tužku a prasklý vodítko na psa a půl balíčku cigaret Omar a


  Wolfe zdvihl ruku. A ten polda teď parkuje na protější straně ulice?


  Ano, pane. Stál tam, když jsem přišel.


  Výborně. Doufám, že nám ve tmě neunikne. Jděte do kuchyně a řekněte Fredovi, ať vám dá sendvič sypaný kyanidem.


  Fred přehodil klobouk z ruky do ruky. To mě mrzí, pane, jestli jsem něco


  Jděte! Jakýkoli sendvič. Počkejte v kuchyni. Jestli nám tu vzniknou nějaké problémy, budeme vás potřebovat.


  Fred odešel. Wolfe se opřel dozadu a propletl si prsty na břichu. Rty se mu pohybovaly, dovnitř a ven, dovnitř a ven. Nakonec trochu víc pootevřel oči, aby Klára Foxová viděla, že pozoruje ji.


  Takže. Zmeškali jsme to. Říkal jsem vám, že maříte čas.


  Zvedla obočí. Co jsme zmeškali?


  Vhodnou příležitost, abychom zabránili vašemu zatčení. Copak to není jasné? Proč by jinak hlídali vaše auto, kdyby vás nechtěli přistihnout, až v něm budete chtít odjet? A je snad pravděpodobné, že by na vás číhali, kdyby ještě nenašli ty peníze?


  Našli? A kde?


  Těžko říct. Třeba přímo ve voze. Neumím vyvolávat duchy, slečno Foxová. Takže, než teď


  Zazvonil telefon. Zvedl jsem ho a ozval se mi Saul Panzer. Poslouchal jsem, zapsal jsem si jeho informace, řekl jsem mu, ať počká u aparátu a otočil jsem se na Wolfa:


  Saul. Z budky na Šedesáté druhé a Madison. Před domem slečny Foxové si hrál jeden polda sám se sebou na schovku. Saul prošel byt a nic nenašel. Myslí si, že tam ten polda tvrdne dál, ale jistý si není. Je možné, že ho sleduje, a má tedy v tom případě fízla setřást a pak přijít sem, nebo jak?


  Řekněte mu, ať přijde sem. Poldu setřást nemusí. Třeba se zná s tím, co přivedl Fred, a chlapci si rádi popovídají.


  Pověděl jsem to Saulovi a zavěsil.


  Wolfe se dosud opíral dozadu s očima napůl zavřenýma. Mike Walsh je měl zavřené docela, hlava mu klimbala na stranu a v tichu bylo slyšet, jak zhluboka dýchá. Hilda Lindquistová seděla se svěšenými rameny, ale tvář měla zarudlou a v očích světýlka. Klára Foxová pevně svírala rty, aby vypadala odhodlaně.


  Vzbuďte pana Walshe, požádal Wolfe. Pokusili jsme se marně vyřešit naléhavou situaci v náš prospěch, a teď můžeme v poklidu vyplnit nějaké mezery ve vědomostech, co se týče prapodivných záležitostí Gumový bandy. Pane Walshi, bouchněte se hranou dlaně do zátylku, to pomůže. Chcete se napít vody? Dobrá. Rozuměl jsem vám dobře, slečno Foxová, že jste našla George Rowleyho?


  Přikývla. Před dvěma týdny.


  Povězte mi o tom.


  Ale pane Wolfe… ti detektivové…


  Zajisté. Vzpomínáte si, že jsem vám říkal, že by vás měli svazovat v kolíbce? Pro tuto chvíli je vaší kolíbkou tento dům. Tady jste v bezpečí. K tomu problémku se ještě vrátíme. Povězte mi o Georgovi Rowleym.


  Nadechla se. Tak tedy… našli jsme ho. Už před dávnou dobou jsem začala podnikat, co jsem zvládla, ale moc toho nebylo. Pochopitelně jsem si nemohla dovolit odjet do Anglie, ani tam někoho poslat. Ale posbírala jsem nějaké informace. Například jsem vyzískala jména všech generálů, kteří za války veleli britským brigádám, a jak jsem jen na dálku svedla, probírala jsem je vylučovací metodou. Žijí jich dosud celé stovky a samozřejmě jsem nevěděla, zda ten, koho hledám, je ještě na živu. Udělala jsem spoustu věcí, a některé z nich byly docela chytré, i když uvažuji hloupě. Pomocí inzerátu jsem našla Mika Walshe, sehnala jsem desítky fotografií a předložila jsem mu je. Pomohlo nám samozřejmě, že Georgovi Rowleymu chybí lalůček u pravého ucha. Několikrát, když jsem si přečetla v novinách, že nějaký britský generál či bývalý generál je v New Yorku, podařilo se mi prohlédnout si ho, někdy i s panem Walshem. Před dvěma týdny opět jeden přijel a na fotografii v novinách to vypadalo, že mu chybí spodek pravého ucha. Pan Walsh stál celé odpoledne místo odpočinku před hotelem a viděl ho, a byl to George Rowley.


  Wolfe pokýval hlavou. Byl to markýz Clivers.


  Jak to víte?


  Rozhodně ne božským vnuknutím. Na tom nesejde. Blahopřeju vám, slečno Foxová.


  Děkuji. Markýz Clivers odjížděl příští den do Washingtonu, ale měl se vrátit. Pokusila jsem se proniknout k němu ještě ten večer, ale nepodařilo se mi to. Poslala jsem kabelogram jednomu známému v Londýně a dozvěděla jsem se, že vlastní velké pozemky, továrny, doly a jachtu. Nějakou dobu jsem si už dopisovala s Hildou Lindquistovou a Harlanem Scovilem, poslala jsem jim tedy telegram, aby přijeli, a peníze na cestu. Pan Scovil odmítl peníze přijmout. Napsal mi, že v životě od žádné ženské peníze nepřijal a nehodlá s tím začít. Usmála se na Wolfa a na mě. Asi se bál dobrodružek. Napsal, že prodá nějaká telata. V sobotu dopoledne jsem dostala telegram, že v pondělí přijede, proto jsem si u vás domluvila schůzku. Dnes odpoledne jsem mu ukázala dvě fotografie markýze Cliverse a pan Scovil potvrdil, že je to George Rowley. Dalo mi hodně práce přesvědčit ho, aby se za ním nevypravil rovnou z hotelu.


  Wolfe na ni zamával ukazováčkem. Ale jak jste dospěla k tomu, že potřebujete mě? Doposud jsem ve vašich operacích neodhalil žádný nedostatek sebedůvěry.


  No, vždycky jsem si myslela, že k úspěšnému zakončení akce budeme potřebovat právníka. Četla jsem o vás a obdivuji vás.


  Nejsem právník.


  Myslím, že to nevadí. Znám jenom tři právníky, a kdybyste je viděl, pochopil byste, proč jsem si vybrala vás.


  Mluvíte opět jako blázínek. Wolfe si povzdychl. Chcete snad, abych vám věřil, že jste si mě vybrala pro můj fešný zevnějšek?


  To opravdu ne. To by… každopádně jsem si vybrala vás. Když jsem vám řekla, kolik by dělal váš honorář, nepřeháněla jsem. Řekněme, že jeho panství a doly a tak dále mají hodnotu padesát milionů


  Liber?


  Dolarů. Střízlivým odhadem. Souhlasil s tím, že zaplatí polovinu. Dvacet pět milionů. Jsou tu však dva lidé, které nemohu najít. Nenašla jsem se ani stopu po vůdci bandy Gumovi Colemanovi, ani po člověku, kterému říkali Želva. Po Colemanovi jsem pátrala usilovně, protože má ty dokumenty, ale bez úspěchu. Když z pětadvaceti milionů odečteme jejich podíl, tedy třetinu, zbyde nám přibližně šestnáct milionů. Odečteme všechny možné nečekané výdaje, cokoli vás napadne, řekněme, abychom měli jistotu, patnáct milionů. Zůstane nám milion dolarů. Přesně o tolik jsem ho před týdnem požádala.


  Koho jste požádala? Lorda Cliverse?


  Ano.


  Říkala jste, že vás k němu nepustili.


  To než odjel do Washingtonu. Když se vrátil, zkusila jsem to znovu. Seznámila jsem se… bere s sebou na cesty několik tajemníků diplomatů a tak a s jedním z nich jsem se před čtrnácti dny seznámila. Jeho prostřednictvím jsem se dostala k markýzovi a už jsem se radovala, že to zvládnu bez pomoci. Byl na mě velmi nepříjemný. Když zjistil, oč mi jde, ukázal mi dveře. Tvrdil, že neví, o čem mluvím, a když jsem mu chtěla ukázat dopis, který můj táta napsal v roce 1918, odmítl se na něj podívat. Mladíkovi, kterého přivolal, aby mě vyvedl ven, vysvětlil, že jsem nějaký dobrodruh.


  Ještě neskončila. Ale ozval se zvonek a já musel ke dveřím. Napadlo mě, že bych se jich pár mohlo pokusit rozrazit dveře, a rvačky v domě nikam nevedou, nechal jsem proto dveře na závoru a řetěz, dokud jsem se nepřesvědčil, že je to Saul Panzer. Pak jsem otevřel, vpustil jsem ho, a opět jsem zasunul závoru.


  Saul je asi nejmenší ze všech činných soukromých či policejních detektivů, jaké jsem poznal, ale má z nich největší záběr. Dům sice neporazí, protože na to není stavěný, ale jinak neexistuje práce, kterou by za peníze neodvedl. Těžko říct, jak vypadá, protože mu přes obrovský nos není vidět do obličeje. Pod paží nesl dlouhou lepenkovou krabici.


  Vzal jsem ho do kanceláře. Jak se protahoval mezi židlemi, aby se dostal k Wolfovu stolu, hodil kolem ostrý pohled a já věděl, že si v tu chvíli zaryl do paměti obrázek těch tří, který zhasne teprve s ním.


  Dobrý večer, Saule, přivítal ho Wolfe.


  Dobrý, pane Wolfe. Archie vám už určitě říkal, že jsem volal. Nic dalšího se nepřihodilo. Když jsem tam přišel, na chodníku stál polda. Jmenuje se Bill Purvil. Viděl jsem ho jednou asi před čtyřmi lety v Brooklynu, když jsme dělali případ Moschenden. Dneska mě nepoznal. Ale když jsem vešel do domu, vydal se za mnou. Říkal jsem si, že bude lepší postupovat podle plánu. V bytě je telefon. Kdybych balíček našel, mohl jsem Archiemu zavolat, aby přišel do dvora ze Šedesáté ulice a hodit mu ho zadním oknem. Když detektiv viděl, že si odemykám, zastavil mě a začal se vyptávat, a já mu odpověděl, co mě zrovna napadlo. Zůstal na chodbě a já zevnitř zamknul dveře. Všechno jsem prohlédl. Žádný balíček tam není. Zase jsem vyšel a detektiv mě sledoval na chodník. Telefonoval jsem z bufetu. Myslím, že mě nesledoval, ale i tak jsem se pojistil.


  Wolfe přikývl. Máte výbornou. A ten balík?


  Saul vytáhl krabici z podpaží a položil ji na stůl. To budou asi kytky. Má na sobě napsáno Drummond, květinářství na Park Avenue. Ležela na chodbě hned u dveří do bytu, zřejmě ji právě doručili, adresovaná slečně Kláře Foxové. Měl jsem prohledat jenom byt, krabici jsem si netroufal otevřít, protože nebyla v bytě. Ale nechtěl jsem ji tam nechat, protože přece jen by ta věc, co hledáte, mohla ležet uvnitř. Tak jsem ji přinesl.


  Dobře. Píšu vám další jedničku. Můžeme to otevřít, slečno Foxová?


  Jistě.


  Vstal jsem, abych jim pomohl. Se Saulem jsme stáhli ozdobnou šedou stuhu a zvedli jsme víko. Jak jsme nad krabicí stáli, uviděli jsme obsah první.


  Tisíc růží, řekl jsem.


  Klára Foxová vyskočila a šla se podívat. Sáhl jsem dovnitř, zvedl jsem obálku, otevřel ji a vyndal z ní kartičku. Zamžoural jsem na písmo pořádný škrabopis a přečetl jsem:


  Francis Horrocks?


  Přikývla. To je ten můj známý. Muž, který mě vyvedl od markýze Cliverse. Je to mladý diplomat, odborník na Dálný východ. Nejsou krásné? Podívej, Hildo. Přivoň si. Jsou opravdu moc pěkné. Odnesla je ukázat Wolfovi. Nemají nádhernou barvu, pane Wolfe? Čichněte si. Podívala se na Mika Walshe, ale ten už opět spal, takže postavila krabici zpátky na stůl a posadila se.


  Wolfe si škrábal nos, jak ho na něm polechtaly růže. Saule. Odneste je do kuchyně a řekněte Fritzovi, ať je dá do vody. Zůstaňte v kuchyni. Musíte vidět moje orchideje, slečno Foxová, ale to může počkat. Pane Walshi! Archie, vzbuďte ho, prosím vás.


  Natáhl jsem se a šťouchl jsem Walshe do žeber. Napřímil se a zlostně se na mě podíval. Lidičky! Je tu hrozný teplo. Já nemůžu po večeři sedět v takovýmhle teple.


  Wolfe na něho zavrtěl ukazovákem. Prosím vás pěkně, pane Walshi. Slečna Foxová nám vyprávěla jisté epizody z vašeho příběhu, jako například to, jak jste poznal markýze Cliverse. Vnímáte mě?


  Ovšem. Walsh si přejel špičkami prstů víčka a zeširoka rozevřel oči. No a co?


  Poznal jste v markýzovi Cliversovi George Rowleyho?


  Ovšem. Tvrdí někdo, že ne?


  Zatím nikdo. Jste si naprosto jist, že je to tentýž člověk?


  Ano. Už jsem vám řekl u stolu, že jsem si vždycky jist.


  To je fakt. Mimo jiné. Taky jste mi řekl, že máte odedávna ve zvyku, a zejména jako noční hlídač, nosit u sebe revolver. Taky jste mi řekl, že máte podezření, že Harlan Scovil je Angličan a že všichni Angličani mají zkaženou krev. Nemáte ten revolver náhodou s sebou? Mohl bych ho vidět?


  Mám na něj zbrojní pas.


  Ovšem. Mohl bych ho vidět? Jen ze zvědavosti?


  Walsh si sám pro sebe něco zavrčel, ale po chvilce váhání se naklonil dopředu a vytáhl vzadu od pasu bouchačku. Pohlédl na ni, přejel levou dlaní něžně po hlavni, vstal a napřáhl ji pažbou k Wolfovi. Wolfe ji vzal, podíval se na ni a podal ji mně. Zběžně jsem ji omrkl. Byl to starý Folwell čtyřiačtyřicítka. Bubínek měl plný a kolem ústí hlavně nebyly stopy zápachu po nedávném použití. Koukl jsem po Wolfovi, ten lehce přikývl a já vrátil kanón Miku Walshovi, který ho opět polaskal a pak ho zasunul do zadní kapsy.


  Kdo tady maří čas, pane Wolfe? ozvala se Klára Foxová. Ještě jste nám neřekl


  Wolfe ji zarazil. Nezačínejte znovu, slečno Foxová. Prosím vás. Dejte mi příležitost vydělat ten podíl na milionu. I když se musím přiznat, že podle mého názoru byste se měli všichni snažit získat tak desetidolarovku a říkat tomu výhra. O co se můžete opřít? O nic. Papír, který George Rowley podepsal, zůstal v zástavě Gumy Colemana, kterého jste nedokázali najít. Jediný další podklad pro možnou žalobu by byl zákonný nárok muže zvaného Želva, který by mohl požadovat náhradu za svého koně, a protože nám pan Walsh řekl, že Želvovi bylo v roce 1895 přes padesát, je tento s veškerou pravděpodobností mrtev. Existují pouze dva postupy, kterými můžete z markýze Cliverse něco dostat. Jednak můžete vytvořit zákonný nárok na základě úmluvy, ale na to budete potřebovat právníka a ne detektiva. Detektivní práci jste už vcelku důkladně odvedli sami. Nebo můžete markýze vyděsit tak, že zaplatí pohrozíte mu, že zveřejníte fakta o jeho minulosti. To je prastará a často účinná metoda, technicky známá jako vydírání. Není


  Chladně, ale s přesvědčením ho přerušila: Nejedná se přece o vydírání, pokoušíme-li se získat peníze od člověka, který slíbil, že zaplatí.


  Wolfe přikývl. Hezký argument. Morálně je k tomu vázán. Ovšem, kde je ten papír, co podepsal? Každopádně mě nechte dokončit. Sám teď nevím, jak se rozhodnout. Když jste mi prvně vysvětlili, oč mě chcete požádat, chtěl jsem bez velkých řečí odmítnout. Pak do toho vstoupil další prvek, o němž dosud nemáte tušení, a ten pro mě učinil celou záležitost podstatně zajímavější. Zájem samozřejmě nestačí. Předchází mu otázka: Kdo mně zaplatí? Neočekávám


  Deset procent, zakrákoral Mike Walsh.


  Řekla jsem vám, pane Wolfe ozvala se Klára Foxová.


  Kdybyste dovolila. Neočekávám žádnou horentní sumu. Můj bankovní účet se v současné chvíli těší dobrému zdraví, a moje hrabivost teď nasyceně podřimuje. Slečno Foxová, přijal jsem vás jako svoji klientku. Mohu na vás spoléhat i nadále?


  Netrpělivě přikývla. Zajisté. O jakém dalším prvku to nemáme ani tušení?


  Ach ano, tohle. Wolfe přivřenýma očima přejel po trojici. Dnes večer, v sedmnáct čtyřicet, tedy před necelými pěti hodinami, byl na Jednatřicáté ulici poblíž Desáté avenue zastřelen Harlan Scovil.


  Mike Walsh se prudce vzpřímil. Všichni s otevřenými ústy zírali na Wolfa.


  Šel po chodníku, když na něho kdosi z jedoucího automobilu pětkrát vystřelil. Když k němu doběhli kolemjdoucí, byl už mrtev. Automobil se našel na Deváté avenue, pochopitelně prázdný.


  Klára Foxová nevěřícně zalapala po dechu: Harlan Scovil! Hilda Lindquistová prudce svírala pěsti a spodní ret jí tlačil horní k nosu. Mike Walsh chvíli zíral na Wolfa a náhle vybuchl:


  Vy jste nebetyčnej pitomec!


  Aby někdo Wolfa nazval hlupákem dvakrát za večer, to byl tedy opravdu rekord. Byl bych se zazubil, kdybych to byl stihl. Ale pane Wolfe… ozvala se slečna Foxová, to přece nejde… jak může…


  Walsh dosud neskončil: Tak vy slyšíte o nějaký přestřelce a čucháte mi k pistoli. Vy jste ale pitomec! Ze všech mizernejch Najednou se zarazil, opřel ruce o kolena, naklonil se dopředu a oči se mu zúžily. Na sedmdesátníka vypadal najednou pěkně čile a energicky. K čertu s tím. Kde je Harlan? Chci ho vidět.


  Wolfe na něj zamával ukazováčkem. Ovládejte se, pane Walshi. Všeho dočasu. Jak vidíte, slečno Foxová, docela slušně se nám to zkomplikovalo.


  To je strašné. No… to je děsné. Je skutečně mrtvý?


  Já jsem sem nechtěla jezdit, prohlásila náhle Hilda Lindquistová. Říkala jsem vám to. Hned jsem si myslela, že se budem honit za nějakým přeludem. Táta mě přinutil. Je starý a nemocný a chtěl, abych sem jela, protože si myslel, že tak možná seženeme peníze, abysme zachránili farmu.


  Wolfe pokýval hlavou. A teď, ovšem…


  Vysunula bradu. Teď jsem ráda, že jsem přijela. Táta mi o Harlanu Scovilovi často vyprávěl. Byli by ho zabili stejně, jestli jsem přijela nebo ne, a teď jsem ráda, že jsem tady a můžu vám pomoct. Ale vy mi budete muset říkat, co mám dělat, protože já to nevím. Ale jestli si ten markýz myslí, že se s náma nemusí bavit, a pak po nás ještě bude střílet na ulici… to bysme se na to podívali.


  Já jsem neříkal, že ho zastřelil markýz, slečno Lindquistová.


  A kdo jiný?


  Z jejího tónu už jsem skoro čekal, že mu řekne, aby nemluvil jako pitomec, ale zarazila včas a čekala, co odpoví.


  To vám neřeknu, podotkl Wolfe. Ale mám pro vás další podrobnosti. Dnes odpoledne přišel Harlan Scovil sem do kanceláře. Řekl panu Goodwinovi, že přichází trochu dřív na tu sjednanou schůzku, aby se přesvědčil, co jsem zač. V sedmnáct dvacet šest mu telefonoval nějaký muž. Scovil vzápětí odešel. Určitě se pamatujete, že krátce po vás se dnes večer dostavil jiný návštěvník a vy jste se na naši žádost uchýlili do předního pokoje. Byl to detektiv od městské policie. Informoval nás o vraždě, popsal mrtvolu a řekl, že v kapse zesnulého našli papírek se jmény Klára Foxová, Hilda Lindquistová, Michael Walsh, markýz Clivers a s mým jménem a adresou. Scovila zastřelili pouhých devět minut poté, co mu někdo telefonoval a on odsud odešel.


  Byla jsem u toho, když si ta jména zapisoval, řekla Klára Foxová. Obědvali jsme spolu.


  No vidíte. Pane Walshi, telefonoval jste sem Scovilovi v 17.26?


  Ovšem že ne. Jak bych mohl? To je ale hloupá otázka. Ani jsem nevěděl, že je tady.


  Předpokládal jsem to. Ale napadlo mě, že jste se možná se Scovilem dohodli, že se tady sejdete. Když přišel, seděl náhodou v kanceláři jiný z mých klientů, pan Scovil k němu přistoupil a pak o něm prohlásil, že není Mike Walsh.


  No a byl snad? Já jsem Mike Walsh, jen se na mě podívejte. Naši schůzku zprostředkovala slečna Foxová, na šestou. A přestaňte už s tím. Ptal jsem se, kde Harlan je. Chci ho vidět.


  Všechno bude, pane. Slečno Foxová, telefonovala jste sem Scovilovi?


  Zavrtěla hlavou. Ne. Jistěže ne. Myslela jsem, že jste říkal, že volal muž.


  Zdá se. Ovšem Fritz se mohl zmýlit. Telefonovala jste vy, slečno Lindquistová?


  Ne. V New Yorku jsem volala pouze Kláře.


  Takže. Wolfe si povzdychl. Vidíte tu drobnou potíž, že? Ten, kdo Scovilovi volal, věděl, že je v New Yorku a že je v této kanceláři. Kdo to věděl, kromě vás tří?


  Markýz Clivers, podotkla slečna Lindquistová.


  Jak to víte?


  Nevím to, ale vychází mi to. Klára šla za ním a on jí pohrozil, že ji dá zatknout, pokud ho bude obtěžovat. Dal ji sledovat detektivy a ti ji dnes v poledne viděli s Harlanem Scovilem, pak sledovali Scovila sem a uvědomili markýze Cliverse. Ten pak zatelefonoval


  Možná, slečno Lindquistová. Připouštím, že je to možné. Pokud detektivy nahradíte členy markýzova doprovodu, je to dokonce ještě proveditelnější. Ale když připustíme, že nám by se ten nápad velmi zamlouval, myslíte, že se bude líbit policii? Člen britské sněmovny lordů přijede to Států s vládním posláním nejvyšší důležitosti, a ten že by zavraždil Harlana Scovila na Jednatřicáté ulici? Znám hezkých pár policajtů a jsem si téměř jist, že by se jim tahle představa vůbec nezamlouvala.


  Do prčic s pitomými irskými policajty, zahučel Mike Walsh.


  Jak sem přišel ten policista… zeptala se Klára Foxová, ten, co vám povídal o… o tom střílení. Na papírku měl naše jména. Proč nechtěl mluvit s námi?


  Ale chtěl. A moc. Ale všiml jsem si, že tam kromě mé ostatní adresy chybějí, takže má chlapec trochu těžší práci. Usoudil jsem, že se nezmíním, že jste všichni náhodou tady, protože jsem si chtěl s vámi popovídat a takhle by se s vámi celý večer bavil jen on.


  Ten detektiv před mým bytem… tam možná byl… kvůli tomuhle…


  Ne. To by nestihli. Kromě toho další hlídal vaše auto.


  Klára Foxová na něj pohlédla a zhluboka se nadechla. Koukám, že jsem v průšvihu.


  Ve dvou, slečno Foxová, podotkl Wolfe a zazvonil na Fritze, aby mu přinesl pivo. Ale než tohle uzavřeme, možná se nám podaří uskutečnit fúzi.


  7.


  Tu Wolfovu žertovnou poznámku jsem slyšel jen napůl. V mozku se mi útržky případu přesouvaly sem tam a nedokázaly se usadit. Celý večer ve mně totiž narůstal neklid, už od chvíle, kdy nám Slim Foltz přečetl ta jména z papírku a Wolfe ho nechal odejít, aniž mu řekl, že ti tři lidé, které hledá, sedí u nás v předním pokoji. Foltz vyšetřuje vraždu, a objeví-li se na tom papírku velké zvíře jako markýz Clivers, tak neponechají nic náhodě. Dříve či později ty tři lidi najdou, a až zjistí, kde byli v době, kdy nás Slim Foltz navštívil, dožerou se. Dva nebo tři oddaní představitelé městské správy už považují Wolfa za přehnaně prohnaného, a tohle by je mohlo v jejich názoru značně utvrdit. Měl jsem dost přesnou představu o tom, jak Wolfe pracuje, a když nechal Foltze odejít, předpokládal jsem, že si s trojicí návštěvníků trochu popovídá a pak zavolá někoho jako Cramera na velitelství nebo Dicka Morleyho z prokuratury, a dohodne schůzku. Ale přehoupla se desátá, a oni si tady pořád jen zajímavě povídali. Nelíbilo se mi to.


  Tu jeho legrační poznámku o dvou průšvihách a fúzi jsem však nepřeslechl. Došlo mi, kam tím míří, a na tomhle útržku se mi mozek konečně usadil. Došlo mi, že mezi tou záležitostí s Gumovou bandou a s tím, jak na Kláru Foxovou ušili boudu se třiceti tisíci, bude nějaká spojitost. Šla za tím anglickým džentlasem a vyzvonila mu to, on ji hezky zchladil a vyšoupl ji za dveře. Ale pěkně ho to otrávilo. Dokonce by se dalo říct vyděsilo, kdyby to nebyl šlechtic. A pár dní na to zaklapla ta ohyzdná past. Bylo by zajímavé zjistit, jestli se markýz Clivers náhodou nezná s panem Muirem, a pokud ano, jak dobře. Klára Foxová říkala, že Muir je Skot, takže se na něj dalo spolehnout stejně málo jako na Angličana, možná ještě míň. Jako obvykle měl Wolfe přede mnou předstih, ale ještě jsem ho neztratil z dohledu a funěl jsem mu hezky v patách.


  Mezitím jsem musel poslouchat, protože hovor neustával. Po Wolfově poznámce o fúzi se Mike Walsh náhle zvedl a prohlásil, že odchází.


  Wolfe na něho pohlédl. Ještě ne, pane Walshi. Posaďte se, prosím.


  Zůstal stát. Musím jít. Chci vidět Harlana.


  Pan Scovil je mrtvý. Já vás prosím, pane. Musím ještě jednu nebo dvě věci vysvětlit.


  Tohle se mi nelíbí, zamumlal Walsh. Nechápete, že se mi to nelíbí? Pohlédl zuřivě na Wolfa, pak na mě a posadil se na krajíček židle.


  Připozdívá se, začal Wolfe. Stojíme před třemi odlišnými problémy a každý z nich představuje nesnáze. Za prvé, z kanceláře Seaboard Products Corporation se ztratily peníze. Prozatím to vypadá jako osobní problém slečny Foxové a proberu ho s ní později. Za druhé je tu váš společný plán jak získat jistou sumu peněz od markýze Cliverse. Za třetí, ze smrti Harlana Scovila vám všem společně hrozí nebezpečí.


  Společně, kruci. Walsh opět přimhouřil očka. Takže bysme si to nebezpečí mohli rozdělit, váženej. Stejně jako peníze.


  Je-li to vaše přání. Ale věnujme se nejprve druhému problému. Nevidím důvod, proč bychom měli zanechat ofenzívy proti markýzu Cliversovi jen proto, že Harlan Scovil zahynul násilnou smrtí. Vlastně by nás to mělo utvrdit v našem úsilí. Radil bych následující Archie, vezměte si blok. Nadiktuji vám dopis pro markýze Cliverse a podepíšu ho. Oslovte ho demokraticky Vážený pane:


  „Najali mě pan Viktor Lindquist a jeho dcera, slečna Hilda Lindquistová, jako svého zástupce, abych od Vás inkasoval sumu, kterou jim dlužíte od roku 1895. V tom roce v Silver City v Nevadě, s Vaším vědomím a souhlasem, pro Vás pan Lindquist zakoupil koně od muže známého pod přezdívkou Želva a poskytl vám zmíněného koně pro Vaše použití v osobní tísni. Před odjezdem jste podepsal dokument, jímž jste stvrdil svůj závazek, ovšem Váš dluh zůstává právně platným závazkem i bez toho.


  V té době a ve zmíněném místě byli dobří koně vzácní a cenění. Navíc, z důvodů úzce spjatých s Vaší tehdejší situací, měl tento kůň pro Vás v danou chvíli výjimečnou cenu. Slečna Lindquistová, zastupující svého otce, tvrdí, že tuto výjimečnou cenu lze odhadnout na 100000 dolarů. Tuto sumu tedy od Vás očekáváme spolu s nahromaděným úrokem ve výši 6 procent.


  Jsem přesvědčen, že sumu vyplatíte bezodkladně a bez toho, abyste nás přiměl vymáhat dluh soudní cestou. Pokud byste dal přednost transakci prostřednictvím advokátů, zastupujících obě strany, rádi podnikneme příslušné kroky.“


  Wolfe se zaklonil dozadu. Souhlasíte, slečno Lindquistová?


  Mračila se na něho. Vraždu Harlana Scovila nemůže zaplatit penězi.


  To jistě ne. Ale jedno po druhém. Měl bych vám vysvětlit, že tento dopis nemá žádný právní podklad, protože vaše pohledávky už byly promlčeny, ale markýz se třeba nebude chtít hájit ve veřejném soudním procesu. Ocitáme se na pomezí vydírání, ale naše srdce jsou čistá. Měl bych asi také vysvětlit, že nárůst šestiprocentního úroku zdvojnásobuje částku asi po dvanácti letech a že tedy současná výše pohledávky formulované v dopise je něco přes milion dolarů. Dost vysoká cena za koně, ale tohle všechno nás má pouze dostat do výhodné pozice. Souhlasíte s tím i vy, slečno Foxová?


  Klára Foxová vypadala špatně. Seděla tam s prsty jedné ruky obemknutými kolem prstů druhé a nevyhlížela ani zdaleka tak klidně a vlídně jako odpoledne, kdy jí pan Muir řekl do očí, že je prohnaná zlodějka.


  Ne, odpověděla. Myslím, že nechceme… ne, pane Wolfe. Právě jsem si uvědomila,… je to moje chyba, že zabili pana Scovila. Všechno jsem začala já. Jen pro ty peníze… ne! Neposílejte ten dopis. Nic nepodnikejte.


  No vidíte. Wolfe se napil a navyklým rozvážným pohybem postavil sklenici piva zpět na tác. Zdá se, že vražda se přece jen občas vyplatí.


  Sevřela prsty. Vyplatí?


  Ovšem. Pokud Harlana Scovila zabil někdo, koho se tahle záležitost s Gumovou bandou týká, což se zdá pravděpodobné, potom vrah sledoval dva cíle: odstranit Scovila a vás ostatní zastrašit. Vyděsit vás, abyste toho nechali. Zřejmě se mu podařilo obojí. Šikovný chlapík.


  Nás nezastrašil.


  Vždyť to chcete celé odvolat.


  Já ne, vložila se do toho se vztyčenou bradou Hilda Lindquistová. Pošlete ten dopis.


  Slečno Foxová?


  Pokrčila rameny. Tak dobře. Pošlete to.


  Pane Walshi?


  Mě vynechte. Povídal jste, že chcete něco vysvětlit.


  Taky že ano. Wolfe vyprázdnil sklenici. „Dopis tedy pošleme. Zbývá třetí problém. Musím vás upozornit na tři fakta. Za prvé, vás tři v této chvíli hledá policie v případě slečny Foxové dokonce dvě rozličná policejní oddělení. Za druhé, policie je schopna dospět k závěru, že vrahem Harlana Scovila je někdo, kdo ho zná, nebo o něm ví, a v této čtvrti se dnes večer zdržoval. Za třetí, je pravděpodobné, že se v New Yorku nenachází nikdo, kdo by kdy slyšel o Harlanu Scovilovi, kromě vás tří a Cliverse. A pokud tu někdo takový je, policie ho těžko odhalí takový nápad totiž dostanou, teprve až vyčerpají všechny možnosti ve spojení s vámi třemi. Za čtvrté, až vás najdou a budou vás vyslýchat, nebudou vás podezírat pouze z toho, že něco víte o Scovilově vraždě, ale také z nějakého absurdního spiknutí proti lordu Cliversovi, protože se jeho jméno objevilo na tom papírku.


  Za páté. Až vám budou klást otázky, máte tři možnosti. Můžete mluvit pravdu: v tom případě je vaše dobrodružná a běžnému životu se vymykající historka utvrdí v jejich podezření a usvědčí vás ze všeho, dokonce i z vraždy.


  Nebo se můžete pokusit váš příběh učesat, povědět jim jen části a ty nějak pospojovat: chytíte se do vlastních lží a oni po vás půjdou ještě tvrdším způsobem. Nebo se můžete domáhat svých ústavou zaručených práv a odmítnout výpověď: pak vás uvězní jako důležité svědky a nepustí vás ani na kauci. Jak vidíte, je to dilema o třech rozích a žádný z nich nevypadá lákavě. Jak už pravila slečna Foxová, jste v průšvihu. Kterýkoli z těchto tří postupů vás postaví hors de combat a markýze Cliverse už nebude mít kdo obtěžovat.“


  Hilda Lindquistová mířila bradou téměř ke stropu. Mike Walsh se opíral rukama o kolena, nakláněl se kupředu a zíral na Wolfa štěrbinkami přimhouřených očí. Klára Foxová si přestala svírat dlaně a seděla se stisknutými rty. Pak je rozevřela:


  Dobře. Jsme pro. Kterou z nich zvolíme?


  Žádnou. Wolfe si povzdychl. Žádnou z nich. Hrom do toho, narodil jsem se jako romantik a nikdy se z toho nevzpamatuju. Ale, jak říkám, očekávám, že mi zaplatíte. Doufám, že jsem vám dostatečně objasnil, že policie vás zde nesmí najít, dokud na to nebudeme připraveni. Vysvětlil jsem to jasně?


  A co dál? řekly současně obě ženy.


  Dál… Archie, přiveďte Saula.


  Vyskočil jsem jen ze zvyku, nadšený jsem z toho nebyl. Napůl mě to štvalo. Vůbec se mi ta situace nezamlouvala. Saul seděl v kuchyni, pil portské a vykládal Fredovi a Fritzovi historky. Odvedl jsem ho do kanceláře, kde připochodoval před Wolfův stůl.


  Ano, pane.


  Slečno Lindquistová, tohle je pan Saul Panzer. Důvěřuji mu téměř neomezeně. Wolfe přitom na Saula téměř ani nepohlédl. Žije sám, ale má ženaté známé a možná i přátele, kteří mají běžný příbytek byt nebo dům. Nechcete mu něco říct?


  Ale Lindquistce to moc rychle nezapalovalo. Nechytila se.


  Smím? zeptala se Klára Foxová Wolfa.


  Prosím, jistě.


  Obrátila se k Saulovi. Slečna Lindquistová by se ráda uchýlila někam do ústraní na pár dní sama neví, na jak dlouho. Myslela si, že byste mohl vědět o nějakém místě… u někoho z vašich přátel…


  Saul přikývl. Zajisté, slečno Lindquistová. Obrátil se k Wolfovi:


  Vydali už zatykač?


  Ne. Ještě ne.


  Mám dát adresu Archiemu?


  V žádném případě. V nutném případě se se slečnou Lindquistovou spojím pomocí Všeobecné donáškové služby do domu. Může mi telefonicky sdělit pobočku.


  Máme vyjít zadem na Čtyřiatřicátou ulici?


  Chtěl jsem vám to navrhnout. Až budete opět volný, vraťte se sem. Dnes večer. Wolfe přesunul pohled. Máte v zavazadlech v hotelu něco cenného, slečno Lindquistová?


  Hilda už mezitím vstala. Zavrtěla hlavou. Nic moc. Ne.


  Máte dost peněz?


  Třicet osm dolarů a jízdenku domů.


  Výborně. Úplné bohatství. Dobrou noc, slečno Lindquistová. Dobře se vyspěte.


  Klára Foxová vstala také. Přistoupila k Hildě, položila jí ruce na ramena a políbila ji na ústa. Dobrou noc. Je to všecko samá špína, ale… Hlavu vzhůru.


  Dobrou noc vespolek, řekla Hilda Lindquistová hlasitě, otočila se a vyšla za Saulem Panzerem. Za pár vteřin jsem zaslechl jejich kroky na schodech do suterénu, odkud vedly dveře na zadní dvorek. Všichni jsme přihlíželi, jak Wolfe otevírá láhev piva. Náš míšánek si zase představuje, jakej to předvádí skvělej kousek, pomyslel jsem si. Nejspíš pošle slečnu Foxovou bydlet ke své matce do Buda Péšti. Připadalo mi, že tentokrát přechytračí sám sebe.


  Pohlédl na Mika Walshe. A teď, pane, jste na řadě vy. Všiml jsem si, že se mnou tak docela nesouhlasíte, ale snažíme se, jak nejlépe umíme. V kuchyni sedí pán jménem Fred Durkin, už jste ho viděl. V rozsahu svých schopností si zaslouží vaši i moji důvěru. Navrhoval bych


  Já žádnýho Durkina nepotřebuju. Walsh už opět stál. Já už od vás vůbec nic nechci. Jdu domů.


  Ale, pane Walshi, zavrtěl na něj Wolfe ukazováčkem. Věřte mi, tady se umíněnost nevyplatí. Já se nedám tak snadno vystrašit, ale jisté rysy této záležitosti


  Taky jsem si všiml. Walsh popošel ke stolu. Právě ty rysy se mi nelíbí. Pohlédl na Kláru Foxovou, pak na mě a na Wolfa, aby nám všem došlo, co těmi rysy míní. Já už možná mám nejlepší léta za sebou, ale v truhle ještě nejsem. Jaký fintičky byste chtěl na dědka jako já zkoušet, co? Mám někam vypadnout a schovávat se? Můžu vám položit pár otázek?


  To už jsou tři. Wolfe si povzdychl. Prosím.


  Walsh se prudce obrátil na mě. Vy, jak se jmenujete, Goodwin? To vy jste bral ten telefon, když někdo volal Harlanu Scovilovi?


  Ne. Zazubil jsem se na něj. Nebyl jsem tady.


  Kde jste byl?


  V kanceláři Seaboard Products Corporation, kde pracuje slečna Foxová.


  Aha! Tak takhle. Tady jste nebyl. Ale samozřejmě jste to nemoh být vy, kdo Harlanovi volal.


  Ale mohl, samozřejmě, jenže nebyl. Poslyšte, pane Walshi


  Už jsem se naposlouchal dost. Už rok poslouchám tuhletu Kláru Foxovou a koukám na její hezkou tvářičku, a nemám možná důvod o ní pochybovat, a teď z toho vylezlo akorát, že jsem pomoh vlákat svýho přítele Harlana Scovila do léčky a na smrt. Svýho starýho kamaráda Harlana. Zarazil se, pevně stiskl rty a rozhlédl se po nás. Najednou z každého oka ukáplo po pořádné kulaté slze a kutálely se mu po vráskách. Jedl jsem s váma. Měl jsem večeři a tři skleničky. Možná se mi to jednou bude chtít vyzvrátit. Nevím, třeba jste všichni poctiví paďouři, ale někdo tu fixluje a já zjistím kdo. Když budu chtít z toho urozenýho englickýho markýze něco vyrazit, zařídím si to sám. Přeju vám vespolek dobrou noc.


  Zarazte ho, Archie, zavrčel Wolfe.


  Vzpomněl jsem si na jeho revolver, a tak jsem přistoupil a sevřel jsem Walshe do kleští. Zavrčel a trochu se snažil vykroutit, dokonce mě párkrát kopl do holeně, ale ani ne za pět vteřin dostal rozum. Trochu se otřásl a zůstal nehybně stát, ale já ho držel pevně dál.


  Takže teď jsem na řadě já, co?


  Nazval jste mě pitomcem, pane Walshi, řekl Wolfe od stolu. Teď vám tu lichotku vracím. Ke všemu jste zbrklý. Ale protože máte svá léta, zasloužíte si úctu. Můžete jít, kam se vám zlíbí, ale musím vás varovat, že každý váš krok může být nebezpečný. Navíc, každým slovem, pokud budete někde něco vykládat, můžete vystavit nebezpečí nejen sebe, ale i slečnu Foxovou a slečnu Lindquistovou. Radím vám důrazně, abyste přijal naši ochranu


  Já se ochráním sám.


  Miku! Klára Foxová k němu přistoupila s nataženou rukou. Miku, přece si nemyslíte… pan Wolfe má pravdu. Neopouštějte nás teď. Pusťte ho, pane Goodwine. Miku, podejte mi ruku.


  Zavrtěl hlavou. Viděla jste ho, jak mě popad, a to jsem jenom chtěl vypadnout po vlastních. Celej život jsem tyhle zatracený detektivy nenáviděl; a co vlastně dělal u vás v kanceláři? Pokud máte se mnou špatný úmysly, slečno Foxová, tak vám pomáhej Bůh, pokud ne, můžeme být kamarádi. Ale teď ne. Až mě pustí, odejdu.


  Pusťte ho, Archie, řekl Wolfe. Dobrou noc, pane Walshi.


  Uvolnil jsem svaly a poodstoupil. Mike Walsh si ohmatal jednou rukou žebra, otočil se nejdřív na mě a pak na Wolfa.


  Ale pitomec nejsem. Ukažte mi ten zadní východ.


  Nechoďte, pane Walshi, zaprosila slečna Foxová.


  Neodpověděl. Zamířil jsem do kuchyně a on za mnou. Cestou se v hale zastavil pro klobouk a kabát. Řekl jsem Fredovi, aby mu ukázal cestu přes dvorek a přes plot do průchodu na Čtyřiatřicátou ulici, a rozsvítil jsem jim na schodech do suterénu. Díval jsem se, jak scházejí dolů.


  Tohle Wolfovo horké číslo se mi od začátku nezamlouvalo, ale s tímhle divokým Irem, co se bude chránit sám, to teď vypadalo na pořádný krach. Ani jsem nic proti jeho odchodu nenamítal, protože jsem tyhle týpky znal stejně dobře jako Wolfe, možná líp.


  Když jsem se vrátil do kanceláře, Klára Foxová dosud stála. Opravdu odešel? zeptala se.


  Přikývl jsem. S plnou parádou.


  Opravdu to podle vás myslel vážně? otočila se na Wolfa. Já bych řekla, že ne. Jednoduše byl rozzlobený, vyděšený a mrzutý. Vím, jak si připadal. Měl pocit, že Harlana Scovila zabili kvůli tomu, že jsme se do toho pustili, a proto se teď nechce jít někam schovávat. Já taky. Nechce se mi někam utíkat.


  Máte štěstí, protože nebudete muset. Wolfe dopil sklenici a odsunul ji i s tácem na druhou stranu držáku na pera. To znamenalo, že podle vlastního rozhodnutí vypil pro dnešek piva dost, a že si tedy otevře už pouze jednu láhev, než půjde nahoru. Pokud ovšem stihne odejít záhy. Povzdychl si. Zajisté chápete, slečno Foxová, že tohle je něco nepředvídaného. Už mnoho let pod touto střechou žádná žena nespala. Ne že bych proti nim něco měl, ovšem pokud se nepokoušejí stát se duší domácnosti. Pokud se věnují činnostem, pro něž mají přirozené vlohy, jako je slovíčkaření, chytračení, sebechvála, vemlouvavost, mystifikace a inkubace, najdou se občas mezi nimi úžasné bytosti. Tedy, ať tak či onak… náš jižní pokoj, přímo nad mým, vás zajisté uspokojí svým komfortem. Mohu snad dodat, že mi až pošetile záleží na hezkém tvaru, barvě a materiálu, a že mám v tomto ohledu dobrý vkus. Je potěšením na vás pohledět. Jste neobvyklým způsobem krásná. Říkám to proto, abych vám mohl sdělit, že zatímco teoreticky je představa, že pod mou střechou spí žena, naprosto neobhájitelná, v tomto případě jsem ochoten učinit výjimku.


  Děkuji vám. Takže se mám skrýt zde?


  Ano. Budete se zdržovat ve svém pokoji za zataženými závěsy. Maximální obezřetnost je nanejvýš nutná, další opatření vám vysvětlí pan Goodwin. Pokud by váš pobyt měl trvat déle, pravděpodobně vám dovolíme stolovat s námi v jídelně. Jíst z tácu je ohavná urážka jídla i toho, kdo jej poskytuje. Pro tento případ si zapamatujte, že obědváme přesně v jednu a večeříme v osm. Než si však popřejeme dobrou noc, chtěl bych ještě vědět pár věcí. Například, kde jste byla vy, slečna Lindquistová a pan Walsh dnes večer mezi pátou a šestou?


  Klára Foxová pokývala hlavou. Já vím. Proto jste se mě ptal, jestli jsem někoho zabila, a já si myslela, že se snažíte předvádět svou svéráznost. Ale tomu samozřejmě nevěříte. Říkala jsem vám, že jsme sháněli Harlana Scovila.


  Uděláme si časové schéma. Zapisujte to, Archie. Pan Goodwin mě informoval, že jste z kanceláře Seaboardu odcházela ve čtvrt na šest.


  Pohlédla na mě. Ano, asi tak. V té době jsem se měla sejít s Harlanem Scovilem u něho v hotelu na Pětačtyřicáté ulici. Došla jsem tam až téměř v půl šesté. Nebyl doma. Rozhlížela jsem se po ulici a šla jsem celý blok k dalšímu hotelu, protože mě napadlo, že jsme se třeba špatně domluvili, pak jsem se vrátila zpátky, ale opět marně. Říkali mi, že ho nezahlédli celé odpoledne. Hilda bydlí v hotelu na Třicáté ulici a s Mikem Walshem jsme se domluvili, že tam přijde ve tři čtvrtě na šest a já že se tam pro ně zastavím. Samozřejmě jsem se opozdila, došla jsem tam v šest a rozhodli jsme se, že zkusíme ještě jednou Harlanův hotel. Pár minut jsme počkali a pak jsme se sem vydali bez něho. Přišli jsme v půl sedmé. Odmlčela se a hryzla se do rtu. V té době… byl už mrtvý. Když jsme tam na něj čekali. A já plánovala… myslela jsem si…


  Neberte si to tak, slečno Foxová. Nedovedeme křísit mrtvé. Takže nemáte tušení, kde se mezi pátou a šestou vyskytovala slečna Lindquistová ani pan Walsh. Jen klid, prosím vás. Neříkejte mi znovu, že jsem pitomec, nebo tomu nakonec začnu věřit. Já si jenom vyplňuji obrázek. Nebo spíš hrubý náčrt. Myslím, že byste nás tu teď s tím měla nechat a jít si lehnout. Nezapomeňte zůstáváte ve svém pokoji, jednak pro vlastní bezpečí, jednak abyste mi nezpůsobila nějakou vážnou mrzutost. Pan Goodwin


  Já vím. Pohlédla přísně nejdřív na něho a pak na mě. Napadlo mě to, už když jste řekl, že budu bydlet u vás. Chcete tím naznačit, že byste mohl být obviněn z napomáhání pachateli po činu


  Pchch. Wolfe se napřímil a ruka mu automaticky vyjela dopředu. Tam však žádné pivo nestálo. Vrhl po mě ostrý pohled, jestli jsem si toho všiml, a opět se opřel dozadu. Nemohu někomu napomáhat po činu, který se nestal. Jednám na základě přesvědčení, že jste se nepodílela ani na krádeži ani na vraždě. Pokud ano, řekněte to a vypadněte. Pokud ne, jděte si lehnout. Fritz vám ukáže pokoj. Stiskl knoflík. Takže?


  Půjdu si lehnout. Přihladila si vlasy dozadu. Myslím, že dnes neusnu.


  Doufám, že ano, i když vás to neláká. Tak či onak, nepřecházejte po pokoji, spím přímo pod vámi. Dveře se otevřely a Wolfe se k nim otočil. Fritzi. Prosím vás, doprovoďte slečnu Foxovou do jižního pokoje, zařiďte ručníky a tak. Ráno jí se snídaní přineste růže, ale ať Theodor nejprve naštípne stonky. Mimochodem, slečno Foxová, vy s sebou nic nemáte. Parádní součásti vaší toalety budete muset vynechat, ale něco na spaní vám snad opatříme. Pan Goodwin vlastní jedno hezké hedvábné pyžamo, které mu k narozeninám poslala sestřička z Ohia. Je odporné, ale půvabné. Určitě mu to nebude vadit. Předpokládám, Fritzi, že je najdete v prádelníku u okna. Pokud ovšem… nechtěl byste je slečně Foxové donést sám, Archie?


  Měl jsem chuť po něm hodit stůl. Můj názor na to pyžamo znal velice dobře. Rozčílil mě tak, že mi to asi bylo vidět na tvářích, protože Fritz se kousal do spodního rtu. Pomaleji než obvykle jsem hledal vhodnou repliku, ale než mě nějaká stačila napadnout, ozval se v hale zvonek. To měl Nero Wolfe velké štěstí. Vstal jsem a prošel jsem kolem nich do haly.


  Na opatrnost jsem zapomněl ze dvou důvodů. Jednak jsem považoval za jisté, že se vrací Saul Panzer, když někde Hildu Lindquistovou odložil do bezpečí. A příčinou toho, že jsem něco považoval zajisté, což je v naší branži vždycky nebezpečná věc, byl ten Wolfův vulgární pokus o humor, protože jsem ho nedokázal okamžitě vytěsnit. Takže opatrnost jsem prostě pustil z hlavy. Otočil jsem zámkem, odsunul závoru a otevřel dveře.


  Málem se mnou třískli o podlahu, jak mě vzali rohem dveří do ramene. Chytil jsem balanc a instinkt pak vykonal své. Byli dva a šustili si to kolem mě dovnitř. Skočil jsem před ně, vrazil jsem jednomu koleno do břicha a druhému jsem nasadil tuhý hák. Zhoupl se v kolenou a nastražil pěsti, jako že mi jednu bouchne, ale já mu nevěnoval pozornost. Sebral jsem toho prvního, co se mi zastavil o koleno, použil jsem ho jako košťátko a spoléhal přitom na rychlost a svých sto kilo. Tahle kombinace vymetla halu dokonale. Projeli jsme dveřmi tak rychle, že ten první zakopl a spadl ze zápraží. Já pustil toho, co jsem držel v ruce, a třískl jsem dveřmi, až jsem slyšel zacvaknout zámek. Pak jsem třikrát zazvonil. Ten, co spadl ze zápraží, co se mně předtím chystal jít na solar, už stál zase na nohou a valil se ke mně, alespoň slovně.


  Jsme od


  Zaklapněte. Uslyšel jsem uvnitř kroky a řekl jsem do zavřených dveří. Fritzi? Povězte panu Wolfovi, že k nám přišli dva pánové a že si povídáme venku na verandě. Jo, a ty věci jsou ve spodním šuplíku.


  8.


  Od čeho jste to říkali, že jste? Od armády nebo od námořnictva? zeptal jsem se.


  Zamžoural na mě svrchu. Byl o dobré dvě čísla větší než já a ještě se nafukoval. Tím tuřím hlasem by vážně dokázal nějakou školačku vyděsit tak, že by na útěku ztratila sandálky. Poslyš, kámo. Už sem o tobě slyšel. Nechtěl by ses jednou pořádně prospat v chládku na betóně?


  Ten druhý už byl taky na kotníkách, ale nesahal mu ani po ramena. Byl vážně trochu stavěný jako koště. Rozhodl jsem se, že naleju olej na rozbouřené vody. Za normálních okolností bych si byl docela rád vyměnil pár pikantních zdvořilostí, ale teď jsem potřeboval něco zjistit a zapadnout zpátky dovnitř. Vyvolal jsem na tváři přátelský úsměv.


  Jak jsem mohl krucinál vědět, že máte odznak? No dobře, děkuju, seržante. Já jen zaregistroval, že mě bacily dveře a kolem se žene uragán. Má snad tohle v občanovi vyvolávat důvěru?


  Dobře, tak teď už víte, že je máme. Seržant zvedl jedno rameno a nechal je klesnout, pak druhé. Pusťte nás dovnitř. Chceme si promluvit s Nerem Wolfem.


  To mě mrzí, bolí ho hlava.


  My ho z toho vyléčíme. Poslyš. Jeden kolega mě jednou varoval, abych si na tebe dal bacha. Povídal, že jednou přijde čas, kdy si tě budeme muset odvézt k nám. Možná, že jsem přišel právě kvůli tomu. Prozatím je to ale právní záležitost. Otevři ty dveře, nebo je otevřu sám. Chci vidět pana Wolfa v záležitosti, která zajímá policii.


  Na to není žádný zákon. Pokud ovšem nemáte papír.


  Stejně bys ho nepřečet. Pusť nás dovnitř.


  Přešla mě trpělivost. Proč tady maříte čas. Dovnitř nemůžete. Podlaha je čerstvě umytá. Pan Wolfe by vás v tuhle noční dobu ani nepřijal. Vysvětlete mi jako džentlmen a policista, oč vám jde, a já uvidím, co se s tím dá dělat.


  Zíral na mě zuřivě. Pak sáhl do náprsní kapsy a vytáhl složený arch, a já měl najednou v kolenou pocit, jako když vám při uvolněném řízení plave auťák na silnici. Jestli je to povolení k prohlídce, tak celá ta finta na fleku praskne. Rozložil ho, nastrčil mi ho před oči a mně i v tom kalném světle lucerny stačil jediný pohled, aby mi srdce opět začalo klidně bušit. Byl to pouze zatykač. Zamžoural jsem do něj, zahlédl jsem mimo jiné jméno Ramsey Muir, a přikývl jsem.


  Vidíte to jméno? Klára Foxová, zavrčel seržant.


  Jo. Moc hezké jméno.


  Jdeme si dovnitř pro ni. Otevřte.


  Zvedl jsem obočí. Tady? Vy jste se zbláznili.


  Dobře, tak jsme se zbláznili. Otevřete ty dveře.


  Zavrtěl jsem hlavou, vytáhl jsem cigaretu a zapálil si. Podívejte, seržante. Nemá smysl si tu místo spaní vyměňovat invektivy. Víte zatraceně dobře, že nemáte větší právo překročit ten práh než šváb, pokud nemáte povolení k prohlídce. Za normálních okolností je pan Wolfe více než ochotný s vámi spolupracovat. Pokud to nevíte, zeptejte se inspektora Cramera. Já taky. Nejlepší moji kamarádi jsou policajti, krucinál. Dokonce se ani nezlobím, že jste se pokusili mě přetlačit dveřma, takže já se rozčílil, myslel jsem, že jste lupiči, a vyprovodil jsem vás ven. Ale shodou okolností právě v této době bohužel nestojíme o společnost…


  Zavrčel a vrhl na mě zlý pohled. Je Klára Foxová uvnitř?


  To je opravdu skvostná otázka, zazubil jsem se na něho. Buď není, a v tom případě bych odpověděl ne, nebo tam je a já nechci, abyste to věděli, a to bych vám měl odpovědět ano? Řekl bych to snad v případě, že by byla někde jinde a já bych nechtěl, abyste ji tam šli hledat.


  Tak je uvnitř nebo ne?


  Pouze jsem na něj zavrtěl hlavou.


  Skrýváte osobu, která se dopustila trestného činu.


  Něco takového by mě ve snu nenapadlo.


  Ten menší, co jsem s ním předtím vymetl halu, pípnul tenorem: Sbalíme ho pro maření úředního výkonu.


  Seržant ví moc dobře, že to nejde, ujistil jsem ho. Ví, že by si mě ani nezapsali, a pokud by to náhodou udělali, četl jsem někde o člověku, co pro neoprávněné zatčení vysoudil dost peněz, aby zbytek života nemusel pracovat.


  Ten vysoký skoro půl minuty zíral do mých bezelstných očí, pak se otočil, sešel ze zápraží a rozhlédl se po ulici. Nevím, jestli čekal, že uvidí ruskou armádu nebo hospodu, kde by si dal panáka. Otočil se na svého spolubojovníka:


  Zůstaň tady, Steve. Hlídej ty dveře. Půjdu zavolat, řeknu jim co a jak, a nejspíš pošlu někoho, aby hlídal zadní východ. Až se tenhle ptáček otočí, aby zalez domů, nakopni ho za mě do zadku.


  Dobrou noc, seržante, zamával jsem na něho, dal jsem zvonku tři krátké, vytáhl z kapsy klíč, odemkl dveře a šel dovnitř. Kdyby mě byl ten tenor polechtal, byl bych ho zatahal za nos. Zasunul jsem závoru a zavěsil řetěz. Uprostřed haly stál Fritz s mou automatickou pistolí v ruce.


  Bacha na to, je nabitá, nadhodil jsem.


  Vzal mě vážně. Já vím, Archie. Myslel jsem, že ji možná budete potřebovat.


  Ne, dík. Umím lepší fígle. Prokous jsem jim krční tepnu.


  Fritz se zahihňal, podal mi zbraň a šel do kuchyně. Vešel jsem do kanceláře. Klára Foxová už tu nebyla a mě napadlo, že si možná zrovna oblékla moje pyžamko a zhlíží se v zrcadle. Jednou jsem si je zkusil, ale nikdy jsem je nenosil. Sotva jsem došel do kanceláře, ozval se zvonek znovu. Vrátil jsem se, nechal jsem řetěz i závoru, a přemítal jsem, jestli mě ten tenor přivolal, aby mě mohl nakopnout. Ale tentokrát to byl Saul Panzer. Postavil se tak, abych na něj sklem dobře viděl.


  Našel jsi ji? zeptal jsem se ho skulinou.


  Ne, ztratil jsem ji. Úplně mi zmizela.


  Seš báječnej pejsek na stopování ptáků.


  Otevřel jsem, vpustil ho a odvedl jsem ho do kanceláře. Wolfe se opíral dozadu a oči měl přivřené. Tácek se přesunul na obvyklé místo a na něm stála sklenice s čerstvou pěnou po stěnách a dvě láhve. Oslavoval svou novou velkou fintu.


  Přišel Saul, řekl jsem.


  Dobře. Oči zůstaly zavřené. Všechno v pořádku, Saule?


  Ano, pane.


  No ovšem. Spokojenost. Můžete tu přespat?


  Ano, pane. Stavil jsem se cestou pro kartáček.


  Vážně. Spokojenost. Severní pokoj, Archie, nad vaším. Řekněte Fredovi, že ho čekám ráno v osm, a pošlete ho domů. Pokud máte hlad, Saule, jděte do kuchyně, pokud ne, sedněte si s nějakou knížkou do předního pokoje. Zakrátko vám dám další instrukce.


  Šel jsem do kuchyně, odtrhl jsem Freda Durkina od židle, dovedl jsem ho do haly a vypustil jsem ho. Předtím jsem ho varoval, aby nezakopl o nějaké cizí předměty, které by se mohly povalovat na zápraží. Ale fízl už poodešel od zápraží a opíral se teď kousek dál na chodníku o hydrant. Vztyčil se a zíral na Freda a já zadoufal, že bude tak pitomý a splete si ho s Klárou Foxovou v kalhotách, ale to bych byl od něj čekal opravdu příliš mnoho. Opět jsem zabarikádoval dveře a vrátil se do kanceláře.


  Saul mezitím odešel do předního pokoje a stočil se tam do klubíčka s knihou. Wolfe trčel za stolem. Šel jsem do kuchyně, vymámil sklenici mléka, usadil jsem se ve své vlastní otáčecí židli a popíjel. Když minulo několik minut a Wolfe mě pořád nebral na vědomí, podotkl jsem nevzrušeným tónem:


  Ten mumraj před chvílí v hale, to byl starosta a vrchní policejní komisař. Chtěli vám dopřát volnost pohybu v městské věznici. Podříz jsem jim hrdlo a nacpal jsem je oba do popelnice.


  Moment, Archie. Buďte chvíli tiše.


  Dobře. Budu si tu kloktat mlíčko. Mám k této nevinné zábavě pravděpodobně poslední příležitost, protože nás za chvíli šoupnou do arestu. Vzpomínám si, jak jste mi jednou říkal, že v životě lidském není chvíle tak prázdná, aby se o ní nedalo napsat drama. Zřejmě je to pro vás dostatečná výmluva, abyste si vyplňoval život


  Aby do vás hrom uhodil. Wolfe si povzdychl a víčka se zachvěla. Dobře tedy. Kdo to byl v té hale?


  Dva detektivové od městské policie, jeden z nich dokonce seržant, měli příkaz k zatčení Kláry Foxové, který stvrdil přísahou Ramsey Muir. Pokusili se rozrazit dveře, tak jsem je pouze s pomocí vlastních rukou a nohou vytlačil zpátky na ulici. Spokojenost?


  Wolfe se zachvěl. Přiznávám, že jsou doby, kdy nám není dopřán dostatek času, abychom mohli projevit svou vytříbenost. Utábořili se na noc?


  Jeden sedí na hydrantu. Seržant šel telefonovat. Hodlají nám hlídat zadní vchod. Je moc dobře, že Walsh a Hilda Lindquistová stihli odejít. Nejspíš


  Zazvonil telefon. Otočil jsem se, odložil sklenici s mlékem a zvedl sluchátko. Haló, tady kancelář Nera Wolfa. Někdo mě požádal, abych nezavěšoval. Pak se ozval další hlas:


  Haló, Wolfe? Inspektor Cramer.


  Požádal jsem ho, aby nezavěšoval a otočil jsem se na Wolfa. Cramer. Ten chlap snad ani nespí.


  Wolfe sahal po sluchátku a současně mi kývnutím naznačil, abych poslouchal na svém aparátu a přitáhl si blok a tužku.


  Cramer mluvil úsečně a ostře, také jsme ho překvapili a dotkli se jeho citů. Měl pro nás smutný příběh. Očividně to vypadalo tak, že seržantu Heathovi, jednomu z Cramerových nejlepších lidí, byl odepřen vstup, když při výkonu služby a s rozkazem provést zcela zákonné zatčení, žádal o konzultaci u pana Nera Wolfa. Dokonce byl vyhoštěn násilím. To má být spolupráce?


  Wolfe rovněž vyjádřil údiv. V době, kdy jeho tajemník, pan Goodwin, vlastnoručně vyhodil oba vetřelce na ulici, neměl ani zdání, že jsou to zaměstnanci radnice. A než došlo k objasnění této skutečnosti, dotyční pánové svým vlastním počínáním zpochybnili jakýkoli přátelský úmysl. Toto nedorozumění ovšem Wolfa hrozně mrzí.


  No tak dobře, zachrčel Cramer. Nemá cenu, abysme si tady mazali med kolem huby. Co myslíte že získáte, když budete hrát o čas? Já chci tu holku, a čím dřív tím líp.


  Zajisté, mluvil Wolfe jak ve zpomaleném filmu. Vy chcete holku?


  To víte sám nejlíp. Goodwin viděl zatykač.


  Ano, říkal mi, že viděl nějaký zatykač. Tvrdil, že prý pro krádež. Ale není to neobvyklé, pane Cramere? Už máme skoro půlnoc a vás posedne pomstychtivost kvůli nějaké krádeži


  Nic mě neposedlo. Ale já chci tu holku a vím, že ji tam máte. Nemá to smysl, Wolfe. Před necelou půlhodinou mi někdo telefonoval, že Klára Foxová je právě u vás v kanceláři.


  Na takový telefon stačí člověku deseťák. Kdo vám volal?


  To je moje věc. Každopádně je tam. Mluvme na rovinu. Když tam Heath teď přijde, vydáte mu ji? Ano nebo ne.


  Pane Cramere. Wolfe si odkašlal. Budu mluvit na rovinu. Za prvé, Heath nebo kdokoli, kdo sem přijde, nebude moci vstoupit do domu bez povolení k prohlídce.


  Jak mám kskakru sehnat o půlnoci povolení k prohlídce?


  V tom vám neporadím. Za druhé, slečna Foxová je moje klientka, a jakkoli se budu snažit hájit její zájmy, nehodlám přitom porušit zákon. Za třetí, odmítám prozatím odpovídat na otázku, kde se nachází, ať ji položí kdokoli.


  Odmítáte. A tomu říkáte spolupráce?


  V žádném případě. Tomu říkám prostá lidská soudnost. A nemá smysl o tom diskutovat.


  Nastala dlouhá odmlka a pak se ozval Cramer: Poslouchejte, Wolfe. Tohle je důležitější, než si myslíte. Mohl byste teď přijet ke mně do kanceláře?


  Pane Cramere! Wolfe nad tou troufalostí zalapal po dechu. Přece víte, že nemohu.


  Chcete říct, že se odmítáte dostavit. Pro jednou na to zapomeňte. Já bych odsud ale odcházet neměl. Opakuju vám, je to důležité.


  To mě hrozně mrzí, pane. Jak víte, vycházím z domu vzácně a pouze v případě, kdy mě k tomu nutí naléhavé osobní ohledy. Naposledy jsem odsud odjel taxíkem, který řídila Dora Chapinová, abych zachránil život svého tajemníka, pana Goodwina.


  Cramer chvíli klel. Takže nepřijdete?


  Ne.


  Mohu přijít k vám?


  Za těchto okolností bych to nedoporučoval. Jak už jsem řekl, nemůžete vstoupit bez povolení k prohlídce.


  Povolení k prohlídce vzal ďas. Chci vás vidět. Totiž, přijít a popovídat si.


  Jenom si popovídat? Nenecháváte si něco pro sebe?


  Ne. Myslím to upřímně. Budu tam za deset minut.


  Dobře tedy. Viděl jsem, jak se záhyby na Wolfově tváři roztáhly. Pokusím se panu Goodwinovi domluvit, aby se krotil.


  Zavěsili jsme. Wolfe zazvonil na Fritze. Zavřel jsem blok a hodil jsem ho na druhý konec stolu, vzal jsem sklenici a napil jsem se mléka. Podíval jsem se na hodiny, a když jsem zjistil, že je půlnoc, usoudil jsem, že musím nějak povzbudit svou vytrvalost, zašel jsem ke skříňce s lihovinami a nalil jsem si malý bourbon. Vklouzl do mě provázen tak příjemnými pocity, že jsem si nalil ještě jeden. Fritz mezitím přinesl Wolfovi pivo a to už proudilo k místu určení.


  Řekněte mi, kde najdu Mika Walshe, a já mu půjdu zakroutit krkem. Určitě zašel do prvního bufetu a zavolal na policii. Měli jsme říct Fredovi, ať ho sleduje.


  Wolfe zavrtěl hlavou. Vy vždycky skáčete do nejbližšího bazénu, Archie. Jednou narazíte na kámen a rozbijete si hlavu.


  Vážně? A co tedy? To mu snad netelefonoval Walsh?


  Nemám zdání. A skákat se mi nechce. Řekněte Saulovi, ať si jde lehnout a v osm si přijde pro instrukce.


  Šel jsem do předního pokoje, vyložil jsem Saulovi změnu programu a vrátil jsem se ke stolu. Z notesu mi na něj vypadla bílá kartička, na kterou jsem už zapomněl. Zvedl jsem ji a otočil. Francis Horrocks.


  To by mě zajímalo, jak daleko zašla Klára Foxová s tím svým známým, nadhodil jsem. S tím diplomatem, co jí poslal růže. On ji přece protlačil k šéfovi. Jak myslíte, že do toho zapadá on?


  Zapadá do čeho?


  Aha, takže on se na to dívá takhle. Mávl jsem zeširoka rukou. Ale do života. Víte, no, do záhady vesmíru. Do struktury věcí.


  To tedy určitě nevím. Zeptejte se ho.


  A víte, že to udělám. Jenom jsem si myslel, že bych se nejdřív zeptal vás. Nemusíte hned ohrnovat nos. Mně náhodou vůbec není do smíchu. Ten Harlan Scovil, co ho zabili, byl docela príma chlap. Byl by se vám líbil prohlásil, že člověk nemůže žádnou ženskou poznat dost dobře, aby ji nechal jen tak volně pobíhat po baráku. I když bych řekl, že vy jste teď změnil názor, když teď slečinka spinká ve vaší posteli


  Nesmysl. Moje postel


  Vlastníte přece v tomhle domě všechny postele kromě mojí, ne? Ovšemže je to vaše postel. Zamkla se alespoň?


  Ano. Nařídil jsem jí, že smí otevřít jenom Fritzovi nebo vám.


  Dobře. Já se tam určitě dřív nebo pozdějc zatoulám. Nechcete mi ještě něco prozradit, než dorazí Cramer? Jako třeba, kdo zabil Harlana Scovila nebo kde je těch třicet papírů a co se stane, až seberou Mike Walshe a on jim poví o té naší dnešní seanci? Uvědomujete si, že Walsh tu ještě seděl, když Saul odcházel s Hildou Lindquistovou? Uvědomujete si, že Walsh v téhle chvíli třeba sedí u Cramera v kanclu? Uvědomujete si


  To by rozhodně stačilo, Archie. Wolfe se napřímil a nalil si pivo. Uvědomuji si všechno, na co stačím. Jak jsem řekl panu Walshovi, nepodléhám snadno panice, ale rozhodně si uvědomuji, že slečna Foxová je v daleko bezprostřednějším nebezpečí, než kterýkoli klient, na něhož si dokážu vzpomenout. Pokud jí přímo nehrozí, že přijde o život, tedy alespoň to, že jí ho někdo nenapravitelně zpacká. Proto jsem ochoten podstoupit riziko a ukrýt ji zde. Pokud jde o vraždu Harlana Scovila, jeden prst mi v hlavě ukazuje jistým směrem, ale zdaleka tím neuspokojuje ani mě samotného, natož aby to ochránilo slečnu Foxovou nebo umožnilo odplatu zákonnou cestou. Možná, že se něco dozvíme od pana Cramera, i když pochybuji. Je třeba bez otálení podniknout jisté kroky. Mohou tu Orrie Cather a Johnny Keems být už v osm ráno


  Seženu je. Johnnyho budu možná muset odtrhnout


  Odtrhněte ho. Ať přijdou v osm, pokud možno, a pošlete je ke mně do pokoje. Povzdychl si. Trochu podivná ranní audience u vladaře, ale není zbytí. Vy se budete muset držet v domě. Než půjdeme spát, musíme probrat některá opatření týkající se slečny Foxové. A mimochodem, ten dopis, co jsem diktoval jménem naší druhé klientky, slečny Lindquistové, by se měl napsat a ofrankovat jako expres, ještě než budou ráno vybírat schránku. Pošlete s ním Fritze.


  Měl bych ho raději napsat, než dorazí Cramer.


  Jak je vám libo.


  Otočil jsem se, vytáhl jsem psací stroj, otevřel jsem blok a naklepal jsem ho v cuku letu. Zubil jsem se, když jsem psal Milý pane, ale neměl jsem moc čemu, protože kdyby mi Wolfe nepovídal, abych ho oslovil demokraticky, určitě bych se zachoval jako buran a napsal něco jako Velevážený pane markýzi. Z článku, který jsem četl včera, jsem si pamatoval, kde bydlí hotel Portland. Wolfe ho podepsal, já sehnal Fritze, vyslal jsem ho ke schránce a počkal jsem u dveří, dokud se nevrátil. Ten menší polda tam pořád ještě zevloval.


  Vrátil jsem se do kanceláře, ale ani jsem si nestačil sednout, když zazvonil zvonek. Tentokrát jsem nehodlal nic riskovat, protože Fred už odešel domů a Saul nahoře spal. Odhrnul jsem závěs ze skleněné destičky, abych viděl na celé zápraží včetně rohů, a když jsem se přesvědčil, že Cramer je tam sám, otevřel jsem. Vešel, já zas zavřel, zasunul závoru a pak teprve natáhl packu pro klobouk a kabát. A nesledoval jsem ho po očku jen tak pro nic za nic, protože jsem věděl, že třicet let sloužil jako řadový policista.


  Nazdar synku, zamumlal. Wolfe je v kanclu?


  Jo. Račte vstoupit.


  9.


  Navzájem si popřáli dobrý večer. Cramer vytáhl doutník, ukousl mu konec a přidržel u něj sirku. Wolfe zvedl ruku a stiskl si palcem a ukazováčkem nos, aby varoval membrány před nadcházejícím útokem. Já se usadil na svou židli a položil jsem si blok na koleno, ani jsem se nesnažil něco kamuflovat.


  Víte, že jste pěkně kluzký prevít? Hádejte, co jsem se snažil rozhodnout cestou sem.


  Wolfe zavrtěl hlavou. To bych neuhodl.


  Vsadil bych se, že ne. Říkal jsem si, že je to buď panna nebo orel. Buď tu Foxovou máte a hrajete o čas, nebo čekáte, že se v denním světle spíš něco vyvrbí, nebo jste ji poslal někam na rekreaci a vodíte nás za nos, abysme si mysleli, že je u vás a nevydali se po její stopě. Nepředpokládám na příklad, že by mi tadyhle Goodwin volal v půl jedenácté do kanceláře, že?


  Myslím, že ne. Volal jste, Archie?


  Ne, pane. Na mou čest.


  Dobrá. Cramer natáhl kouř do plic a vykašlal ho. Já vím, že s vámi nemá cenu hrát poker, Wolfe. Toho už jsem nechal před lety. Přišel jsem vyložit karty na stůl a požádat vás o totéž. Policejní ředitel dokonce soudí, že tentokrát nemáme žádat, ale požadovat. Nehodláme nic riskovat


  Policejní ředitel? Pan Hombert? Wolfe zdvihl obočí.


  Přesně tak. Seděl u mě v kanceláři, když jsem vám telefonoval. Říkal jsem vám, že tohle je důležitější, než si myslíte. Šlápnul jste do něčeho.


  Neříkejte. Wolfe si povzdychl. Dříve nebo později se to muselo stát.


  Koukejte, já se na vás nesnažím udělat dojem. To už mě taky dávno opustilo. Prostě vám to říkám. A jak jsem povídal i řediteli, jste fištrón a je těžké vás doběhnout, ale nikdy jsem nezažil, že byste se namočil do bahna. S drobnými výjimkami jste byl vždy spořádaným občanem.


  Děkuju vám. Takže bychom to mohli vzít odtud.


  Správně. Cramer zabafal a oklepl popel. Říkal jsem, že vám ukážu nějaké karty. V první řadě pozadí, o tom bych se měl zmínit. Víte, jak to dneska chodí, každý má na někoho spadeno a polovině z nich už z toho rupe v bedně. Přistane tu německá loď a banda Židů jim serve vlajku a ztropí děsný bengál. Když má někde přednášet talijánský profesor, kterého vykopali z rodné vlasti, přivalí se tlupa fašounů, sundají si ho z pódia a ztlučou ho. Když děláte, co můžete, abyste nakrmil lidi bez práce, dají se ke komunistům a začnou demonstrovat. Došlo to tak daleko, že když pár bankovních ředitelů obědvá s panem prezidentem v Bílém domě, musí pak služebnictvo proslídit podlahy, jestli tam někde na prezidenta nenastražili banánovou šlupku. Všem už tady kape na karbid.


  Wolfe pokýval hlavou. Nepochybně máte pravdu. Já mezi lidi moc nepřijdu. To, co mi tu vykládáte, vypadá jako pěkný zmatek.


  Taky že je. Abychom se dostali k tomu, co se týká nás. Když sem přijede nějaký význačný cizinec, musíme dávat velký pozor. Nemůžeme připustit, aby se něco stalo. Překvapilo by vás, jaká musíme podniknout bezpečnostní opatření, když například německý velvyslanec přijede z Washingtonu na recepci. Člověk by málem myslel, že je válka. A fakticky je. Do pranice se nikomu nechce, ale první úder by uměl zasadit každý. Ať dneska v tomhle přístavu přistane kdokoli, můžete si být jistý, že tam na něj někdo číhá, aby si to s ním vyřídil.


  Možná by bylo lepší, kdyby každý zůstal doma.


  Eh? No, to je jejich věc. Prostě, před pár týdny sem z Anglie přijel jistý markýz Clivers.


  Vím. Četl jsem o něm.


  Pak taky víte, proč přijel.


  Wolfe přikývl. Tak zhruba. Vysoce diplomatické poslání. Rozdávat Orient po kousíčkách.


  Možná. Já nejsem politik, ale policajt. Když jsem před třiceti lety hlídkoval na ulici, i dnes. Ale ten markýz Clivers vypadá na pěkně důležitý zvíře. Pokud vím, dohlíží na jeho ochranu přímo ministerstvo zahraničí. Hlídali jsme ho, když tady před dvěma týdny přistál, a doprovázeli jsme ho do Washingtonu. A když se před osmi dny vrátil, tak znova.


  Znova? To chcete říct, že kolem něj máte neustále lidi?


  Cramer zavrtěl hlavou. Pořád ne. Ale když vystupuje na veřejnosti, a tak. Kdybychom si všimli nebo slyšeli něco podezřelého, jdeme na to. Právě o tom chci mluvit. Dnes odpoledne v 17.26 zastřelili muže pouze čtyři bloky odtud. V kapse měl lístek


  Wolfe zvedl dlaň. O tom vím všechno, pane Cramere. Vím, jak se ten člověk jmenoval, vím, že odešel z mé kanceláře jen několik minut před smrtí a že na tom papírku bylo jméno markýze Cliverse. Ten detektiv, co tu byl, pan Foltz tuším, mi ho ukázal.


  Ale. Ukázal. No a?


  No… viděl jsem ta jména na papíře. Svoje vlastní mezi nimi. Ale jak už jsem vysvětlil panu Foltzovi, toho muže jsem neviděl. Přišel do naší kanceláře neočekávaně, bez ohlášení, a pan Goodwin ho


  Jo. Cramer vytáhl doutník z úst a naklonil se k Wolfovi. Podívejte, Wolfe. Nechci zkoušet, který z nás se dýl vydrží tomu druhýmu koukat do očí. Připouštím, že jste v tom lepší. Mluvil jsem s Foltzem a vím, co jste mu řekl. Já vám teď vysvětlím, jak na tom jsem. V tomto městě se zdržuje muž, který v důležité záležitosti zastupuje cizí vládu, a já jsem zodpovědný za jeho bezpečnost i za to, že ho všichni nechají na pokoji. Nějakého člověka zastřelí na ulici a najdou se u něj na papírku v kapse jména markýze Cliverse a dalších. Přirozeně bych rád věděl, kdo zavraždil Harlana Scovila, ale to jméno na papírku tomu dodává daleko větší důležitost než pouhé zabití. Jaká je tu spojitost a co to znamená. Komisař mě tlačí, abychom to zjistili zatraceně rychle, nebo se ocitnem v parádní šlamastice, dřív než se nadějem. Už jsme to kapánek zbodali. Kapitán Devore se jako úplný bažant vydal navštívit markýze Cliverse, aniž se poradil s vedením.


  Vážně? Nedáte si trochu piva, pane Cramere?


  Nedám. Markýz zíral na Devora, jako by to byl exemplář nějakého vývojově nižšího stadia, což byl, a řekl, že ten člověk byl nejspíš nějaký pojišťovací agent a na tom lístku měl seznam případných klientů. Později komisař osobně volal markýzovi a ten si už mezitím vzpomněl, že ho přesně před týdnem navštívila žena jménem Klára Foxová s jakousi divokou historkou, kterou se z něho pokoušela vymámit peníze, a on ji nechal vyvést. Takže návaznost tu skutečně je. Nepochybně jde o nějaké spiknutí, a protože je natolik zajímavé, že si někdo dal tu práci a odbouchl Harlana Scovila, nebude to jen hra na tichou poštu. Na tom papírku bylo vaše jméno. Vím, co jste řekl Foltzovi. Dobře. Ale já musím najít ty další tři, a už před dvěma hodinami jsem chtěl být v posteli. Dovolte mi nejdřív přímou otázku: co víte o spojitosti mezi Klárou Foxovou, Hildou Lindquistovou, Michaelem Walshem a markýzem Cliversem?


  Wolfe zvolna zavrtěl hlavou. To nepůjde, pane Cramere.


  Ale půjde. Odpovíte mi? Cramer zastrčil doutník mezi rty a stočil ho špičkou vzhůru.


  Wolfe opět zavrtěl hlavou. Rozhodně ne. Dovolte, prosím vás. Formulujme tu otázku jinak, třeba takhle: Co mi kdo pověděl o vztazích mezi těmi čtyřmi, co by buď vyřešilo vraždu Harlana Scovila nebo ohrozilo osobní bezpečnost markýze Cliverse nebo ho nezaslouženě či nezákonně obtěžovalo? Přijmete tohle jako svoji otázku?


  Cramer po něm loupl očima. Zopakujte to.


  Wolfe ji zopakoval.


  No… tak na ni odpovězte, vyzval ho Cramer.


  Odpověď zní nic.


  Cože? Nedělejte si ze mě legraci, Wolfe. Já jsem vás požádal


  Wolfe ho zarazil zdviženou dlaní a kousavě prohodil: Už dost. S tím jsem skončil. Připouštím, že jako občan užívající práv a privilegií správy města New York máte právo mě navštěvovat, abych nebránil ba dokonce do jisté míry napomohl vašemu úsilí chránit význačného zahraničního hosta před nebezpečím a nevhodným obtěžováním. Taktéž vašemu úsilí vyšetřit vraždu. Jsou tu však dvě skutečnosti. Za prvé je možné, že vaše dva chvályhodné počiny jsou neslučitelné. Za druhé, pokud jde o mě, alespoň prozatím, ta otázka i odpověď jsou konečné. Můžete mi však položit další otázky, na něž můžu být ochoten odpovídat. Zkusíme to?


  Cramer žvýkal konec doutníku a upřeně na něho zíral. Něco vám povím, Wolfe. Vy jednoho dne spadnete a natlučete se.


  Přesně toto jste mi v téhle kanceláři řekl před osmi lety.


  Ani by mě to nepřekvapilo. Cramer odložil vyhaslý a napůl rozžvýkaný doutník do popelníku, vytáhl nový, a napřímil se. Měl bych otázku. Jak to myslíte s tou neslučitelností? Řekněme, že to olovo do Harlana Scovila napumpoval markýz Clivers. Safra, to je představa.


  Už mě taky napadla. Docela dobře se to mohlo stát. Má alibi?


  Nevím. Myslím, že se ho pan ředitel zapomněl zeptat. Máte nějaké důkazy?


  Ne. Ani ň. Wolfe zamával ukazováčkem. Ale jedno vám řeknu. Moc mi záleží na tom, aby se zjistilo, kdo zabil Harlana Scovila. V zájmu klienta. Vlastně dvou.


  Ale. Tak vy máte klienty.


  Ovšem. Povídal jsem vám, že na některé otázky jsem ochoten odpovídat, pokud se budete obtěžovat a položíte je. Víte například, kdo před třemi hodinami seděl na téhle židli co teď vy? Klára Foxová. A na tamté? Hilda Lindquistová. A na tamhleté? Michael Walsh. Tím jsem myslím vyčerpal seznam na tom slavném papírku, až na markýze Cliverse. Mrzí mě, že se nedostavil.


  Cramer se prudce naklonil kupředu a poznamenal: A neutahujete si takhle náhodou ze mě?


  Myslím to naprosto vážně.


  Cramer na něj beze slova zíral. Chvíli si třel zuby o horní ret, prsty odstranil smítko tabáku z jazyka, a zíral dál. Konečně se ozval: No dobře. A na co se mám ptát dál?


  No… rozhodně ne, o čem jsme při té poradě hovořili, protože to byla soukromá záležitost. Můžete se zeptat, kde je teď Mike Walsh. Musel bych vám odpovědět, že nemám tušení. Skutečně, nemám ani zdání. Také nevím, kde se nachází slečna Lindquistová. Odešla odtud před dvěma hodinami. Úkol, který mi svěřila, je záležitost čistě občanského práva a nepředstavuje sebemenší porušení trestního zákoníku. Mou druhou klientkou je Klára Foxová. V jejím případě jde skutečně o záležitost trestního práva, nikoli však o vraždu. Jak už jsem vám říkal do telefonu, nehodlám prozatím odpovídat na otázku, kde se dotyčná nachází.


  Dobrá. Co dál?


  Dál byste snad mohl dovolit otázku mně. Tvrdíte, že s těmi lidmi potřebujete mluvit v souvislosti s vraždou Harlana Scovila, a také proto, že musíte chránit markýze Cliverse. Ale detektivové, které jste poslal a které pan Goodwin tak zvláštním způsobem přivítal, ji měli zatknout pro krádež ve velkém rozsahu. Divíte se ještě, že jsem pohlížel a pohlížím na vaši důvěryhodnost poněkud skepticky?


  Nó, protáhl Cramer a prohlížel si doutník. Kdybyste posbíral všechnu důvěryhodnost v téhle místnosti, nabral byste možná kávovou lžičku.


  Mnohem víc, pane, kdybyste přibral moji. Wolfe otevřel oči a upřeně se na něho podíval. Slečnu Foxovou obvinili z krádeže. Co myslíte, právem nebo neprávem? Domníval jste se, že je u mne v domě. Měl jste jakýkoli důvod se domnívat, že bych jakékoli osobě, podezřelé z krádeže, napomáhal k úniku před soudem? Nikoli. Pokud jste se domníval, že je zde, nemohl jste snad zatelefonovat a dohodnout se, že ji přijdete zatknout zítra ráno, abych já mohl do té doby zařídit její propuštění na kauci? Bylo snad třeba, aby vaši pochopové u nás rozrazili dveře, narušili moje soukromí a urazili moji důstojnost jen proto, aby půvabnou a citově založenou mladou ženu odvlekli do vězení? Fuj! Že se nestydíte, pane! Wolfe si nalil sklenici piva.


  Cramer zvolna zavrtěl hlavou sem tam. Přísámbohu, vy jste světový eso. To vám musím přiznat. Víte velice dobře, Wolfe, že mi nešlo o žádnou krádež. Chtěl jsem si s ní popovídat o vraždě a o tom zatraceném markýzovi.


  Bha! A až byste si popovídali, posadil byste ji za mříže nebo ne?


  Nejspíš ano. Krucinál, noc ve vězení už strávily miliony nevinných lidí, často mnohem víc než jednu.


  Součástí mé práce je zajistit mým klientům, aby se jim tohle nepřihodilo. Pokud jste si chtěl popovídat, k čemu potom zatykač? Proč ten nepřátelský a násilnický útok?


  Cramer pokýval hlavou. Byla to chyba, přiznávám. Povím vám pravdu přišel pan ředitel a dožadoval se okamžité akce. A v tom někdo zatelefonoval. Já nevím kdo. Nejenže mi řekl, že Klára Foxová je ve vašem domě, ale také že táž Klára Foxová je stíhána pro krádež peněz v kanceláři Seaboard Products Corporation. Spojil jsem se s dalším oddělením a zjistil jsem, že na ni dnes v podvečer vydali zatykač. Pan ředitel dostal nápad, že ten zatykač nám u vás otevře dveře a my ji fofrem sbalíme.


  Sice jsem těsnopisnými klikyháky zachycoval jeho řeč, ale myslel jsem přitom na Mika Walshe. Bylo celkem jasné, že když Wolfe dovolil Walshovi odejít bez dozoru, nechal vyklouznout toho pravého, a neuvědomil si, že New York je nejen plný telefonů, ale taky stanic metra a železničních vagónů a dalších míst, kde se člověk může skrývat. A poprvé jsem začal vážně přemítat, jestli náhodou Walsh neměl důvod odkrouhnout svého drahého starého kamaráda Harlana Scovila. Když jsem sledoval, jak zvolna pohybuje rty za zuby a ven, začínal jsem tušit, že má asi v puse stejně ošklivou pachuť.


  Podívejte, Wolfe, zapomeňte na to, vykládal Cramer. Víte přece, jaká většina ředitelů bývá. V životě u policie nesloužili. Myslí si, že stačí vytáhnout odznak a každý hromotluk se rozpláče. Ukažte, že jste správnej chlap a jednou mi pomožte. Potřebuju s tou Foxovou mluvit. Dám na vás, pokud jde o Walshe a Lindquistovou a dám je hledat, ale pomožte mi s tou Foxovou. Jestli ji tu schováváte někde v šatníku, tak ji pusťte ven. A jestli ne, tak mi poraďte, kde ji najdu. Pokud jste ji taky vypustil do volný přírody, což není špatný nápad, tak mi alespoň ukažte, kterým směrem frnkla. Je to možná vaše klientka, ale já si nedělám legraci, když tvrdím, že to nejlepší pro ni i pro vás v tuhle chvíli je, aby si se mnou ale zatraceně rychle promluvila. Na nějaké krádeži ve velkém rozsahu mi vůbec nesejde


  Wolfe ho přerušil. Ale jí ano. Mně taky. Zavrtěl hlavou. Já vím, že obvinění z krádeže je v kompetenci obvodního prokurátora a vy to nemůžete žádným způsobem ovlivnit. To vím. Pokud jde o markýze Cliverse, od Kláry Foxové mu nehrozí žádné nebezpečí, před nímž byste ho musel chránit. A co se týče vraždy Harlana Scovila, ví o ní stejně málo jako já. Dokonce méně, protože je tu částečná pravděpodobnost, že já už vím, kdo ho zabil.


  Cramer na něho zůstal zírat. Vytáhl doutník z úst a zíral dál. Nakonec procedil: Heleďte. Jde o vraždu. Velím oddělení pro vyšetřování vražd. Poslouchám.


  To je všechno. Pověděl jsem vám to, aniž jste se mě ptal.


  Cramer se zatvářil znechuceně. To nemůže být všechno. Buď je to mnoho, nebo málo. Řekl jste toho dost, abych z vás udělal důležitého svědka. A víte, co s takovými svědky můžeme udělat, když chceme.


  Ano, vím. Wolfe si povzdechl. Ale nemůžete mě dost dobře zabásnout, protože pak bych neměl dost prostoru, abych tenhle šmodrchel rozmotal pro svou klientku a pro vás. Řekl jsem, že je to na hranici pravděpodobnosti. Prudce se posadil. Na hranici pravděpodobnosti, pane! Ať táhnou všichni ke všem čertům! Markýzové, co potřebují ochranu, finančnické hyeny, ti co spravují stát a dělají mu ostudu! A nepovažujte tento výbuch za projev morálního rozhořčení. Je to pouze praktický protest podnikatele, kterému v jeho podnikání překáží nevědomost a hloupost. Předpokládám, že od své klientky, slečny Foxové, obdržím honorář. Aby mi byl vyplacen, musím zajistit vyplacení jejích právně podložených pohledávek, musím ji očistit z neoprávněného nařčení z krádeže, a obávám se, že budu muset odhalit vraha Harlana Scovila. Toto jsou oprávněné požadavky, a já se je budu snažit vyplnit. Pokud chcete chránit svého drahocenného markýze, chraňte ho, krucinál! Obemkněte ho okružím ze železa a oceli, nebo ho ponořte do antiseptického želé! Ale neotravujte mě, když potřebuju pracovat! Je jedna pryč a já musím vstávat krátce po šesté, protože musíme s panem Goodwinem spoustu věcí zařídit. Mám veškeré právo radit slečně Foxové, aby se vyhnula neoprávněnému obtěžování z vaší strany. Pokud ji chcete, hledejte ji. Řekl jsem vám, že neodpovím na žádné otázky, týkající se místa jejího současného pobytu, ale mohu vám říci tolik: pokud se rozhodnete vpadnout do tohoto domu s povolením k prohlídce, nenajdete ji tu.


  Wolfovi už klesla pěna na pivu, ale nevšímal si toho. Sáhl po sklenici a napil se. Pak vytáhl z náprsní kapsy kapesník a otřel si rty. Nuže, pane?


  Cramer odložil doutník do popelníku, chvíli si třel dlaně o sebe, tahal se za ušní lalůček a pak vstal. Pohlédl dolů na Wolfa.


  Abyste věděl, mám vás docela rád. A vy to zatraceně dobře víte. Tahle záležitost spadá do mojí kompetence jenom částečně. Ředitel mluvil dnes večer telefonicky s ministerstvem spravedlnosti. Takhle se věci mají. Možná, že si pro vás pošlou. Berte to jako přátelské varování.


  Děkuji vám, pane. Vy už odcházíte? Pan Goodwin vás vyprovodí.


  Stalo se. V hale jsem mu pomohl do kabátu, a když jsem poodhrnul záclonku, obhlédl zápraží a pak teprve otevřel dveře, uchechtl se a poplácal mě po zádech. Rozhodně tím ve mně nevyvolal touhu ho políbit. Přirozeně věděl, kdy je jablko tak vysoko, že na ně bez žebříku nedosáhne, a přirozeně nemá cenu dát někomu nasrozuměnou, že ho hodláte praštit, když nemáte kudy utéct. U chodníku parkoval jeho velikánský vůz s řidičem a opodál vartoval neznámý polda. Tenora nejspíš vystřídali.


  Vrátil jsem se do kanceláře, posadil se a zívl. Wolfe se opíral dozadu s očima otevřenýma, což znamenalo, že se mu chce spát. Dívali jsme se jeden na druhého.


  Takže až přijde s povolením, nenajde ji tu, podotkl jsem. To mě uklidňuje. Taky mě uklidnilo, že nám Mike Walsh tak pomáhá. A taky, že víte, kdo zabil Harlana Scovila, jako já vím, kdo nasypal sůl do oceánu. A taky, že máme svázané ručičky i nožičky, protože se na nás naštval osobně sám pan ředitel. Zívl jsem. Tak to odhaduju, že zítra zůstanu hezky v posteli a budu číst a štrikovat.


  Zítra ne, Archie. Možná pozítří. Vezměte si blok.


  Sáhl jsem po bloku a tužce. Wolfe začal:


  Slečna Foxová posnídá se mnou v mém pokoji v sedm. Zpoždění by mohlo být nebezpečné. Nezapomeňte na gong. Vy neopustíte dům. Saul, Fred, Orrie a Keems přijdou za mnou hned, jak dorazí, ovšem jednotlivě. Objednejte mi hovor s Londýnem, s kanceláří pana Hitchcocka, na osm třicet. Od slečny Foxové zjistit, kde bydlí Walsh a kam chodí hlídat. Ráno mě co nejdřív spojit s Morleym z kanceláře obvodního prokurátora. Ať mi Fritz od tohohle přinese ráno v šest třicet opis, až mě bude budit. Od Saula potřebuju veškeré informace o otci slečny Lindquistové zdravotní stav, zda by mohl cestovat letadlem, adresu a telefonní číslo v Nebrasce. Zavolejte k Murgerovi otevírají v osm třicet ať nám pošlou všechny dostupné ročníky Metropolitních biografií. Vysvětlete Fritzovi a Theodorovi, že pokud jde o slečnu Foxovou, budou postupovat následovně:…


  Diktoval dál, a po kovbojsku líně protahoval slova jako vždycky, když nám rozděloval bojové úkoly. Šla na mě dřímota, ale zapsal jsem to. Občas mi připadalo, že snad má halucinace, nebo že snad chce na mě udělat dojem, že ví věci, které já vědět nemůžu. Na chvíli jsem se místo zívání začal zubit, když vysvětloval postup ohledně slečny Foxové.


  Šel spát. Napsal jsem to na stroji, dal Fritzovi kopii, splnil jsem několik dalších úkolů, šel jsem do suterénu prověřit zadní dveře. Vykoukl jsem taky z předních a poslal jsem chlupáčovi na stráži pozdrav našinců z Bronxu.


  Vypravil jsem se nahoru po schodech do druhého patra, abych se podíval na dveře jižního pokoje, ale nezkoušel jsem, jestli jsou zamčené, protože jsem si říkal, že by ji to mohlo probudit. Vrátil jsem se dolů a nakoukl do zásuvky, kde bylo pyžamo, jestli mi to tam Fritz nerozházel. Všechno v pořádku. Za chvíli jsem už tlačil ucho na polštář.
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  Pokud ponechám své ranní probuzení vrtošivosti přírody, dopadne to povětšinou jako jiné projevy nadpřirozených sil nedá se to moc dopředu odhadnout. Takže v úterý jsem v šest třicet vyvrávoral z postele a prošmátral jsem se pokojem k elektrickému budíku na stole. Pak jsem očistil tělo a vizáž a přioděl jsem tělesnou schránku způsobem odpovídajícím soudobým požadavkům. To už jasné říjnové sluníčko vystrkovalo paprsky přes protější střechy domů a já si říkal, že by to byla škoda jít v tak krásný den do basy.


  V sedm třicet už jsem seděl ve svém koutku v kuchyni, před sebou kanadskou šunku, lívance a med z divokého tymiánu, který Wolfe dostával ze Sýrie. A pořádný hrnec kávy. Soukolí se už začala roztáčet. Klára Foxová, která podle toho, co řekla Fritzovi, spala jako dřevo, snídala teď u Wolfeho v pokoji. Johnny Keems dorazil časně a společně se Saulem Panzerem trestali v jídelně mísu lívanců. Vytáhl jsem Dicka Morleyho, co pracuje v úřadě obvodního prokurátora, z postele a Wolfe si s ním popovídal. Kdyby ho Wolfe nebyl tenkrát před třemi lety vytáhl z ohavné šlamastiky v záležitosti Banister-Schurman, byl by Morley přišel o místo a možná i o víc.


  Nad lívanci jsem si prošel Scovilovu vraždu v novinách. Nijak moc to nenafukovali, podávali to poměrně přesně. Naznačovali, že jde o chicagského gangstera, a to jsem se musel zasmát, protože měl s gangsterem společného stejně tolik co s operní hvězdou. Základní fakta nechyběla, pokud ovšem byla pravdivá. Pistole se nenašla. Auto ukradli na Dvacáté deváté ulici, kde je zaparkoval nějaký nevinný obchodník s kosmetikou. Z očitých svědků byl nejblíž muž, který šel asi deset metrů za Harlanem Scovilem, a on si také stihl všimnout čísla vozu, než začaly hvízdat kulky a skočil někam do domovního vchodu. V šeru člověka ve voze dobře neviděl, ale věděl určitě, že to byl muž, protože měl klobouk stažený do očí a límec tmavého svrchníku vyhrnutý vzhůru, a s určitostí potvrdil, že vrah byl ve voze sám. Auto pak prosvištělo Jednatřicátou ulicí a zmizelo za rohem. Nenašel se svědek, který by byl někoho z něho viděl vystupovat na Deváté Avenue, kde bylo později nalezeno. Žádné otisky prstů… a tak dále a tak dále.


  Dopil jsem druhý šálek kávy, protáhl jsem se, a od té chvíle jsem měl práce jako kapesní zloděj na Silvestra. Když přišli Fred a Orrie, vpustil jsem je dovnitř, a když převzali od Wolfa instrukce, přidělil jsem všem čtyřem peníze na výdaje a opět jsem je vypustil. Obléhání dosud pokračovalo. Postávali tam teď dva civilové, jeden z nich velký asi jako Charles Laughton, než uslyšel volání stříbrného plátna, a každého, kdo vyšel nebo vešel, zrentgenovali způsobem, o jakém si čtete v knížkách. Zavolal jsem do Londýna a Wolfe si popovídal s Ethelbertem Hitchcockem. Tohle je snad nejhorší jméno pro slídila, jaké kdo vymyslel, dokonce i v Anglii. Objednal jsem u Murgerů výtisky Metropolitních biografií, dodali je během čtvrt hodiny a já je donesl nahoru do skleníků, protože Wolfe prohlásil, že se do nich podívá po deváté. Cestou zpátky jsem se zastavil u Theodora Horstmanna, který přesazoval nějaké staré Cattleye trianae a zavrčel jsem na něho:


  Dneska koupíš kuli do chřtánu.


  Přísámbohu že zblednul.


  Zavolal jsem Henrymu H. Barberovi, právníkovi, na kterého jsme se mohli spolehnout snad ve všem až nato, že by se někdy chtěl dělit o honorář. Ubezpečil jsem se, že nám bude celý den do minuty k dispozici, a sdělil jsem mu, že byl naším prostřednictvím najat, aby zastupoval slečnu Kláru Foxovou v soudním sporu ohledně vymáhání dluhu na markýzu Cliversovi a v kauze žaloby na Ramseyho Muira pro neoprávněné zatčení. V prvním případě měl rovněž zastupovat slečnu Hildu Lindquistovou.


  Vypadalo to, že mám minutku nazbyt, vyšlapal jsem tedy dvě patra k jižnímu pokoji, zaklepal jsem na dveře a ohlásil se. Vyzvala mě, abych vstoupil.


  Seděla v křesle, na stolku měla rozložené knihy a časopisy, ale všechny zůstávaly zavřené. Spala možná jako dřevo, ale oči měla unavené. Mračila se na mě.


  Neměla byste sedět tak blízko okna, upozornil jsem ji. Kdyby jim o to opravdu šlo, viděli by sem ze střechy na Čtyřiatřicáté ulici.


  Ohlédla se. Myslím, že skrz ty záclony ne.


  Jsou docela průsvitné. Dovolte, trochu vás přesunu. Vstala a já přestěhoval křeslo a stolek blíž k posteli. Nebývám obvykle tak nervózní, ale dneska tu zkoušíme přímo kaskadérský kousek.


  Znovu se posadila a pohlédla na mě. Vám se to moc nezamlouvá, že, pane Goodwine? Všimla jsem si už včera večer, že tento postup neschvalujete. Já taky ne.


  Zazubil jsem se na ni. To jste strašně hodná, srdíčko, jenže v tom stejně jedem. Pan Nero Wolfe pořádá divadlo, a my jsme pouze herci. Držte se scénáře, nezapomínejte.


  Já bych tomu neříkala divadlo. Už se opět mračila. Zavraždili tu člověka a byla to moje vina. Nerada se schovávám a je mi to protivné. Radši bych


  Zarazil jsem ji zdviženými dlaněmi. Na to zapomeňte. Přišla jste přece k Wolfovi, aby vám pomohl, ne? Dobře, tak ho nechte jednat. Možná, že je to cvok, ale máte štěstí, že ve vašem oku zahlédl odlesk poctivosti, protože jinak byste teď už lítala v pěkném průšvihu. A kroťte se. Pokud by vás například měl tamhleten telefon na stojánku svádět…


  Zavrtěla hlavou. A kdyby, odolám pokušení.


  Stejně nemá smysl ho tu nechávat. Vytáhl jsem zástrčku ze zdi a zastrčil jsem si přístroj i šňůru pod rameno. O ženské impulzívnosti jsem se poučil už ve škole. Tahle kancelář je momentálně bez telefonu. Neotvírejte dveře a nechoďte k oknům.


  Opustil jsem pole a mastil dolů po dvou schodech. Volal Dick Morley a měl pro nás dlouhý příběh. Nabídl jsem mu, že ho přepojím k Wolfemu nahoru do skleníků, ale nechtěl ho rušit, že to poví mně. Narazil totiž na jisté problémy. Stíhání Kláry Foxové pro krádež totiž dostal zástupce obvodního prokurátora jménem Frisbie, kterého Morley zas tak moc dobře neznal, a Frisbie neměl moc velkou chuť mu něco vykládat. Morley však přece jen získal pár údajů. Zatykač na Kláru Foxovou a povolení k prohlídce jejího bytu bylo vydáno v pondělí pozdě odpoledne. Byt ani neprohledávali, protože detektivové pod Frisbieho velením šli nejprve do garáže, nechali si ukázat její vůz a v novinovém papíře pod zadním sedadlem našli balíček stodolarovek v hodnotě třiceti tisíc dolarů. Případ je tedy naprosto prokazatelně vyřešen. Frisbieho lidé už ani zatykač nemají, protože jej na žádost vrchního policejního komisaře předali inspektoru Cramerovi.


  Poděkoval jsem Morleymu, zavěsil jsem, šel jsem nahoru do skleníků a pověděl jsem smutný příběh Wolfovi. Byl zrovna v tropické části a ostříhával povadlé květy.


  Mýlili jsme se, Archie, řekl, když jsem skončil. Nejsou to hyeny. Hyeny si počkají na mrtvolu. Sežeňte mi telefonem Perryho, přepojte mi to sem a zapište to.


  Vrátil jsem se do kanceláře. Sehnat Perryho nebylo snadné. Buď ho chtěla zapírat jeho sekretářka, nebo se chtěl zapřít on, nebo oba, ale nakonec jsem ho přece odchytil a přepojil k Wolfovi. Otevřel jsem novou stránku zápisníku.


  Perry vykládal, že má hrozně moc práce a že to snad Wolfe zkrátí. Wolfe řekl, že taky doufá, ale že nejprve by si chtěl ověřit, jestli Perrymu v pondělí odpoledne dobře rozuměl. Domníval se z jeho slov, že Perry považuje slečnu Foxovou za nevinnou, že se staví proti jakékoli ukvapené akci a přeje si pečlivé a úplné vyšetření případu. Perry souhlasil.


  Wolfe zostřil tón. Ale až do sedmi hodin jste nevěděl, že pro vás nehodlám případ převzít a přesto byl zatykač na slečnu Foxovou vydán o hodinu dříve. Nenazval byste to ukvapenosti?


  Perry silně znejistěl No… ukvapené… ano, bylo. Bylo, to ano. Víte… včera jste se mě ptal, jestli jsem v tomto podniku neomezeným vládcem. Do jisté míry, ano. Ale vždycky je tu ještě… abych tak řekl… lidský faktor. Nejsem žádný car, ani povahou, ani ve skutečnosti. Když jste mi večer volal, možná jste si myslel, že jsem podrážděný dokonce jsem chvíli uvažoval, že vám ještě zavolám a omluvím se. Ve skutečnosti jsem byl hluboce dotčen a roztrpčen. V té době už jsem věděl, že na naléhání pana Muira byl vydán zatykač. Zajisté si dovedete představit, v jakém jsem se ocitl postavení. Pan Muir je vysokým činitelem naší společnosti. A když jsem se pak později večer dověděl, že se ty peníze našly ve voze slečny Foxové, ztratil jsem řeč… Nedokázal jsem tomu uvěřit… ale co jsem mohl dělat? Udivilo mě to…


  Opravdu, podotkl štiplavě Wolfe. Takže penízky jste dostal zpátky. Hodláte upustit od trestního stíhání slečny Foxové?


  Nemusíte se mnou mluvit tímhle tónem, Wolfe. Perry trochu přitvrdil. Řekl jsem vám, že je tu lidský faktor. Nejsem žádný car. Muir to považuje za svou záležitost. Říkám vám to naprosto otevřeně. Nedokážu mu to vymluvit. Když připustím, že bych mohl vyhodit prvního náměstka, kdybych chtěl, a to nevím, jestli by mi prošlo, myslíte, že bych to měl udělat? Má konec konců zákon na své


  Takže vy v tom jedete s ním?


  Po krátké odmlce. Ne. Ne, nejedu. Já… opravdu mě hrozně mrzí, co se stalo Kláře slečně Foxové. Byl bych rád, kdyby se jí dostalo něčeho… mnohem víc lidského než spravedlnost. Pokud by byly například problémy s placením kauce, rád ji poskytnu.


  „Děkuji vám. Kauci zařídíme. Požádal jste mě, abych byl stručný, pane Perry. V první řadě vám tedy doporučuji zlikvidovat okamžitě to obvinění proti slečně Foxové. Za druhé bych vás rád informoval o našich záměrech, pokud tak neučiníte. Dnes v deset hodin umožním slečně Foxové, aby se dala zatknout a vzápětí bude propuštěna na kauci. Podá pak žalobu na Ramseyho Muira a Seaboard Products Corporation a bude žádat odškodnění ve výši jeden milion dolarů pro neoprávněné zatčení.


  V této chvíli už tu skutečně uvažujeme v milionech. Jsem naprosto přesvědčen, že budeme mít dostatek důkazů, abychom ze soudní pře vyšli vítězně. Pokud ji budou nejdřív soudit za krádež, tím lépe. Porota ji osvobodí.“


  Ale jak můžete… to je absurdní… pokud máte důkazy…


  To je vše, pane Perry. Byl jsem stručný. Sbohem.


  Slyšel jsem cvaknutí, jak Wolfe zavěsil. Perry něco prskal, ale já zavěsil také. Odhodil jsem zápisník, vstal jsem, strčil ruce do kapsy a přecházel sem tam. Možná jsem si dokonce i něco pro sebe mumlal. Jestli Wolfe vezme ten štich jen na mizernou dvojku, tak je lepší, než si sám myslí, pokud je to možné. Zvenčí to opravdu působilo, jako kdyby mu ta bláznivá namyšlenost už stoupla do vyšších pater mozku a zcela zdusila normální mentální procesy. Jedna skutečnost však podobný předpoklad odsunovala zcela mimo hru Wolfe totiž vydával peníze! Čtyři velmi slušně placení chlapi jezdí sem tam po New Yorku v taxících, a on si telefonuje do Londýna, jako kdyby si objednával z lahůdkářství zmrzlinu. V tom případě to bylo tisíc ku jedné, že ty peníze dostane zpátky.


  A to bude muset sáhnout do kapsy opět, jak jsem zjistil, když zazvonil telefon. Sedl jsem si, dřív než jsem ho zvedl, napůl jsem doufal, že volá Perry, aby nabídl příměří. V telefonu se však ozval vrčivý bas Freda Durkina, a připadal mi nějaký zapšklý.


  To seš ty, Archie?


  Správně. Co máš?


  Nic. Ještě míň. Koukej, volám ze stanice na Čtyřicátý sedmý.


  Odkudže? A proč?


  Proč asi, sakra? Trochu mě zabásli.


  Ušklíbl jsem se a zhluboka se nadechl. To ti patří, pravil jsem chmurně. Tos nám hrozně pomoh. Na lidech jako ty tahle země opravdu stojí. Pokračuj.


  Místo vrčení už jen mírně skučel. Copak jsem tomu moh zabránit? Skočili po mě v garáži, když jsem se tam přišel na něco zeptat. Tvrdili, že jsem něco proved, když jsem si včera to auto odvez. Myslím, že se chystají mě někam poslat, asi k prokurátorovi. Co jsem moh k čertu dělat, utýct a pověsit je na sebe? Ani bych ti nemoh zavolat, kdyby tu náhodou nesloužil kamarád.


  Dobře. Pokud tě odvedou k prokurátorovi, koukej mít uši otevřený a neříkej jim víc než to málo, co víš. Půjdem po tom.


  To byste teda měli. Kdyby jo hele! Zavoláš mý starý?


  Ujistil jsem ho, že k mamině určitě dorazí, jak slíbil, a zavěsil jsem. Chvíli jsem seděl a škrábal se na na nose, a pak jsem se vydal nahoru. Vypadalo to, že i přes zákaz vycházení budu mít zdravého pohybu až až.


  Wolfe dosud dlel v tropickém skleníku. Ostříhával stonky a i když mě poslouchal, ani se neotočil. Popsal jsem mu poslední vývoj událostí. Tohle vyrušování mě neskonale dráždí.


  Tak dobře, souhlasil jsem. Necháme ho hnít v žaláři.


  Wolfe si povzdychl. Zavolejte panu Barberovi. Můžete sehnat Keemse? Ne. Až se ozve, přepojte mi ho.


  Sešel jsem dolů, zavolal jsem Barberovu kancelář a požádal jsem ho, aby někdo od nich zařídil, že Fred bude moct spát dneska u maminy doma, a uvedl jsem ho trochu do obrazu.


  Neměl jsem ani zdání, kdy by se mohl ozvat Keems. Všichni dostali instrukce přímo od Wolfa a ten se jako obvykle snažil nezatěžovat mi hlavu zbytečnostmi. Když jsem vypouštěl Orrieho Cathera, zavtipkoval něco v tom smyslu, že je jediný elektrikář v New Yorku, který se vyzná v ředitelských kancelářích, a pochopitelně jsem věděl, že Saul Panzer má spojení na Hildu Lindquistovou, ale zbytek jejich programu už byl mimo můj okruh. Odhadoval jsem, že se Fred vracel do garáže, aby zjistil, jak tam ty prachy nastrčili, takže to vypadalo, že Wolfe nemá ani tu mizernou dvojku, ale pochopitelně s Klárou Foxovou dnes ráno mluvil skoro hodinu, takže to bylo všechno nějaké nejasné. Ale vypadalo to, že buď Frisbie nebo někdo jiný v blízkosti obvodního prokurátora se může samou horlivostí přetrhnout kvůli obyčejné krádeži, kterou už vlastně měli dostatečně prokázanou, a nechal ještě poldu v garáži. Mohla to však být také součást sítě na Kláru Foxovou. Třeba tam hlídal někdo od Cramera.


  Dělal jsem dál telefonistku. Něco před desátou volal Saul Panzer a zatímco Wolfe nahoře poslouchal, já jsem si zaznamenával všechno, co vytáhl z Hildy Lindquistové o jejím otci v Nebrasce. Domnívala se, že pokud by ho cesta letadlem nezabila, určitě by ho vyděsila k smrti. Saul měl očividně další instrukce, protože mu Wolfe řekl, aby pokračoval podle plánu. O něco později zavolal Orrie a z jeho hlášení Wolfemu vyplynulo, že mi jeden úhel případu zcela unikl. Představil se zakyslé Vawterové jako elektrikář a vpustili ho do zasedačky správní rady Seaboard Products Corporation, a zjistil, že kromě dvojitých dveří na konci chodby z ní vedou ještě další dveře přímo do vestibulu, kam má přístup veřejnost. Byly sice zamčené, ale daly se zevnitř otevřít a Orrie sám tudy prošel do vestibulu a k výtahům. Wolfe řekl Orriemu, aby počkal, a obrátil se na mě:


  Ani slovo z toho nepřepisujte na stroji. Všechno, co přepíšete, okamžitě zamykejte do sejfu. Dejte mi Orrieho a přesvědčte se, že druhá linka je volná. Čekám hovor. Až se ozve Keems, promluvím s ním, ale Fredův úkol dám Orriemu.


  Vyrozuměl jsem z toho, že nechce moje uši zatěžovat podrobnostmi Orrieho programu, a zavěsil jsem. Uložil jsem poznámky do trezoru, naplnil jsem Wolfovi pero a vyzkoušel je od rána jsem se k tomu ještě nedostal. Pracoval jsem roztržitě, protože mi myšlenky bloudily kolem toho nového směru vývoje. Neměl jsem tušení, jak to Wolfa napadlo. Rýsovaly se tu nádherné možnosti, o tom není pochyb, a sto ku jedné je v důležitém handicapu krásná šance, jenže jak často člověku ten pravý kůň doběhne první? Chvíli jsem si s tím namáhal mozek a začalo mi to připadat spíš jako milion ku jedné. Možná bych byl přidával ještě další nuly, kdyby mě nevyrušil zvonek. To byl samozřejmě taky ještě můj úkol. Šel jsem do haly a odhrnul jsem záclonku, aby se podíval skleněnou destičkou, a spadla mi čelist. To bylo poprvé, co si Wolfův dům někdo spletl s kostelem, ale jiné vysvětlení se nenabízelo, protože ten exemplář na zápraží měl jít jako družba na svatbu, nebo si ze mě Emily Postová celá ta léta utahuje.


  Oba chlupatí stáli na chodníku a koukali na toho svatebčana, jako kdyby se jim přehřály závity. Ne že by měli přede mnou nějaký předstih. Otevřel jsem dveře asi na šest čísel, řetěz jsem nechal zavěšený a řekl jsem vybraným tónem:


  Dobré jitro.


  Prohlížel si mě skulinou. Řekl bych, že ta škvíra rozhodně nepostačuje. Měl školenou výslovnost, ale trochu krákoravý hlas.


  Omlouvám se. Tohle je nebezpečná čtvrť a musíme tady zachovávat opatrnost. Co pro vás mohu udělat?


  Mžoural na mě dál. Je tohle dům pana Nera Wolfa?


  Zajisté.


  Zaváhal, otočil se a pohlédl dolů na ty dva na chodníku, kteří po něm naprosto neomaleně zírali. Pak přistoupil blíž, naklonil tvář ke štěrbině a řekl téměř šeptem:


  Od lorda Cliverse. Rád bych mluvil s panem Wolfem.


  Asi vteřinu jsem se rozmýšlel, pak jsem uvolnil řetěz a otevřel dveře. Vešel a já opět zavěsil řetěz a zasunul závoru. Když jsem se k němu otočil, měl hůlku pověšenou na předloktí a stahoval si rukavičky. Měl slušných sto osmdesát, štíhlý, ale nikoli vyzáblý, asi mého věku, světlá pleť, mrazivé modré oči, a rozhodně se na svůj úkol oblékl. Posunkem jsem mu ukázal, aby šel dál a následoval jsem ho do kanceláře. Chvíli mu trvalo, než svoje proprietky poskládal na Wolfův stůl a posadil se. Mezitím jsem mu vysvětlil, že pan Wolfe je zaneprázdněn a nebude se moci do jedenácti hodin uvolnit, ale že já jsem jeho tajemník a že jsem mu k službám. Uvelebil se na židli a podíval se na mě, jako by chtěl konstatovat, že tedy nejdříve bude muset uznat moje právo na existenci, než se vůbec dostaneme dál.


  Přesto se uráčil promluvit. Pan Goodwin? Aha. Možná že jsem se u dveří trochu unáhlil. Totiž… Potřeboval bych bez meškání hovořit s panem Wolfem.


  Zazubil jsem se na něho. Myslíte proto, že jste vyslovil jméno markýze Cliverse? To je v pořádku. Ten dopis jsem psal já. Vím o tom všechno. Dřív než v jedenáct s panem Wolfem mluvit nemůžete. Mohu mu dát vědět, že jste tady…


  Kdybyste byl tak laskav. Jmenuji se Horrocks Francis Horrocks.


  Prohlédl jsem si ho ještě jednou. Tak tenhle pardál kupoval metr dlouhé růže. Otočil jsem se na židli, přepojil jsem na skleník a stiskl tlačítko. Wolfe to v minutě zvedl.


  Chce s vámi mluvit nějaký pán, Francis Horrocks. Od markýze Cliverse… Ano, v kanceláři… Neptal jsem se… Ano, řekl jsem mu, jistě… Okej.


  Vytáhl jsem kolíček a otočil jsem se zpátky k němu. Pan Wolfe říká, že vás může přijmout v jedenáct, pokud bych vám do té doby nestačil já. Navrhuje vám to druhé.


  Byl bych opravdu rád mluvil s panem Wolfem. Celou dobu po mně jezdil očičkama. Nejdříve však bych snad… ehm… měl vysvětlit… jsem tu vlastně za dvojím účelem. Je to trochu matoucí, ale fakticky naprosto v pořádku. Jsem tu, abych tak řekl, osobně… a také napůl služebně. Myslím, že bych nejdříve měl doručit vzkaz od lorda Cliverse.


  Prosím. Vyklopte to.


  Jakže prosím? Aha, ach ano. Lord Clivers se dává ptát, zda by ho pan Wolfe mohl navštívit v hotelu. Hodina by se dala dohodnout


  Nenamáhejte si zbytečně hlasivky. Pan Wolfe nikdy nikam na návštěvu nechodí.


  Ne? Zdvihl obočí. Není snad… je snad upoután na lůžko?


  Ne, jenom k domu. Venku se mu nelíbí. Nikdy nikoho nenavštívil a nenavštíví.


  Neříkejte. Na čele mu naskočily vrásky. No, lord Clivers by s ním velice rád mluvil. Takže ten dopis jste psal vy?


  Přikývl jsem. Ano, vím o tom všechno. Myslím, že pan Wolfe si o tom s panem markýzem rád pohovoří telefonicky


  On by o tom raději hovořil z očí do očí.


  Oukej. Chtěl jsem právě dodat, že pan markýz může samozřejmě přijít k nám. I když právní stránku záležitosti zařizuje náš advokát.


  Mladý diplomat mě pozoroval s rukama založenýma na prsou. Vy jste si najali právního zástupce?


  Ovšem. Pokud dojde k procesu, ovšem my doufáme, že by to bylo zbytečné, nechceme mařit čas. Pan markýz, pokud víme, se hodlá v New Yorku zdržet pouze týden, takže musíme být připraveni, abychom ho okamžitě obeslali.


  Pokýval hlavou. Tak takhle. To je značně otevřené jednání. Kousl se do rtu a mírně naklonil hlavu na stranu. Mám pocit, že jsme se ocitli ve slepé uličce. Váš postoj je zřejmě naprosto jasný. Předložím to takto, víc nemůžu udělat. Stáhl nohy pod židli a odkašlal si. A teď, pokud vám to nevadí, bych přešel k mé soukromé záležitosti. Podotkl jsem už, že jsem zde osobně. Jmenuji se Francis Horrocks.


  Ano. Vaše osobní jméno.


  Přesně tak. A rád bych mluvil se slečnou Foxovou. Slečnou Klárou Foxovou.


  Cítil jsem, jak se mi napíná obličej a doufal jsem, že si toho nevšimne. Nemohu říct, že bych vám to zazlíval. Mám tu čest slečnu Foxovou znát. Rozhodně stojí za to.


  Zamračil se. Kdybyste byl tak laskav a pověděl jí, že jsem zde. Je to docela v pořádku. Já vím, že je zde v ústraní, ale je to opravdu v pořádku. Vážně. Když mi dnes ráno telefonovala, trval jsem na tom, že mi musí sdělit adresu, kde se skrývá. Dá se říci, že jsem ji k tomu dotlačil. Přiznávám, že mě důrazně žádala, abych sem nechodil, ale já jsem jí nic neslíbil. Také jsem vlastně nepřišel za ní, nýbrž polooficiálně. Co vy na to? Ale když už jsem zde, žádám vás, abych s ní mohl promluvit. Co vy na to?


  Po prvním šoku už jsem zcela ovládal svalstvo obličeje. Samozřejmě že je to v pořádku. Totiž, že žádáte. Ovšem mluvit s ní je něco jiného. Musel jste si zmýlit adresu, nebo jste možná telefonoval ve spánku.


  Ale ne, vážně ne. Znovu si založil ruce na prsou. Podívejte, pane Goodwine, nechme té schovávačky. Já fakticky a vážně musím se slečnou Foxovou hovořit. Jako přítel, rozumíte. Z čistě osobních důvodů. Jsem rozhodnut odtud jinak neodejít.


  Oukej. Najděte si ji. Žádnou adresu zde nezanechala.


  Zavrtěl trpělivě hlavou. Mně to nestačí. Ujišťuji vás, nestačí. Telefonovala mně. Je rozrušená? Já nevím. Budu s ní muset promluvit. Kdybyste jí řekl


  Vstal jsem. Bohužel, pane Horrocksi. Opravdu už musíte odejít? Doufám, že slečnu Foxovou najdete. Vyřiďte markýzu Cliversovi


  Ani se nezvedl ze židle, znovu zavrtěl hlavou a zamračil se. Hrom do toho. Tohle se mi opravdu nelíbí. V životě jsem vás neviděl. Co vy na to? Toho Wolfa jsem taky nikdy neviděl. Že by byla slečna Foxová telefonovala pod nátlakem? Možné to zajisté je, chápete? Aby mě uklidnila a tak. Pokud mě donutíte odejít, budu nucen povědět těm policistům venku, že mi slečna Foxová odtud telefonovala v devět hodin dnes ráno. A asi bych se měl také pojistit tím, že vyhledám okamžitě telefon a zopakuji tutéž informaci vašemu policejnímu velitelství. Co vy na to?


  Prohlížel jsem si ho a přiznávám, že jsem si s ním nevěděl rady. Buď byl tak zamilovaný a zoufalý, nebo tak stupidní a svéhlavý.


  Počkejte tady, požádal jsem ho. Pan Wolfe o vás musí vědět. Laskavě neopouštějte tuto místnost.


  Nechal jsem ho tam. Šel jsem do kuchyně a požádal jsem Fritze, ať stojí v hale a zajódluje, kdyby ten Angličan vyšel z kanceláře. Vyběhl jsem dvě patra k jižnímu pokoji, přidušeně jsem zavolal, a když jsem slyšel, jak otočila klíčem, otevřel jsem dveře a vešel. Klára Foxová si přihladila vlasy dozadu a hleděla na mě napůl vyděšeně a napůl dychtivě.


  V kolik hodin jste dneska ráno telefonovala Francisu Horrocksovi? zeptal jsem se.


  Zůstala koukat. Polkla. Ale já… on… slíbil mi…


  Takže jste mu skutečně telefonovala. Báječné. A když jsem se vás před chvílí ptal, zapomněla jste se o tom zmínit.


  Ale vy jste se mě neptal, jestli jsem už telefon použila.


  Neptal? No, to bylo ode mě lajdáctví. Rozhodil jsem rukama. Vzal to ďas. Co kdybyste mi pověděla, o čem jste spolu mluvili. Doufám, že to nebylo tajné.


  Ne, nebylo. Přistoupila o krůček blíž. To musíte mluvit tak sarkastickým tónem? Nic na tom nebylo… bylo to čistě osobní.


  Jako například?


  No, vlastně skoro nic. Poslal ty růže, samozřejmě. A potom… Měla jsem s ním jít v pondělí na večeři, a když jsem domluvila tu schůzku s panem Wolfem, musela jsem večeři odvolat, ale on naléhal a já myslela, že tři hodiny s panem Wolfem postačí, takže jsem panu Horrocksovi řekla, že s ním v deset půjdu někam tancovat, a on šel nejspíš k bytu a čekal tam bůhvíjak dlouho a dneska ráno tam určitě telefonoval a nikdo to nebere a v kanceláři mě taky nemůže sehnat, a navíc jsem mu ani nepoděkovala za růže…


  Zarazil jsem ji zvednutou dlaní. Nadechněte se. Chápu, láska je mocná čarodějka. Bude to ještě romantičtější, až vás bude chodit navštěvovat do vězení. Dobrodružka jste tedy podařená a devadesátiprocentní ťululum k tomu. Předpokládám, že nevíte, že podle článku ve včerejších Timesech je tenhle Horrocks synovcem markýze Cliverse a přímým dědicem titulu.


  Ale ano. Vysvětlil mi to… to je… to je v pořádku. A pane Goodwine, mně se vůbec nelíbí…


  O tom, co se vám nelíbí, si popovídáme později. Něco přece jenom nevíte. Horrocks sedí dole v kanceláři a tvrdí, že vás musí vidět, nebo že doběhne pro policii.


  Cože? Ale ne!


  Ale jo. Někdo tam je, a podle vizáže jsem ochoten připustit, že je to Horrocks.


  Ale to neměl… slíbil… pošlete ho pryč!


  „Odmítá se hnout. Když ho vyhodím, přivolá policajty. Myslí si, že jste pod nátlakem a je potřeba vás vysvobodit to je jeho verze. Klientka jste tedy skvělá, všechna čest.


  Když vezmu, co všechno pro vás Nero Wolfe riskuje paráda. No nic, ať už je pravý nebo ne, nevykroutím se z toho. Přivedu ho sem nahoru a proboha vás prosím, vyřiďte to fofrem a pošlete ho zpátky ke strýčkovi.“


  Ale já… kristapána! Přičísla si vlasy. Nechci ho vidět. Teď ne. Řekněte mu… samozřejmě bych mohla… ano, to je ono… Půjdu dolů a prostě mu řeknu


  Nepůjdete. Za chvíli byste se s ním chtěla procházet kolem bloku. Zůstanete tady.


  Venku na schodech jsem zaváhal, zda mám jít nahoru a povědět Wolfovi, jaký to tu máme dýchánek, ale usoudil jsem, že nemá smysl ho rozčilovat. Vrátil jsem se dolů, kývl jsem cestou na Fritze a našel jsem mladého diplomata sedět v kanceláři s rukama dosud zkříženýma na prsou. Zdvihl na mě tázavě obočí. Vyzval jsem ho, ať mě následuje, a nechal jsem ho jít napřed. Na schodech jsem si všiml, že mu nožky slušně pérují a ani nahoře mu pumpa nezvýšila obrátky. Zřejmě se udržuje fit pro starou dobrou Anglii a její podělané impérium. Otevřel jsem dveře a úklonou jsem ho vyzval, aby vstoupil.


  Klára Foxová mu vyšla vstříc. Pohlédl na ni s tak sladkým úsměvem, až se mi zvedl žaludek, a už natahoval pacinku. Zavrtěla hlavou.


  Ne. Ruku vám nepodám. Že se nestydíte! Slíbil jste mi něco. Tady způsobujete panu Goodwinovi všemožné nesnáze…


  No ne, vážně. Podívejme. Jeho hlas zněl jinak než dole, tak jako sladce a soustředěně. A taky pěkně připitoměle. Koneckonců, víte, dost mě vyděsilo… když jste zmizela a tak… nikde po vás ani stopy… a vypadáte hrozně, oči máte unavené…


  Mockrát vám děkuju. A z ničeho nic se začala smát. Nikdy předtím jsem ji smát neslyšel. Ukazovala přitom zoubky a tvářičky jí zčervenaly. Smála se mu tak dlouho, že už bych byl na jeho místě něco řekl. A pak mu podala ruku. No tak dobře. Pan Goodwin tvrdí, že jste mě chtěl zachránit. Já vás varovala, abyste nechal americká děvčata na pokoji vidíte, kam to pak vede?


  Visel tlapou na její dlani, jako by ji měl pronajatou.


  Upřeně jí hleděl do očí. Ale opravdu je takové máte. Myslím oči. Opravdu jste docela v pořádku? Nemohla jste čekat, že já


  Musel jsem se do toho vložit. Nechal jsem otevřené dveře a až do pokoje jsem zřetelně slyšel domovní zvonek. Pohlédl jsem na Francise Horrockse a usoudil jsem, že pokud slouží jako návnada, alespoň budu mít to potěšení vidět, jestli vypadá tak dlouhý taky vleže, ještě než vypadne z domu. Řekl jsem stroze Kláře Foxové:


  Vydržte. Někdo zvoní. Zavřu tyhle dveře a půjdu se dolů podívat. Udělali byste moc dobře, kdybyste se chovali naprosto tiše, dokud se nevrátím. Zvonek se rozezněl znovu. Slibujete?


  Klára Foxová přikývla.


  Pane Horrocksi?


  Jistě. Já poslechnu slečnu Foxovou.


  Zavřel jsem dveře a uháněl dolů. Nějaký inteligent se snad opíral o tlačítko, protože zvonek nepřestával drnčet. Fritz stál v síni a vypadal bojovně. Nesnášel lidi, kteří za domovními dveřmi ztráceli trpělivost. Odhrnul jsem záclonku, vyhlédl jsem ven a cítil jsem, jak mi páteří stoupá rtuť. Bylo to kvarteto. Pouze čtyři a v čele jsem poznal poručíka Rowcliffa. To on mačkal zvonek. Takovou lahůdku už mi dlouho nedopřáli. Otočil jsem zámkem a pootevřel dveře na délku řetězu.


  Tak moment! zahulákal Rowcliff. Nejsme žádný mravenci. Dělej, otevři!


  Jen klid, ujistil jsem ho. Já jsem tu jenom poslíček.


  Jo? Tak tady máš poselství. Rozložil papír, který držel v ruce. Povolení k prohlídce už jsem viděl, takže jsem ani nepotřeboval lupu. Prohlédl jsem si je škvírou.


  Na co čekáš? durdil se Rowcliff. Mám snad počítat do desíti?
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  Ještě chvíli držte koně, pane poručíku. Jestli to, co sháníte, je tady, stejně vám to neuteče, protože předpokládám, že hlídáte střechu a zadní východ. Tohle není můj dům, patří Neru Wolfovi a ten je nahoře. Počkejte chvíli, hned jsem zpátky.


  Bral jsem schody nahoru po třech a nevšímal jsem si Rowcliffova řevu. Vešel jsem do jižního pokoje. Stáli tam. Už jsou tady, řekl jsem Kláře Foxové. Hoďte sebou. Vezměte Horrockse, a jestli v tom má prsty, zabiju ho.


  Horrocks sebou trhl. Vážně


  Zaklapněte! Jděte se slečnou Foxovou. Pro pána krále


  V tu chvíli se proměnila v perfektní dobrodružku. V akci byla výborná. Vrhla se ke stolu, popadla kabelku a kapesníček, vyrazila ke dveřím a cestou sebrala Horrockse za ruku a vlekla ho s sebou. Rychle jsem se rozhlédl, jestli tu někde nezůstala rtěnka nebo pudřenka, postrčil jsem stůl na přirozenější místo k oknu a vypadl jsem. Na schodech jsem na chvíli přibrzdil, abych se oklepal. Zdola bylo slyšet, jak Rowcliff pořvává na zápraží. Horrocks a Klára Foxová zmizeli. Sešel jsem k předním dveřím, uvolnil řetěz a otevřel dokořán.


  Vítejte, zubil jsem se. Pan Wolfe povídal, že mu tady to povolení k prohlídce máte nechat jako suvenýr.


  Napochodovali za Rowcliffem dovnitř. Kde je Wolfe? zahuhlal.


  Nahoře u orchidejí. Až do jedenácti. Mám vám vyřídit, že máte samozřejmě zákonné právo prohledat celou budovu, ale že město zaplatí za každý cent škody, kterou byste prohlídkou způsobili, i kdyby si pro ty peníze měl dojít na radnici sám.


  Né! Málem jsi mě vyděsil k smrti. Pojďte, chlapci. Kam tohle vede?


  Do předního pokoje, ukázal jsem. Kancelář. Kuchyně. Schody do suterénu. Odtamtud vedou zadní dveře na dvorek. Obrátil se a pak se opět prudce otočil na mě. Koukejte, Goodwine. Už jsme vás přeblafovali. Proč si neušetříme všichni čas? Co kdybys tu Foxovou přived sem dolů nebo sem nahoru, a skončili jsme tu šaškárnu? K čemu prohledávat celej barák?


  Takovýdle lobogo, procedil jsem chladně. Což neplatí pro vás, pane poručík, já vím, že jste to dostal rozkazem. Vyřiďte to inspektoru Cramerovi. Pro tohle se mu budou smát, že to uslyší až na Bath Beach. Copak si myslí, že Wolfe je nějaký prosťáček, aby schovával ženskou pod postelí? Jen klidně dohrajte to vaše zima zima přihořívá a vypadněte.


  Cosi zabručel a vydal se se svou armádou ke dveřím do suterénu. Následoval jsem ji. Jednak jsem chtěl na ně dohlédnout a kromě toho jsem se ho rozhodl jemně dráždit. Wolfe mi řekl, abych se řídil vlastním úsudkem a já zas věděl ze zkušenosti, že takhle dostanu chlápka jako je Rowcliff do přesně té nálady, v jaké ho potřebujeme mít. Takže jsem jim kráčel dolů v patách a zatímco se rozhlíželi po celém suterénu, odtahovali závěsy z polic, otevírali kufry a nahlíželi do prázdných krabic, brousil jsem si na nich jazyk. Rowcliff mi to dvakrát nebo třikrát vrátil a pak už předstíral, že mě neslyší. Otevřel jsem dveře do sklepa s vínem a lihovinami a ohlížel jsem se chvilkami nápadně přes rameno, jako bych se je snažil přistihnout při krádeži půllitrovky režné. Nakonec se dole ještě zadními dveřmi podívali na dvorek a pak jsem zase dveře zamkl a šel jsem za nimi zpátky do prvního patra.


  Rowcliff postavil u dveří do sklepa jednoho muže a začal od kuchyně. Pověsil jsem se mu na paty. Tady nahoře budete muset proklepávat podlahu, je to tu prolezlý padacíma dveřma, podotkl jsem a hlasitě jsem se zachechtal, když se bezděčně podíval na podlahu. Nechcete, abych vám otevřel trezor, ptal jsem se ho v kanceláři. Kus je jí uvnitř. Tak jsme to totiž nakonec zmákli rozkrájeli jsme ji na kousíčky a roznesli po domě. Když jsme stoupali do prvního patra, už hezky vařil a snažil se to nedat najevo, a asi na takových devadesát sedm procent jsem ho přesvědčil. Nechal jednoho muže u kraje schodů a vrhl se na Wolfův pokoj. Tam už postával i Fritz, aby se ujistil, že nic nepoškodí, možná se domníval, že myslím na něco jiného, protože tam byla spousta věcí. Musím jim přiznat, že s věcmi zacházeli šetrně, i když byli důkladní. Wolfova dvojitá matrace vypadala pod černým hedvábným přehozem pěkně tlustá, a jeden z nich se dokonce zasunul pod ni. Rowcliff obcházel řady regálů s knihami a očima měřil, jestli někde neobjeví skrytou komůrku. Otočil dokonce i desku na šipky a podíval se za ni. Celou tu dobu jsem přisazoval, co mě zrovna napadlo.


  Rowcliff si v mém pokoji prohlížel šatník a já mu do toho navrhl: Podívejte, co kdybych si na sebe vzal starej župan, co jsem jednou vyhrál v tombole, a vy mě odvedete ke Cramerovi a řeknete mu, že jsem Klára Foxová. Po tomhle představení už není pochyb, že je tak pitomej, že nás ani nerozezná.


  Vycouval od šatníku, narovnal se a hodil po mně zlý pohled. Drž hubu! zařval. Nebo tě odvedu někam a nebude to ke Cramerovi!


  Zazubil jsem se na něho. To je dětinskost, pane poručíku. Nechat ze sebe udělat blbce a pak si to vylévat na občanech. No, počkejte. Jéjda, až se tohle rozkřikne!


  Odpochodoval na chodbu a vydal se po schodech s armádou v patách. Přiznávám, že se mi trochu houpal žaludek, když vlezli do jižního pokoje. Těžko může někdo bydlet v pokoji deset hodin a nezanechat tam stopu. Ale oni nehledali stopu, hledali živou ženskou. Klára se však do písmene řídila Wolfovými instrukcemi a dopadlo to dobře. Rozhlíželi se tam jen pár minut, stejně jako v severním pokoji, kde spal Saul Panzer. Když vyšli zpátky na chodbu, otevřel jsem jim dveře na úzké schody a posunkem jsem jim ukázal nahoru.


  Skleníky jsou čtvrtou a poslední zastávkou. A dejte na moje slova, jestli převrhnete lavici s květináči, odnesete si víc problémů, než jste sem přinesli.


  Rowcliff už to vzdával. Neříkal nic, nedával to na sobě znát, ale přesto to z něj čišelo.


  Wolfe je tam nahoře? zachrčel.


  Ano.


  Dobře. Pojď, Jacku. Vy dva zůstaňte tady.


  V zástupu jsme vypochodovali nahoru a já na něj zavolal, ať strčí do dveří. Vešli jsme a Rowcliff uviděl otevřený výtah. Vrátil se ke schodům a zavolal: Hej, Ale! Pojď nahoru a přezkoumejte tenhle výtah i šachtu! Pak se k nám připojil.


  Tyhle skleníky už prohlásili za impozantní lepší mužové než poručík Rowcliff mezi jinými například Pierre Fracard, prezident Francouzské hortikulturální společnosti. Chodil jsem nahoru desetkrát denně a pořád ještě na mě dělaly dojem, i když jsem před Theodorem Horstmannem předstíral, že ne. Orchideje byly samozřejmě působivější v únoru než v říjnu, ale Wolfe s Horstmannem vyvinuli postup, kterým je přinutili vyhlížet tak, že potěšily oko v každou roční dobu. Uvnitř prvního skleníku, kde byly Odontoglossy, Oncidie a hybridy Miltonia, zůstali Rowcliff s detektivem zírat. Železné vzpěry se leskly stříbrným lakem a na betonových lavicích a policích zářila zelená, modrá a červená. Mně to připadalo už trochu opadané, protože jsem tyhle orchideje viděl v jejich největší kráse, ale rozhodně se nad nimi nedal ohrnovat nos.


  Jste snad na výstavě květin? podotkl jsem. Ani jste nezaplatili vstupné. Postupujte laskavě dále.


  Rowcliff šel první. Ani neopustil střední uličku. Jen jednou se zastavil a nakoukl pod lavici. Já se začal chechtat, ale zadusil jsem smích v hrdle a řekl jsem: Promiňte, pane poručíku, vím že musíte konat svou povinnost. Kráčel se vztyčenou hlavou dál, ale já věděl že jeho lovecká dychtivost už mu dávno stekla do střevíců.


  V dalším skleníku mezi Cattleyemi, Laeliami a jinými kráskami stál po straně Theodore Horstmann a stříkal hnojivo na řadu Cymbidií, pozemních orchidejí. Rowcliff si ho prohlédl, ale mlčel. Detektiv mezi námi se sklonil a přistrčil nos k velkému bílému liliovitému hybridu. Né-né, řekl jsem mu. Jestli cítíte něco sladkého, jsem to já.


  Pokračovali jsme tropickým skleníkem, kde už bylo za dnešního slunečného dne slušné vedro, i rohože byly svinuté, a pokračovali jsme do přípravny. Bylo tu víc volného prostoru a možnost pohybu, a vyskytovala se zde i fauna. Francis Horrocks, stále ještě bez jediné špinavé šmouhy na své dokonalosti, se opíral zády o železnou vzpěru a hovořil s Nerem Wolfem, který pracoval s tlakovou hadicí. Nízkou dřevěnou bednu naplněnou osmundou překryli prkny a na ně rozestavili asi pětatřicet nebo čtyřicet květináčů s Laeliocattleyemi lustre. Wolfe je sprchoval pod tlakem a všude kolem bylo řádně mokro.


  Skutečně to vypadá na ďábelské množství potíží, vykládal Horrocks. Co vy na to? Samozřejmě, jak víte, pro každého chlapa je naprosto vhodné…


  Rowcliff se rozhlédl. Viděl kolem sebe rašeliník, písek, dřevěné uhlí, drť starých střepů na drenáže, a stovky květináčů narovnaných do stohů. Rowcliff přistoupil blíž, Wolfe vypnul vodu a otočil se k němu.


  Připojil jsem se. Pan Nero Wolfe, poručík Rowcliff.


  Wolfe nepatrně kývl hlavou. Jak se vám daří. Ohlédl se ke dveřím, kde postával detektiv. A váš společník?


  Mluvil svým povýšeným tónem, který správně zabíral.


  Jeden z mých lidí. Jsme zde služebně.


  To jsem pochopil. Představte ho, pokud vám to nevadí. Rád znám jména lidí, kteří mi vstupují do domu.


  Jo. Jmenuje se Loedenkrantz.


  Vskutku. Wolfe se na něho podíval a opět neznatelně pokynul hlavou. Jak se vám daří, pane.


  Eší mě, zahuhlal polda, ani se nehnul.


  Wolfe se otočil k Rowcliffovi. A vy jste poručík. Odměna za zásluhy? Neuvěřitelné. Pokračoval rychleji a hlubším hlasem. Vyřídíte ode mne něco panu Cramerovi? Vyřiďte mu, že ho Nero Wolfe prohlašuje za korunovaného vola a krále všech vylízaných mozků! Tfuj! Pustil opět vodu, namířil ji na orchideje a podotkl k Francisu Horrocksovi: Ale můj vzácný pane, protože život se převážně skládá z obtíží, jediným řešením je dosáhnout postavení, kdy si můžeme vybírat varianty…


  Tady po straně je zahradníkův pokoj, obrátil jsem se na Rowcliffa. Ten si nemůžete nechat ujít.


  Šel se mnou, nahlédl dovnitř, a musím uznat, že mu zůstalo ještě dost sebevědomí, aby vešel a nahlédl pod postel a do skříně. Opět vyšel a tím skončil. Cestou k východu se mě zeptal: Jak se dostaneme na střechu?


  Nedostanete. Tohle ji pokrývá celou. Stejně ji máte pod dohledem, že? Neříkejte mi, že jste ji přehlédl.


  Vraceli jsme se stejnou cestou a já šel poslední. Neodpověděl mi. Pan Loedenkrantz už se nezastavoval a nečichal k orchidejím. Uvnitř mi rašil úšklebek a hrozil mi vykvést na tváři, ale varoval jsem ho, ještě ne, milánku, ještě nejsou venku. Vyšli jsme ze skleníků, sestoupili do druhého patra a Rowcliff podotkl ke dvojici, kterou tam zanechal:


  Zařadit se.


  Zdálo se mi, že jsem zaslechl hluk začal jeden.


  Zaklapni.


  Scházel jsem za nimi. Po všem tom rozptýlení, které jsem jim celou dobu poskytoval, jsem nepovažoval za vhodné, abych náhle oněměl, takže jsem si do nich zaryl ještě párkrát během sestupu. Dole v hale, než jsem odemkl dveře, jsem přistoupil k Rowcliffovi:


  Poslyšte. Pouštěl jsem si hubu na špacír, ale prostě jsem se tak dneska probudil. Všichni musíme občas snášet nějaké ty kecy. Já vím, že jste to nebyl vy, kdo si tuhle nádheru vymyslel.


  Ale protože byl poručík, zůstal přísný a neoblomný. Nejsem vám ničím zavázán. Otevřete.


  Poslechl jsem a oni vyšli. Na chodníku se k nim připojili jejich bratří, které tam postavili na stráž. Zavřel jsem dveře, přesvědčil jsem se, že zámek zacvakl, a zavěsil jsem řetěz. Otočil jsem se a šel jsem do kanceláře. Zřídkakdy piju dřív, než se sešeří, ale představa malého bourbonu vyhlížela nesmírně lákavě, takže jsem se vydal ke skříňce a nalil si. V hrdle vyvolala velmi povzbudivý pocit. Podle mého názoru tu byla mizivá šance, že by Rowcliffovi zůstala ještě trocha horlivosti a zkusil na nás druhé kolečko, ale přesto jsem se vrátil ke vchodu, odhrnul jsem záclonu a chvíli jsem sledoval cvrkot venku. Nikdo na dohled nevypadal ani trochu jako zaměstnanec radnice. Vyšel jsem tedy po schodech až do skleníků a šel jsem rovnou do přípravny. Stáli tam Wolfe s Horrocksem a Wolfe na mě vrhl tázavý pohled.


  Mával jsem rukou. Hotovo. Odešli.


  Wolfe zavěsil hadici na hák a zavolal: Theodore!


  Přiklusal Horstmann. Společně odnosili květináče s Laeliocattleyemi z prken a nastavili je na lavici. Pak jsme z bedny s osmundou sundali prkna. I Horrocks vzal jedno.


  Tak polezte, slečno Foxová, řekl Wolfe.


  Mechovitý povlak prosáklý vodou se zvedl z bedny, rozlétl se všude kolem a postříkal nám kalhoty. Začali jsme obírat chuchvalce, které ulpěly slečně Foxové na šatech, a ona si přihladila vlasy dozadu a vyhrkla:


  Díky bohu, že jsem se nenarodila jako mořská panna!


  Horrocks položil prst na rukáv jejích šatů. Naprosto promočené. Vážně, víte


  Možná, že byl slušný, ale neměl žádné právo se tady toho účastnit. Přerušil jsem ho. Vím, že už musíte odejít. Slečnu Foxovou obslouží Fritz. Kdybyste se laskavě obtěžoval dolů?


  12.


  Ve dvanáct hodin jsme s Wolfem seděli v kanceláři. Fred Durkin se v kuchyni cpal smaženými kotletami a dýňovým koláčem. Objevil se asi dvacet minut předtím, nesl si kotlety v kapse a tvářil se jako dotčená nevinnost. Jeden z Barberových lidí ho našel v cele předběžného zadržení na velitelství, kde předtím Fred asi hodinu předváděl inspektoru Cramerovi svou tupou nevědomost. Advokát ho celkem bez nesnází odtrhl od mříží a poslal ho, ať si jde. Fred samozřejmě zamířil do Západní Pětatřicáté ulice. Wolfe se ani nenamáhal s ním promluvit.


  Nahoře v tropickém skleníku se objevil zvláštní botanický jev mezi orchidejemi visely na šňůře šaty a jiné součásti oděvu Kláry Foxové, zatímco ona se v jižním pokoji hřála v županu, který mně Wolfe daroval před čtyřmi lety k vánocům. Neviděl jsem ji, ale Fritz jí ho donesl. Vypadalo to, že ji budeme muset co nejdřív dostat z domu, jinak za chvíli nebudu mít co na sebe.


  Francis Horrocks pochopil moji narážku a bez reptání se odporoučel. Nikdo mu nic nevysvětloval. Wolfe samozřejmě otevřeně Kláře Foxové nic nepřiznal, ale z toho, jak o ní mluvil, nebylo tak těžké vypozorovat, že je jednou z mála žen, pro které by si byl schopen vymyslet důvod. Vyprávěl, že když přiběhli s Horrocksem do přípravny, bez zaváhání se postavila do bedny s osmundou, která už tam pro ni byla připravena, upřela přísný pohled na Horrockse a řekla mu: Žádné otázky, žádné poznámky a budete dělat, co vám pan Wolfe přikáže. Jasné? Horrocks jenom zíral, když si v bedně lehla, Horstmann na ni navršil osm centimetrů osmundy a Wolfe si připravil hadici. Pak se vzpamatoval a pomohl jim s prkny a květináči.


  Wolfe teď v poledne v kanceláři popíjel pivo a sem tam prohodil poznámku, podle toho, co ho zrovna napadlo. Podotkl, že když se inspektor Cramer nechal vytočit do té míry, že byl ochoten urazit Nera Wolfa a zorganizovat vpád do jeho soukromí pod zástěrkou povolení k prohlídce, je docela možné, že přikročí i k dalším neobhajitelným opatřením, jako třeba že nechá odposlouchávat telefon, a proto bychom měli být obezřetní. Také podotkl, že to byla od něj do nebe volající pitomost, když nechal v pondělí večer Mika Walshe odejít bez toho, že by mu položil jisté otázky, protože už v té chvíli si vytvořil hypotézu, která, pokud se potvrdí, by problém zcela vyřešila. Prý ho mrzí, že v domě Lindquistových v Nebrasce není telefon, protože tím pádem bude muset starý pán cestovat třináct kilometrů prérií do nejbližší vesnice. Doufá, že se mu podaří s ním v jednu hodinu uskutečnit dohodnutý rozhovor. Také prý doufá, že se Johnu Keemsovi podaří najít Mika Walshe a dopravit ho bez nesnází k nám, pokud možno brzy, protože pár slov s ním a rozhovor s Lindquistem mu umožní provést opatření, která by celou záležitost vyjasnila. Další pivo. A tak dále.


  Nechal jsem ho fantazírovat, protože jsem doufal, že mi třeba sem tam omylem zaplní bílé místečko, ale neudělal to.


  Zazvonil telefon. Zvedl jsem ho a uslyšel Keemse. Zarazil jsem ho, dřív než se stihl rozpovídat.


  Neslyším tě, Johnny. Nemluv tak zblízka.


  Cože?


  Povídám, nemluv do toho tak zblízka.


  Aha. Už je to lepší?


  Jo.


  No… Hlásím, že děláme pokroky, bohužel pozpátku. Starou paní jsem našel v dobrém rozmaru a pár hodin jsem o ni pečoval, ale pak ji srazil hnědej taxík a odvezli ji do nemocnice.


  To je ale vážně smůla. Počkej chvilku. Zakryl jsem mluvítko a otočil se na Wolfa: Johnny našel Mike Walshe a dvě hodiny ho sledoval, ale pak ho sebral detektiv a odvezli ho na ústředí.


  Sebral Johnnyho?


  Ne. Walshe.


  Wolfe se zamračil a žmoulal chvíli rty. Zatracený šťouralové, povzdychl si. Stáhněte ho.


  Vrať se, a hoď s sebou, řekl jsem sluchátku a zavěsil jsem.


  Wolfe se se zavřenýma očima opřel dozadu a já ho neobtěžoval. Měl skvostnou příležitost hystericky vyvádět a já neměl zrovna chuť nechat si mýt hlavu. Pokud ty jeho předchozí poznámky nebyly jen pusté plácání, tak tohle nás tvrdě zasáhlo pod pás a mohlo se z toho vyklubat cokoli. Jestli si Mike Walsh pustí před Cramerem chlebárnu na špacír, tak se nedá odhadnout, jakými opatřeními se rozhodnou ochraňovat markýze Cliverse před podivným spiknutím. Nemluvil jsem, vytáhl jsem záznamy o sazenicích a předstíral jsem, že je studuji.


  Ve tři čtvrti na jednu se ozval zvonek a já šel vpustit Johnnyho Keemse. Pořád jsem ještě fungoval jako dveřník, protože u Cramera člověk nikdy nevěděl. Johnny vypadal jako absolvent Princetonu s vymydleným ksichtem, což bylo asi tak jediné, co mi na něm vadilo. Následoval mě do kanceláře a bez vyzvání dopadl na židli.


  Jak jsem šifroval? Dobrý, ne? vyzvídal.


  Skvělý, zabručel jsem pochvalně. Seš hotovej šampión. Kdes našel Walshe?


  Přehodil si nohu přes nohu. Bez problémů. Na Východní Čtyřiašedesátý, kde bydlí. Podle vašich instrukcí jsem s ním neměl navázat kontakt, pokud by se mi vyloženě nenaskytla příležitost nebo v případě ohrožení. Takže jsem obezřetnými dotazy zjistil, že je doma a pak jsem tam tak postával, až ve tři čtvrtě na deset vyšel. Šel na Druhou avenue a zamířil na jih. Pak po Padesáté osmé na západ až k Park avenue. Po Park na jih


  Vynechte ten itinerář, prohodil Wolfe.


  Johnny přikývl. Už jsme stejně byli skoro na místě. Na Šestapadesáté šel do hotelu Portland.


  Ale.


  No. A zdržel se tam asi hodinu. Telefonoval a pak jel výtahem nahoru, ale já zůstal v hale, protože mě jejich detektiv zná a zahlíd mě a určitě by mě nepustil. Taky jsem věděl, že mi Walsh už mohl fouknout, protože tam jsou dva výtahy, ale nemohl jsem dělat nic než čekat. Ve čtvrt na dvanáct vyšel a šel po Pětapadesáté na západ a na protější straně Madison vešel do dveří, kde mají na oknech bednění, protože se tam staví. To bylo to místo, co jste mi říkal, abych zkusil, kdybych se nechyt na Čtyřiašedesátý, a on tam dělá nočního hlídače. Čekal jsem venku a říkal jsem si, že by mě asi někdo vyhodil, kdybych šel dovnitř, a doufal jsem, že mi nevyklouzne jinudy. Nevyklouz. Ani ne za deset minut vyšel, ale už ne sám. Byl s ním tajnej a visel mu na rukávu. Šli na Park avenue a vzali si taxíka, tak já skočil do dalšího a jel jsem za nima na Centrální ulici. Vešli hlavním vchodem a já šel telefonovat.


  Wolfe se pořád ještě se zavřenýma očima opíral dozadu. Johnny Keems si narovnal kravatu a vypadal sám se sebou spokojený. Hodil jsem poznámkový sešit s jeho hlášením na stůl a snažil jsem se vymyslet poznámku, která by vyjadřovala moje pocity. Zazvonil telefon.


  Vzal jsem ho. Nějaký hlas mi sdělil, že si pan inspektor Cramer přeje mluvit s panem Goodwinem. Řekl jsem, že prosím, a naznačil jsem Wolfovi, aby zvedl sluchátko.


  Goodwin? ozval se náš zdatný inspektor. Tady inspektor Cramer. Udělal byste pro mě laskavost?


  O tom nepochybujte ani chvilinku, snažil jsem se srdečným tónem. Bude mi potěšením.


  Jo. Tohle bude snadný. Skočte do svý káry a přijeďte ke mně do kanclu.


  Mrkl jsem po Wolfovi, který měl sice sluchátko u ucha, ale tvářil se neutrálně. Možná by to šlo, až na jednu věc. Potřebujou mě tady, abych kontroloval propustky u vchodu. Jako třeba povolení k prohlídce a tak. Nemáte ani zdání, jakou tu máme dneska návštěvnost.


  Cramer se zasmál. Dobře, zabodoval jste. Nebudou žádná povolení k prohlídce, dokud se nevrátíte. Potřebuju vás tu na něco. Řekněte Wolfovi, že se do hodiny vrátíte.


  Dobře. Přijedu.


  Zavěsil jsem a otočil se na Wolfa. Proč ne? Lepší než tu sedět a držet někomu palce. Máte tu Freda a Johnnyho, ty za mě vydají pětkrát. Třeba chce, abych mu pomohl obšívat Mike Walshe. Bude mi potěšením.


  Wolfe přikývl. Líbí se mi to. Něco se mi na tom zamlouvá. Možná se mýlím. Ale určitě tam jeďte.


  Protřepal jsem puky na nohavicích, zastrčil poznámky a záznamy o sazenicích do zásuvky a vyrazil. Johnny šel za mnou zastrčit závoru.


  Už jsem skoro dvacet hodin nešel po chodníku a venku to hezky vonělo. Vypnul jsem hrudník, zamával Tonymu s károu uhlí naproti přes ulici a cestou do garáže jsem si rozhýbal kolena. Sporťák zařehtal, už když jsem se k němu blížil, objel jsem s ním rampu a u výjezdu jsem k smrti vyděsil náklaďák. Vyrazil jsem do centra a z každého póru mi sálala dobrá nálada. Pochybuju, že by mě někdy dokázalo něco zlomit tak, že by mě už nerozjařil pohled na přírodu kdekoli mezi dvěma řekami od Battery po Stodesátou ulici, ale spíš tak někde pod Devětapadesátou.


  Zaparkoval jsem u trojúhelníku, šel dovnitř a vyjel jsem výtahem. Poslali mě rovnou do Cramerovy vlastní kanceláře, ale seděl tam pouze úředník v uniformě, posadil jsem se tedy a čekal. Za chvilku vešel Cramer. Čekal jsem, že by se alespoň ze slušnosti mohl tvářit trochu rozpačitě, ale ani ho to nenapadlo. Žvýkal doutník a žoviálně se šklebil. Nešel ke stolu, jen tam tak postával. Řekl jsem si, že neuškodí trochu mu to vrátit.


  Už jste našli Kláru Foxovou?


  Zavrtěl hlavou. Ne. Žádná Klára Foxová. Ale najdem ji. Máme Mika Walshe.


  Zdvihl jsem obočí. Neříkejte. Blahopřeju. Kde jste ho našel?


  Zamračil se dolů na mě. Nehodlám si s váma hrát na schovávanou, Goodwine, je to ztráta času. Právě kvůli tomu Miku Walshovi jsem vás sem pozval. S Nerem si tam nahoře hrajete na pěkně tenkým ledě, ale jestli mi teď pomůžete, smáznu to. Potřebuju, abyste mi toho Mika Walshe ukázal. Nikdo vás neobjeví, prohlédnete si je za sklem.


  Já vám nerozumím. Říkal jste přece, že ho máte.


  Kdyby jednoho, krucinál. Cramer kousl do doutníku. Mám jich osm.


  No né, zazubil jsem se na něho soustrastně. To je úspěch, osm Miků Walshů! Ještě dobře, že to nebyl Bill Smith nebo Abe Cohen.


  Povíte mi, který to je?


  Moc se mi do toho nechce. Dělal jsem, že se nemůžu rozhodnout. Copak to chlapci z nich nedokážou vyždímat sami?


  Nemůžou. Můžeme se opřít jen o to, že Harlan Scovil měl jeho jméno na papírku a že byl včera večer u vás. Nemohli bysme se do všech osmi pustit hadicí, ani kdybysme chtěli. Posledního sem přivedli ani ne před hodinou a je horší než ty ostatní. Je to noční hlídač a je mu dobrých sedmdesát, a tvrdí, že nám není vůbec nic do toho, koho on zná a nezná, a má podle mě vcelku pravdu. Koukejte, Goodwine. Tenhle Walsh není Wolfův klient. Nic mu nedlužíte a my mu stejně neublížíme, pokud si to nezaslouží. Tak se pojďte podívat a řekněte mi, jestli ho máme.


  Zavrtěl jsem hlavou. Moc mě mrzí. V tomhle programu nemůžu vystoupit. Moc rád bych, ale nemůžu.


  Cramer vytáhl doutník z pusy a namířil ho na mě. Ještě jednou vás žádám. Uděláte to?


  Zavrtěl jsem beze slova hlavou.


  Obešel stůl a sedl si. Podíval se na mě, jako by ho něco mrzelo. Nakonec řekl: Tohle už je příliš, Goodwine. Tentokrát už jste to přehnali. Rozjedu to proti vám a Wolfovi pro bránění výkonu spravedlnosti. Na žalobu to postačí. I kdybych k tomu měl ještě větší nechuť než mám, musím se taky zodpovídat nahoře.


  Stiskl tlačítko na stole. Jen si poslužte, řekl jsem. Nepotrvá dlouho a bude vás to mrzet rok, dva, možná dýl.


  Dveře se otevřely a vešel fízl. Budete je muset pustit, Nicku. Nechte sledovat všecky kromě toho, co zpívá v rádiu, a toho študenta. Ty jsou mimo hru. Vezmi si dobrý lidi. Když se vám nějakej ztratí, máte adresy, abyste je zase našli. Pokud přivezou ještě nějaký, podívám se na ně, až napíšete hlášení.


  Rozkaz, pane. Ten z Brooklynu, z klubu od McGrua, pekelně vyvádí.


  Dobře. Pusťte ho. Já pak McGruovi zavolám.


  Tajný odešel. Cramer se pokoušel zapálit si doutník. Pokud se týče těch nahoře, podotkl jsem, pan ředitel se může jít bodnout. Jak může vědět, že Wolfe brání v průchodu zrovna spravedlnosti? A co ten kripl Paul Chapin a co Bowen? Tenkrát snad taky bránil spravedlnosti? Jestli chcete něco vědět, tak to od vás byla troufalost, zvát mě sem dolů. Vměšujeme se snad my do vašeho práva ty děťátka hledat? Jedno jste se dokonce pokoušel vyšťárat zpod mojí a Wolfeho postele. Nosím snad já nebo Wolfe odznak a stavíme se každého prvního a patnáctého na radnici do fronty na výplatu? Nestavíme.


  Cramer zabafal. Měl bych vás dát zavřít.


  Pokrčil jsem rameny. Jistě. Prostě jsem vás naštval. V tomhle jsou policajti a novináři všichni stejní nesnesou, aby někdo věděl, co oni nevědí. Podíval jsem se na hodinky a zjistil, že jsou skoro dvě. Mám hlad. Budu jíst tady nebo venku?


  Mě vůbec nedojme, když nebudete jíst vůbec. Vypadněte.


  Vznesl jsem se ze židle a ven, chodbou k výtahu, sjel dolů a uháněl ke sporťáku. Merčil jsem pozorně po okolí, protože v okruhu několika bloků se do všech stran právě rozprchávalo osm Miků Walshů, šest z nich se stínem, a já bych dal aspoň dva čtvrťáky, abych mohl vědět, kam jeden z nich míří. Ale i kdyby mi byl v tu chvíli procházel rovnou pod nosem, nebyl bych se ho odvážil oslovit, protože tím bych jim ho ukázal. Skočil jsem tedy do sporťáku a vyrazil na sever.


  Doma jsem našel Wolfa a Kláru Foxovou v jídelně u kávy. Byli tak zaneprázdněni, že mi jen kývli na pozdrav, sedl jsem si tedy na konec stolu a Fritz mi přinesl talíř. Měla na sobě můj župan se ohrnutými rukávy a na bosých nohou Fritzovy pantofle. Wolfe jí recitoval verš po verši maďarskou poezii a ona je po něm opakovala. Snažil se netvářit příliš spokojeně, když k němu nakláněla ouško a visela očima na jeho rtech, a dožadovala se: Opakujte to ještě jednou, trochu pomaleji, prosím vás, jako by jí to opravdu zajímalo.


  Ten žlutý župan na ní nevypadal špatně, ale já měl hlad. Slupnul jsem talíř sekaných jehněčích ledvinek se zelenou paprikou a misku ančoviček, a když Fritz přišel pro talíř a položil přede mě pořádný kus koláče, podotkl jsem spíš jen ke čtyřem stěnám jídelny: Pokud jste dopili kafe a máte trochu času nazbyt, snad bych mohl podat hlášení.


  Wolfe si povzdychl. Nejspíš ano. Ale ne zde. Zvedl se. Mohl by vám Fritz přinést kávu do kanceláře? A vy, slečno Foxová… nahoru.


  Ach, můj pane. To se musím opět zaživa zahrabat?


  Ovšem. Až do večeře. Uklonil se, totiž vlastně sklonil hlavu asi o pět centimetrů a vyšel.


  Klára Foxová vstala a přešla k mému konci stolu. Naleju vám kávu.


  Prima. Dvě kostky a bez smetany.


  Svraštila překvapeně obličej. A co tady všechna ta báječná smetana? No, jak chcete. Víte, pane Goodwine, v tomhle domě jsou ženská práva popírána tím nejnestoudnějším způsobem, jaký kdy mužský mozek vymyslel. Od sklepa až po půdu se v něm nevyskytuje žádná žena, ale všechno tu dokonale klape, jídlo výborné, podlahy čisté a nikde ani smítko prachu. Nikdy jsem neměla domácnost na starosti, ale tuhle hozenou rukavici nemůžu jen tak nebrat na vědomí. Hodlám se vdát za pana Wolfa, a znám děvče, které se bude báječně hodit k vám, a pochopitelně sem bude chodit spousta našich přátel. Tenhle dům potřebuje trochu pozdvižení.


  Pohlédl jsem na ni. Lem žlutého županu vláčela po podlaze, u krku se jí rozvíral a bylo zajímavé pozorovat, jak se jí v něm kulatí ramena a jak jí s ním zvláštně kontrastují vlasy.


  Už jste tady nadělala pozdvižení až až. Jděte nahoru a chovejte se slušně. Wolfe má v Turecku tři manželky a devatenáct dětí.


  Tomu nevěřím. Vždycky nenáviděl ženské, dokud neviděl, jak se hezky dají balit do osmundinu.


  Zazubil jsem se na ni a vstal. Děkuji za kávu. Třeba se mi podaří přesvědčit Wolfa, aby vám dovolil večeřet dole.


  Se šálkem na talířku v jedné ruce jsem jí druhou otevřel dveře, pak jsem vplul do kanceláře, posadil jsem se za stůl a upíjel jsem z hrníčku. Wolfe v otevřené prostřední zásuvce počítal uzávěry od lahví, aby zjistil, kolik piva vypil od nedělního rána. Nakonec ji zavřel a nespokojeně zabručel.


  Statistika. Pchá. Statistiky jsou notoricky nespolehlivé. Moc mě uspokojil telefonický rozhovor s panem Lindquistem, a tím víc si teď potřebuji popovídat s panem Walshem. Viděl jste ho?


  Ne. Odmítl jsem pozvání. Podrobně, povětšinou doslova, jak to měl Wolfe rád, jsem popsal sezení s Cramerem. Wolfe naslouchal a rozvažoval.


  Aha. Takže Walsh je opět na svobodě.


  Ano. Nejenže si opět běhá po ulicích, ale ani nevím, jak se k němu dostat, když s sebou vláčí stín. V minutě by se to dozvěděli a vyfouknou nám ho.


  Asi ano. Wolfe si povzdychl. Rušit polici nemá samozřejmě smysl. Pro devět desetin kořisti, kterou zákon pozře, jsou to ideální lovci, přesně jací by měli být. Pokud jde o Walshe, potřebuju s ním nutně mluvit… nebo vy. Zavolejte Keemse.


  Šel jsem do předního pokoje, kde Johnny obíral Freda Durkina při dámě co hra, to deset centů a vyprostil jsem ho. Posadil se na židli u psacího stolu a Wolfe na něj zahrozil ukazováčkem.


  Johnny, tohle je důležité. Neposílám Archieho, protože ho potřebuju tady, a se Saulem se nemůžu spojit.


  Ano, pane. Pokračujte.


  „Michaela Walshe, kterého jste dnes dopoledne sledoval, propustila policie, protože nevědí, jestli je to ten pravý. Pověsili na něj fízla, takže by bylo nebezpečné, abyste s ním navázal kontakt, i kdybyste věděl, kde ho hledat. Ale Archie se s ním velice nutně potřebuje spojit. Protože Walsh předstíral na policii, že není ten, koho hledají, je silně pravděpodobné, že se bude držet navyklého denního režimu. Půjde tedy dnes večer do práce. V tom případě ho tam ovšem budou sledovat a nějaký detektiv bude celou noc hlídat vchod. Tudy Archie vejít nemůže. Předkládám vám všecky podrobnosti, abyste přesně věděl, co potřebujeme.


  Je pravda, že když je nějaké staveniště ohrazené prkny, ohrada je pouze u chodníku, nikoli po stranách? Myslel bych si to, alespoň se to občas může stát. Dobře, já bych tedy potřeboval vědět, jak se Archie může dostat na stavbu řekněme v sedm hodin dnes večer. Prozkoumejte celé okolí. Z řeči slečny Foxové, která si tam ve čtvrtek večer zašla popovídat s panem Walshem, jsem vyrozuměl, že zrovna začali vztyčovat ocelovou konstrukci.


  Slečna Foxová mi také říkala, že pan Walsh chodí do práce v šest. Chci vědět, jestli to udělá i dneska. Můžete v té době pozorovat vchod, nebo si najít jiné vhodné pozorovací stanoviště uvnitř. Použijte svůj důvtip a úsudek. Kdybyste nám potřeboval telefonovat, mluvte v náznacích. V půl sedmé mi přineste hlášení.“


  Jistě, pane. Johny vstal. Jestli budu muset někoho v těch okolních barákách podmáznout, abych se dostal dovnitř, budu potřebovat nějaký drobný.


  Wolfe bez velkého nadšení přikývl. Vytáhl jsem z trezoru čtyři pětidolarovky a Johnny si je zastrčil do vesty. Pak jsem s ním šel do haly a vypustil jsem ho.


  Vrátil jsem se ke stolu a vyřídil jsem pár hloupostí, vyplnil jsem nějaké šeky a prošel jsem faktury od Richardta. Wolfe pil pivo a já ho koutkem oko pozoroval. Byl jsem napnutý a věděl jsem, že na mě působí něco v jeho chování. Stokrát jsem se už pokoušel uhodnout, z čeho na něm tak zřetelně poznám, že klade poslední metry šňůry a chystá se odpálit nálož. Jednou jsem si myslel, že je to tím, že sedí jinak na židli, trochu víc u kraje, jindy zase z jeho pohybů, které ne že by byly rychlejší, ale nějak do sebe víc přecházely, a jindy jsem padl zas na něco jiného. Pochybuju, že to vůbec některou z těchhle věcí bylo. Možná se to napětí přenášelo elektricky. Běhal v něm silnější proud a já to nějak vycítil. Rozhodně jsem to cítil ten den, jak si plnil sklenici, obrátil ji do sebe a naplnil ji znovu. Cítil jsem se nesvůj, protože jsem nic nedělal, a stále tu existovalo nebezpečí, že Wolfe ujede někam bokem, jestli si všecky úvahy bude nechávat pro sebe. Nakonec jsem tedy podotkl:


  A to tu mám jen tak sedět? Oč vám jde? Vy myslíte, že se ty gorily zase vrátí? Neřekl bych. Dokonce ani nehlídají vchod. Proč jste nemohl nechat Freda a Johnnyho tady a poslat na průzkum terénu do Pětapadesáté ulice mě? To by mělo nějaký smysl, když mám s Mikem Walshem mluvit v sedm. Já navrhuju jen takový krátký přátelský rozhovor. Slyšel jsem už od vás, že máte spoustu zlozvyků, ale nejhorší je, že když se zrovna nekoukám, vytaháte z telefonických hovorů a jiných zdrojů roztodivná fakta a potom čekáte… Mávl jsem rukou.


  Nesmysl, řekl Wolfe. Kdy jsem od vás očekával víc, než jste schopen dokázat?


  Nikdy. A jak byste taky mohl? Ale je-li například tak důležité, abych mluvil s Mikem Walshem, tak bych snad měl vědět proč, pokud nechcete, abych ho úhledně zabalil a donesl sem.


  Wolfe zavrtěl hlavou. O to myslím nepůjde. Všechno vám vysvětlím, Archie. Až přijde čas. Natáhl se a stiskl tlačítko, pak s povzdechem odsunul tác. Pokud vám vadí, že jsem poslal Johnnyho a vás nechal tady, budu vás možná potřebovat. Zatímco jste byl venku, telefonoval pan Muir a objednal se na půl druhou. Takže teď


  Nedělejte si legraci. Muir?


  Ano. Pan Ramsey Muir. A pokud jde o to, že vás udržuji v nevědomosti, už teď se tak vytrvale pletete do mých myšlenkových pochodů, že nejsem vůbec nakloněn tomu, abych vám poskytoval další potravu pro vaše spekulace. V daném případě znáte základní situaci stejně dobře jako já. Především vám schází trpělivost, a rozčiluje vás, když já se jí obrňuji. Pokud vím, kdo zabil Harlana Scovila a po mém telefonickém rozhovoru s panem Lindquistem si myslím, že to vím proč nejednám hned? Za prvé proto, že si to musím ověřit, a za druhé proto, že naším prvotním zájmem v tomto případu není najít vraha, ale vymáhat dluh. Pokud čekám, že mi pan Walsh mé dohady potvrdí, proč za ním nejdu hned, neověřím si své dohady, a nepřenechám ho policii? Protože oni by z něj celou záležitost vytloukli, a postupovali by tak, že by nám znemožnili získat peníze od lorda Cliverse a zbavit slečnu Foxovou podezření z krádeže. Máme tři rozličné cíle, a protože jich bude potřeba dosáhnout současně á, zvonek. Pan Muir se o tři minuty opozdil.


  Šel jsem do haly a vyhlédl sklem. Samozřejmě, Muir. Otevřel jsem a vpustil ho dovnitř. Z toho, jak překročil práh a štěkl, že chce mluvit s Wolfem, bylo celkem jasné, že běsní jako tajfun. Zřetelně neměl v úmyslu odložit si hnědý svrchník, ušitý u krejčího, který se mnou určitě nechodil do školy, ale na něj byl zas asi o pětadvacet let mladší. Naznačil jsem mu, aby šel do kanceláře, představil jsem ho a dovolil jsem si zdvořilý úsměv, když jsem viděl, že se nehrne do potřásání rukama o nic víc než Wolfe. Otočil jsem si židli a Muir se posadil s kloboukem na kolenou.


  Z telefonického rozhovoru s vaší sekretářkou mi připadalo, že ví, o čem se mnou chcete hovořit, řekl Wolfe. Předpokládám, že o obvinění, které jste vznesl proti slečně Foxové. Chápete ovšem, že zastupuji slečnu Foxovou.


  Ano. To chápu.


  Nuže, pane?


  Zdálo se, že Muirovi ještě víc než včera vyvstávají lícní kosti a uši mu natáčejí dopředu. Seděl se stisknutými rty a čelist mu jezdila sem tam, jako by už v tomhle věku byly takové city pro něho příliš velká zátěž. Vzpomněl jsem si, jak se včera podíval na Kláru Foxovou, a v duchu jsem se podivil, že mu při vší té dušené zlobě ještě funguje zažívání.


  Přišel jsem sem na naléhání pana Perryho, prohlásil. Hlas se mu trochu zachvěl, a když se odmlčel, čelist mu opět sjela na opačnou stranu. Chci vám dát jasně na srozuměnou, že vím, kdo ty peníze vzal. Foxová je jediná, kdo je mohl odnést. Našly se u ní ve voze. Odmlčel se, aby získal vládu nad bradou. Pan Perry mi pověděl, že se s námi budete soudit a žádáte těžké peníze. To, co tím naznačujete, je opovrženíhodné. Co jste to za hulváta, člověče, že chráníte zlodějku a opovažujete se narážet na podlé úmysly u mužů, kteří… kteří stojí mimo veškeré podezření?


  Odmlčel se a stiskl rty. Pokračujte, zamumlal Wolfe. Neodpovídám na otázky, které obsahují více než jedno nepodložené tvrzení.


  Myslím, že ho Muir ani neslyšel. Poslouchal jenom sám sebe a pokoušel se nevybuchnout. Jsem tu jen proto, pokračoval, abych hájil Seaboard Products Corporation. A ne kvůli vašim podlým hrozbám. V tomto směru se v Seaboard Products Corporation žádná špína pod koberec zametat nemusí. Opět se mu zachvěl hlas. Jde především o to, že prezident korporace musí ukájet své osobní smyslné choutky tím, že sprostou zlodějku chrání před tím, co by si zasloužila! Proto se mi může vysmívat. Proto může stát za vašimi odpornými vyhrůžkami! Protože ví, oč Perrymu jde, a ví jak


  Pane Muire! utrhl se na něj Wolfe. Na vašem místě bych tak nemluvil. Namáháte se naprosto zbytečně. Určitě jste mě sem nepřišel přesvědčovat, že pan Perry má lascivní choutky.


  Muir sebou škubl tak prudce, až mu klobouk sklouzl na zem, ale on mu nevěnoval pozornost. Zasunul ruku do náprsní kapsy a vytáhl z ní čtvercovou hnědou obálku. Nahlédl do ní, chvíli se v ní probíral, pak vytáhl malou fotografii, podíval se na ni a podal ji Wolfovi. No, podotkl vyzývavě, jen se na ni podívejte.


  Wolfe poslechl a pak ji podal mně. Na snímku seděla Klára Foxová s Anthonym D. Perrym v kabrioletu se staženou střechou. Položil jsem ji na okraj stolu, Muir ji zvedl a vrátil ji do obálky. Mám jich víc než třicet, poznamenal. Fotografoval je pro mě detektiv. Perry neví, že je mám. Chci vám tím jasně naznačit, že ona si zaslouží… že ho ovládá…


  Wolfe zdvihl ruku. Obávám se, že vás musím opět přerušit, pane Muire. Nemám rád fotografie automobilů. Říkáte, že jste sem přišel na naléhání pana Perryho. Budu muset naléhat, abyste mi pověděl proč.


  Ale chápete


  Ne. Nehodlám vás poslouchat. Pochopil jsem už dost. Možná bych vám měl raději položit pár otázek. Je pravda, že jste získali zpět všechny chybějící peníze?


  Muir na něho vztekle zíral. To víte sám nejlíp. Našli je pod zadním sedadlem jejího vozu.


  Ale pokud na té fotce bylo její auto, pak žádné zadní sedadlo nemá.


  Koupila si v srpnu nový. Fotografie byla dělaná v červenci. Předpokládám, že je koupil Perry. Ta ženská má větší plat než kterákoli jiná v naší organizaci.


  Skvělé! Ale co ty peníze. Když jste je dostali zpátky, proč jste tak rozhodnuti hnát ji před soud?


  A proč bychom neměli? Vždyť je vinna! Vzala je z mého stolu, protože věděla, že ji Perry bude chránit! Při svých vnadách a půvabné postavičce, a když se mu vzdá


  Ne, pane Muire. Wolfe opět zdvihl ruku. Prosím vás. Položil jsem tu otázku špatně. Neměl jsem se ptát proč. Povězte mi, jste odhodláni hnát věc před soud?


  Muir sevřel rty. Otevřel je a stiskl je znovu. Nakonec zasípal: Byli jsme. Totiž, já jsem byl.


  Byl? Jste pořád ještě odhodlán?


  Žádná odpověď. Jste stále ještě odhodlán soudně stíhat slečnu Foxovou, pane Muire?


  Já… ne.


  Vskutku. Wolfe přimhouřil oči. Jste ochoten žalobu stáhnout?


  Ano… za jistých okolností.


  Jakých okolností?


  Chci ji vidět. Muir se odmlčel, protože se mu opět chvěl hlas. Slíbil jsem Perrymu, že žalobu stáhnu, pokud s ní budu moci mluvit o samotě a říci jí to osobně. Posadil se zpříma a vysunul bradu. To… jsou ty okolnosti.


  Wolfe ho chvíli pozoroval a pak se zapřel dozadu. Povzdechl si. Myslím, že by se to docela dobře dalo dohodnout. Ale nejprve musíte podepsat prohlášení, v němž byste své nařčení stáhl.


  Než s ní budu mluvit?


  Ano.


  Ne. Nejdřív s ní promluvím. Muir opět neovládal rty. Musím ji vidět a povědět jí to sám. Kdybych předem podepsal nějaké prohlášení, ona by mě ne… ne. To neudělám.


  Ale mluvit s ní můžete až pak. Wolfe se snažil hovořit trpělivě. Byl na ni vystaven zatykač, na základě vaší přísahy. Nepodezírám vás ze zrady, pouze se snažím chránit svou klientku. Tvrdíte, že jste panu Perrymu slíbil, že to obvinění stáhnete. Udělejte to. Pan Goodwin připraví strojopis prohlášení, vy ho podepíšete a já vám ještě na dnes večer domluvím schůzku se slečnou Foxovou.


  Muir zavrtěl hlavou. Ne. Ne… to já nechci. A pak se zčista jasna utrhl ze řetězu jako den předtím v Perryho kanceláři. Vyskočil, bouchl pěstí do stolu a naklonil se nad Wolfa. Povídám vám, že s ní musím mluvit. Vy zatracenej vydřiduchu, vy ji tady držíte! Na co? Co z toho máte? Co vy dva s Perrym…


  Užuž jsem se rozhoupával, že mu jednu vrazím, ale na to byl příliš starý a drobný. Wolfe, opřený dozadu, otevřel oči, aby si ho prohlédl, a pak je zase zavřel. Muir řádil dál. Vstal jsem, vyzval jsem ho, aby se posadil, a on začal ječet na mě cosi o tom, jak jsem po ní včera v Perryho kanceláři pokukoval. To už vypadalo, že opravdu dostane záchvat, takže jsem přistoupil, sevřel jsem mu celkem slušně ramena a poskládal jsem ho zpátky na židli. Zaklapl, jako když utne, vytáhl z kapsy kapesník a začal si roztřesenou rukou otírat obličej.


  Poodstoupil jsem a v tu chvíli se ozval zvonek. Znejistěl jsem, jestli mám nechat Wolfa o samotě se šílencem, ale když jsem se nehýbal, zvedl na mě tázavě obočí, tak jsem se vydal okouknout dalšího zákazníka.


  Vyhlédl jsem okénkem. Maník v letech, s obhroublou vizáží, na sobě volný tvídový oblek, rudý ksicht, nad unavenýma šedýma očima rovné obočí a bez lalůčku na pravém uchu. I bez toho ucha bych ho byl poznal podle obrázku z Timesů. Otevřel jsem dveře a zeptal se ho, co chce. Odpověděl mi dotčeně:


  Rád bych mluvil s panem Nerem Wolfem. Jsem lord Clivers.


  13.


  Přikývl jsem. Fajn. Račte dovnitř.


  Začal jsem horečně přemýšlet. Než vám popíšu o čem, musím se k něčemu přiznat. Do té chvíle jsem se totiž vážně nezabýval představou, že Harlana Scovila zabil markýz Clivers. A proč ne? Protože u mne jako u většiny lidí a zejména Američanů v dušičce hnízdil pocit, že lidé se šlechtickými tituly takové věci nedělají. Tenhle pán jel navíc do Washingtonu a obědval v Bílém domě, což jednoznačně potvrzovalo, že není vrah. Z realistického pohledu se dneska spíš přikláním k názoru, že šlechtici a lidi, co obědvají v Bílém domě, se dopustí dokonce většího počtu vražd, než jim statisticky přísluší vzhledem k počtu obyvatel. Když jsem ovšem teď viděl tohohle pána zblízka a uvědomil jsem si, že má u sebe pistoli a dovede ji použít, uvážil jsem, jak dokonale mu sedí motiv, a došlo mi, že Harlan Scovil byl dostatečně podezíravý, aby předem ještě došel okouknout jeho, než se vydal za Nerem Wolfem, přehodnotil jsem některé dřívější postoje. Teď se mi všechno jevilo zcela otevřené.


  Tohle se mi tedy honilo hlavou. Také mě napadlo, když jsem mu odebíral klobouk a rukavice, zda by neprospěla malá konfrontace mezi markýzem a Muirem, ale to jsem nechtěl rozhodnout sám. Usadil jsem ho tedy v předním pokoji a vysvětlil jsem mu, že Wolfe je momentálně zaneprázdněn. Vrátil jsem se do haly, napsal jsem na kousek papíru Staroušek Clivers, šel jsem do kanceláře a podal jsem lístek Wolfovi.


  Wolfe na něj pohlédl, podíval se na mě a mrkl pravým okem. Posadil jsem se. Muir hovořil, už byl sice mnohem klidnější, ale pořád ještě stejně tvrdohlavý. Přehazovali si to mezi sebou bezvýsledně několik minut, až nakonec Wolfe prohlásil:


  Máte to marné, pane Muire. Neudělám to. Řekněte panu Perrymu, že budu pokračovat podle programu, který jsem mu oznámil dneska dopoledne. Moje konečné stanovisko. Odmítám přijmout cokoli jiného než prohlášení, kde bezpodmínečně a zcela odvoláváte obvinění vznesená proti mé klientce. Přeji vám hezký den, pane. Čeká na mě další návštěva.


  Muir se zvedl. Nechvěl se a čelist se mu už zřejmě usadila na správné místo, ale tvářil se asi tak přátelsky jako Mussolini při projevu k masám. Mlčel. Vrhl po mě zapšklý pohled, asi půl minuty zíral bez mrknutí oka na Wolfa, pak se sklonil, zvedl klobouk, napřímil se a zamířil ke dveřím. Následoval jsem ho a vypustil jsem ho z domu, pár vteřin jsem postál na zápraží a pozoroval ho, jak se valí po chodníku, jako by měl natankováno. Byl jako ten mezek v té anekdotě, co pořád narážel do stromů nebyl slepý, ale prostě tak naštvaný, že mu bylo všechno fuk.


  Zavrtěl jsem hlavou spíš dopáleně než ze soucitu, vrátil jsem se do kanceláře a řekl jsem Wolfovi:


  Řekl bych, že jste ho tentokrát dostal až na dno. Ten nejde, ale vrávoře. Jestli tomuhle říkáte lišácká prohnanost, co uděláte, až uvidíte krysu?


  Wolfe lehce pokýval hlavou. Ukázal jsem vám ten papír, pokračoval jsem, protože jsem si myslel, že byste mohl možná považovat za vhodné, aby se Clivers s Muirem uviděli. Takhle nečekaně by to mohlo být zajímavé. Alespoň tohle mi napovídal můj společenský instinkt.


  Nepochybně. Ale tohle je detektivní kancelář, nikoli salón v lepší společnosti. A taky ne zvěřinec protože pan Muir je očividně chlípná hyena. Přiveďte lorda Cliverse.


  Prošel jsem spojovacími dveřmi do předního pokoje a Clivers se překvapeně otočil, když mě slyšel přicházet odjinud. Byl nějaký vyplašený. Ukázal jsem posunkem, aby šel dál, a on se zastavil na prahu a nejprve se rozhlédl. Pak svižně přešel ke stolu. Wolfe si ho prohlédl přimhouřenýma očima a pokýval hlavou.


  Jak se vám daří, pane. Wolfe kývl na židli, kde předtím seděl Muir. Račte se posadit.


  Clivers jako ve zpomaleném filmu udělal kolečko. Otočil se na všechny strany, přejel očima police s knihami, mapy na stěnách, reprodukce Holbeina, další police s knihami, metrový glóbus ve stojanu, rytinu Brillat-Savarina, další police, obraz Sherlocka Holmese nad mým stolem. Pak se posadil, zamračeně po mně zamžoural a ukázal na mě palcem.


  Tenhleten mladík, podotkl.


  To je můj tajemník, pan Goodwin. Nemá smysl posílat ho pryč, protože by se pouze uklidil na výhodné stanoviště, které jsme připravili, a zapsal všechno, co slyší.


  Čert ho vem. Clivers se třikrát krátce zasmál, ha-ha-ha, a nechal mě plavat. Obrátil svůj zamračený pohled na Wolfa. Dostal jsem váš dopis o tom koni. Naprostá nehoráznost.


  Wolfe přikývl. Souhlasím s vámi. Všechny dluhy jsou nehorázné. Jako závistivá minulost tisknou studené mrtvé prsty na hrdlo živoucí přítomnosti.


  Ééé? Clivers na něho zíral. Člověče, co to vedete za řeči? Kecy. Myslím, dvě stě tisíc za koně. Bez nároku.


  Zajisté. Wolfe si vzdychl. Naklonil se, stiskl tlačítko na Fritze a opět se opřel. Nejlépe proti vám svědčí skutečnost, že jste přišel. Pokud na ten dluh nemá nikdo nárok, proč jste tedy zde? Dáte si pivo?


  Jaké pivo?


  Americké. Dá se pít.


  Ochutnám je. Můj synovec mi totiž vysvětlil, že pokud s vámi chci mluvit, musím se dostavit sem. Chtěl jsem vás vidět, abych zjistit, jestli jste trouba nebo podvodník.


  Můj vzácný pane. Wolfe zdvihl obočí. Jiné možnosti neznáte? Ještě jednu láhev a sklenici, Fritzi. Otevřel svoji a nalil si. Zdá se, že umíte jednat na rovinu. Nezabředejme tedy do malicherností. Upřímně řečeno, ulevilo se mi. Obával jsem se, že budete zpochybňovat dokonce i totožnost a vyvoláte řadu zbytečných potíží.


  Zpochybnit totožnost? Clivers na něho zíral. Proč bych to měl kčertu dělat?


  Neměl byste, ale myslel jsem si, že byste mohl. Byl jste, před čtyřiceti lety, znám v nevadském Silver City jako George Rowley?


  Zajisté. Děkuji, naleju si sám.


  Dobrá. Wolfe se napil a otřel si rty. Myslím, že si budeme rozumět. Uvědomuji si, že požadavek pana Lindquista vůči vám postrádá právního oprávnění, neboť časem ztratil platnost. Totéž platí i o pohledávkách ostatních zúčastněných. Navíc není k dispozici papír, který jste původně podepsal a jenž je opravňoval. Přesto však jde o jasný a prokazatelný mravní závazek a počítal jsem s tím, že raději zaplatíte, než abyste tyto požadavky vyřizoval před veřejným soudem. Byl by to neobvyklý případ a vyvolal by značný zájem veřejnosti. A vy nejste jen anglický aristokrat, přijel jste do této země s důležitým a delikátním diplomatickým posláním a taková pozornost tisku není vůbec ve vašem zájmu. Nezaplatil byste raději dlužnou částku, nebo alespoň její zlomek, než abyste toto připustil? Počítal jsem s tím. Jak vám chutná to pivo?


  Clivers postavil sklenici a olízl si rty. Ujde. Prohlížel si Wolfa s našpulenou pusou. Přísámbohu, vy to snad ke všemu myslíte vážně.


  To vskutku, vážený pane.


  No ano, přisámbohu, vážně. Povím vám, co jsem si myslel já. Domníval jsem se, že ten nárok stavíte na tom koni, jako dodatečnou záležitost k závazku, který jsem podepsal na tom papíru. Tam jsme se o koni nezmiňovali. Není to špatný nápad, vynikající pokus o vydírání. Dneska to zní všecko jako pohádka, ale tenkrát nikdo nefantazíroval. Kdybych nebyl podepsal ten papír a nebýt toho koně, byl bych měl oprátku kolem krku. Nic moc příjemného, co? A to je pochopitelně to, oč vám jde získat prachy navíc za toho koně. Ale je to nehoráznost. Dvě stě tisíc liber za koně? Zaplatím tisíc.


  Wolfe zavrtěl hlavou. Handrkování nesnáším. A stejně tak vytáčky. Víte velmi dobře, že jde o celou pohledávku. Zastupuji nejen pana a slečnu Lindquistovy, ale také dceru Gilberta Foxe a nepřímo pana Walshe. Byl bych zastupoval také pana Scovila, ale byl včera večer zavražděn. Opět zavrtěl hlavou. Ne, lorde Cliversi. V dopisu jsem pohledávku podložil koněm, protože nemám k dispozici papír, který jste podepsal. Hovoříme tu o celém požadavku, a přesně řečeno by to znamenalo polovinu veškerého vašeho bohatství. Jak jsem už řekl, moji klienti jsou ochotni přijmout pouze zlomek.


  Clivers měl ve tváři nový výraz. Už nezíral, ale tiše a napjatě Wolfa pozoroval. Chápu, podotkl. Jde tedy o vážnou hru, že? Byl bych zaplatil tisíc za koně, možná i další tisícovku za tu sklenici piva. Ale vy se snažíte urvat co se dá, jinak tohle zveřejníte a zkompromitujete mě tady. Jděte se bodnout. Vstal.


  Dovolte, ozval se Wolfe trpělivě. Nejde tu o jeden či dva tisíce za koně. Z hlediska vyššího principu mravního těm lidem dlužíte polovinu svého bohatství. Pokud jste ochoten


  Pcha! Nedlužím jim vůbec nic! Zatraceně dobře víte, že už jsem jim zaplatil!


  Wolfe téměř zavřel oči. Co to má být? Vy už jste jim zaplatil?


  Ovšemže, zaplatil, a vy to víte. Taky mám od nich stvrzenku a vrátili mi ten papír, co jsem podepsal. Clivers se prudce znovu posadil. Podívejte, vy tu máte svého člověka a já jsem sám, tak proč nemluvit na rovinu? Nevadí mi, že jste hochštapler, s těmi jsem jednal už dřív a hráli o víc než vy. Ale přestaňme si na něco hrát a mluvme k věci. Připouštím, že jste si našel dobrou páku na vydírání. Ale vidinu velkého úlovku můžete klidně pustit k vodě, protože tomu se já podvolit nehodlám. Proti stvrzence od Lindquista vysolím za toho koně tři tisíce liber.


  Wolfe zlehka ťukal ukazováčkem do opěrky židle, což znamenalo, že uhýbá před meteority a kometami. Místo očí měl pouhé škvírky. Po chvilce řekl: Tohle je špatné. Zpochybňuje to důvěryhodnost. Zamával prstem. Opravdu špatné, pane. Jak mám vědět, že jste doopravdy zaplatil? A pokud se tak stalo, jak můžete vědět, že já jsem o této skutečnosti neměl ani potuchy a jednal jsem v dobré víře? Co navrhujete? Stiskl tlačítko. Dám si ještě pivo. Dáte si se mnou?


  Ano. Je docela slušné. Jak to myslíte s tím, že jste nevěděl, že jsem je vyplatil?


  Nevěděl. Opravdu jsem to nevěděl. I když ta možnost mě skutečně měla napadnout. Příliš jsem se soustředil na cestu, která se přede mnou odvíjela. Otevřel lahve, posunul jednu před Cliverse a nalil si. Tvrdíte, že jste jim zaplatil. Kterým jim? Kdy? Kolik? Čím? Podepsali stvrzenku? Povězte mi o tom.


  Clivers si dával načas. Vypil sklenici a postavil ji. Olízl si rty, našpulil pusu a zamyšleně Wolfa pozoroval. Nakonec zavrtěl hlavou. U vás člověk neví. Jste chytrý. Chcete říct, že když vám předložím důkaz o zaplacení a jejich stvrzenku, vzdáte se toho nehorázného nároku na dluh za koně, když vám vyplatím tisíc liber?


  Přesvědčivý důkaz? Wolfe přikývl. Vzdám se ho zcela zadarmo.


  Ale ne, tisíc zaplatím. Vím, že Lindquistovi jsou na tom špatně. Důkazy budou přesvědčivé a uvidíte je zítra ráno.


  Raději bych je viděl už dnes.


  To nemůžete. Připlují dnes večer na Berengarii. Poštovní vak dostanu dnes večer, avšak mám společenské povinnosti. Přijďte ke mně do hotelu kdykoli po deváté ráno.


  Já nevycházím. Od devíti do jedenácti mám práci. Můžete sem důkazy přinést kdykoli po jedenácté.


  No to snad nemyslíte vážně. Clivers na něho chvíli zíral a pak se opět třikrát krátce zasmál. Ha-ha-ha. A zmlkl. Můžete přece přijít za mnou do hotelu. Nezdá se, že byste se nemohl postavit na nohy.


  Pokud to sem nepřinesete nebo nepošlete, neuvidím to a nebudu se moci vzdát požadavku úhrady za koně. Mimochodem, jak se vaše doklady ocitly na Berengarii?


  Protože jsem pro ně poslal. Minulý týden v pondělí, před osmi dny, za mnou přišla nějaká ženská. Pronikla ke mně prostřednictvím mého synovce setkali se někde ve společnosti. Představila se jako dcera Gila Foxe a předložila mi své požadavky. Odmítl jsem s ní o nich diskutovat. Domníval jsem se, že jde o čisté vydírání a že ji to jednoduše přejde. Vypadala až příliš dobře na to, aby byla poctivá. Ale usoudil jsem, že pro jistotu pošlu do Londýna kabelogram, aby mi z mých soukromých papírů ty dokumenty poslali, pro případ, že se záležitost bude vyvíjet dál. Připlují dnes večer.


  A to finanční vyrovnání kdy jste jim zaplatil?


  Devatenáct set šest nebo sedm. Já nevím. Dvacet let jsem se na ty papíry nepodíval.


  Komu jste ty peníze vyplatil?


  Mám stvrzenku podepsanou všemi zúčastněnými.


  To už jste říkal. Také máte papír, který jste podepsal vy. Ten byl v držení muže jménem Guma Coleman. To on dostal peníze?


  Clivers otevřel ústa a znovu je zavřel. Posléze prohlásil: Už jsem zodpověděl dost otázek. Ráno uvidíte šek, podepsaný mnou, potvrzený příjemcem a bankou, která jej vyplatila. Pohlédl na svou prázdnou sklenici. Americký ležák jsem ještě nepil. Obstojné pivo.


  Wolfe stiskl tlačítko. Proč bychom si tedy nemohli něco vysvětlit o pár hodin dřív? Nesnažím se o žádný křížový výslech, lorde Cliversi. Chci pouze informace. Byl to Coleman?


  Ano.


  Kolik dostal?


  Dvě stě tisíc liber a něco. Milion dolarů. Přišel za mnou myslím, že to bylo v červenci asi rok potom, co jsem zdědil titul. Muselo to být devatenáct set šest. Měl přemrštěné požadavky. Většina majetku byla vázaná. Choval se jako nerozumný spratek. Nakonec jsme se dohodli na milionu dolarů. Potřeboval jsem samozřejmě čas, abych ty peníze dal dohromady. Coleman se vrátil do Států a za pár měsíců se vrátil se stvrzenkou, podepsanou od všech, co se jich to týkalo. Navíc v tom původním papíru, který mi vydal, byl stanoven jejich zástupcem. Můj advokát chtěl nechat ty podpisy ještě ověřit tady, ale Coleman tvrdil, že se s ostatními jen s obtížemi dohodl na částce a já jsem se bál tu otázku znovu otevřít. Zaplatil jsem mu.


  Kde je Coleman teď?


  Nevím. Od té doby jsem ho neviděl ani jsem o něm neslyšel. Nezajímal mě. Byla to uzavřená kapitola. Ani teď mě to příliš nezajímá. Pokud je podfoukl a peníze si nechal, neměli mu nic podepisovat. Clivers zaváhal, ale pak pokračoval. Fakt je, že když mě před týdnem navštívila ta Foxová, považoval jsem to za vydírání, ale když za mnou včera odpoledne přišel Harlan Scovil, začal jsem pochybovat. Scovil byl poctivý chlap, ten se už poctivý narodil, a nemyslím, že by z něj čtyřicet let dokázalo udělat vyděrače. A když mi včera večer policie oznámila, že ho někdo zabil, už jsem vůbec nepochyboval, že to všechno nějak zavání. Nemohl jsem jim ovšem říct, co jsem nevěděl, a co jsem věděl, byla moje osobní věc.


  Takže Harlan Scovil s vámi včera odpoledne mluvil? Wolfe si třel nos. To je zajím


  Nemluvil se mnou. Nebyl jsem v hotelu. Když jsem se pozdě odpoledne vrátil, řekli mi, že mě hledal. Clivers se napil. Dnes ráno přišel dopis od vás a zas to vypadalo jako vydírání. Když se do toho teď připletla vražda, bylo mi jasné, že pokud se obrátím na oficiální policii, všechno pronikne na veřejnost. Zbývalo mi jednat s vámi. Vy chcete jenom peníze a mně jich i po všech daních a revolucích trochu zbylo. Ani na minutu vám nevěřím, že jste ochoten ustoupit jen proto, že vám předložím důkaz o zaplacení. Vy chcete peníze. Z vaší fasády je jasné, že nejste žádné ořezávátko. Ukázal prstem. Vezměte si třeba ten glóbus nejhezčí, jaký jsem kdy viděl, nemohl stát pod sto liber. Dvakrát větší, než můj doma v knihovně. Dám tři tisíce liber za Lindquistův úpis na koně.


  No ovšem. Wolfe vzdychl. Už jsme zase zpátky u tří tisíc. Mrzí mě, pane, že mě tak umíněně pokládáte za koňského handlíře. Nemýlíte se, mně skutečně jde o peníze. Ten glóbus dělal Gouchard a po světě jich moc neběhá. Náhle se vzpřímil. Mimochodem, to vám řekl Walsh, že Lindquistovi jsou na tom špatně?


  Clivers zůstal zírat. Jak to k čertu víte? Rozhlédl se. Walsh je tady?


  Ne, není tady. Jen jsem se tak zeptal. Věděl jsem pouze, že se Walsh stavil dnes dopoledne v hotelu Portland, takže jste si s ním popovídal. Nemluvil jste se mnou tak docela otevřeně, lorde Cliversi. Věděl jste, když jste sem přišel, že Walsh nikdy žádné peníze nedostal, dokonce možná, že ani nepodepsal žádnou stvrzenku.


  Věděl jsem, že to tvrdí.


  Věřil jste mu?


  Nevěřím nikomu. Znám velice dobře sám sebe a vím, jak dovedu lhát. Jsem přece diplomat. Opět se třikrát zařehtal, ha-ha-ha. Podívejte. Na Walshe můžete zapomenout, s tím si to vyřídím sám. Tahle záležitost se nesmí zašmodrchat, alespoň pokud jsem v téhle zemi. S Walshem to vyřídím. Scovil je mrtev, budiž mu země lehká. S tím ať si policie poradí, jak umí. Pokud jde o Lindquistovy, zaplatím jim dva tisíce liber za koně a vy z toho dostanete podíl. Foxová se o sebe postará. Taková mladá a pohledná žádné peníze nepotřebuje. A tím je vše vyřešeno, pokud jde o mě. Jestli dokážete najít Colemana a zmáčknout ho, poslužte si, ale bude to fuška. Byl to tvrdý a úskočný chlap a vsadil bych se, že pořád ještě je. Doklady můžete vidět zítra ráno, ale já je sem neponesu ani nepošlu. Když nemůžete přijít, pošlete tady mladého pána. Přijmu ho, a můžeme se dohodnout na vyplacení Lindquistových a jejich stvrzence. Vlastně, takových tisíc liber by za koně stačilo, ne?


  Wolfe zavrtěl hlavou. Opíral se dozadu, prsty měl propletené na břiše, a kdybyste ho neznali, mysleli byste si, že spí. Clivers seděl a mračil se na něj. Otočil jsem v zápisníku novou stránku a napadlo mě, jestli nebudeme muset Kláře Foxové obstavit plat, abychom získali náš běžný honorář. Konečně Wolfe zdvihl víčka alespoň natolik, aby se dalo usuzovat, že je při vědomí.


  Kdyby vás byli v pětadevadesátém pověsili, zamumlal, bylo by to ušetřilo spoustu nesnází. Nemám pravdu? Jelikož se tak nestalo, lorde Cliversi, ujišťuji vás, že se v této záležitosti snažím vám plně důvěřovat a navrhuji, abychom další jednání odložili až do doby, než budou prozkoumány vaše doklady o placení. Tedy zítra. Podíval se na mě. Čert aby vás vzal, Archie. Vám vděčím za tuhle akarpózní šlamastiku. Opět nový výraz, ale došlo mi to. Chtěl tím říct, že tasil meč na obranu Kláry Foxové proto, že jsem ji popsal jako ideál svých snů. A maďarskou poezii jsem jí nejspíš recitoval taky já.
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  Když Wolfe v šest opustil skleníky a přišel dolů, čekal už na něho Saul Panzer a Orrie Cather. Freda Durkina, který trávil většinu odpoledne v kuchyni u plechovky s cukrovím, jsme v pět poslali domů s ponaučením, aby přešel ulici, když uvidí policajta.


  Nic moc se nedělo, až na to, že krátce po Fredově odchodu telefonoval Anthony D. Perry a objednal se na sedmou, že prý by rád mluvil s Wolfem. Protože v té době jsem měl odcházet, abych se vloudil k Miku Walshovi, požádal jsem ho, zda by nemohl přijít v šest, ovšem měl už další závazky. Zkusil jsem na něho pár nenápadných otázek, ale úsečně mi sdělil, že bude jednat pouze s Nerem Wolfem. Věděl jsem, že tu bude Saul nebo Johny Keems, řekl jsem mu tedy, ať v sedm přijde.


  Johnny se vůbec neozval. Zlatým hřebem odpoledne byla další obrovská krabice růží od děsného Horrockse. Měl dokonce tu drzost, že na obálku s darovací kartičkou napsal moje jméno a dovnitř vzkaz: Děkuji vám, pane Goodwine, že je laskavě předáte, takže teď už kromě dveřníka a majitele půjčovny s obnošenou dámskou konfekcí jsem ke všemu klesl na obyčejného poslíčka.


  Přišel jsem o šedesát centů. Ve čtvrt na čtyři, pár minut po Cliversově odchodu, Wolfe navrhl, že mi neuškodí trocha pohybu, když jsem se dnes nedostal moc ven. Novinky od Cliverse nikterak nekomentoval a já myslel, že třeba něco prohodí, když s ním půjdu, ale řekl jsem mu, že dva deseťáky je na mě moc vysoká hra. Dobrá, povídal, tak jeden. Vyšel jsem po schodech, zatímco on vyjel výtahem a sešli jsme se v jeho pokoji. Sundal si sako i vestu, předvedl mi šest čtverečních metrů kanárkově žluté košile a vybral si své oblíbené šipky se žlutými peříčky. Z první ruky dostal eso a dvě trefy do černého, takže tři esa. Do čtyř, když nadešel čas odejít ke kytičkám, mě obral o šedesát centů a já se ke všemu nic nedozvěděl, protože Wolfe samým soustředěním na hru ani nemluvil.


  Šel jsem pak do jižního pokoje a strávil jsem tam téměř hodinu. Měl jsem k tomu tři důvody. Za prvé, Wolfe mi nakázal, abych Kláře Foxové pověděl o Muirově a Cliversově návštěvě. Za druhé, slečna byla neklidná a potřebovala trochu ukáznit. A za třetí jsem stejně neměl co dělat. Už měla opět na sobě vlastní oděv. Tvrdila, že jí Fritz půjčil žehličku, ale na šatech to moc vidět nebylo. Vysvětlil jsem jí, že podle mého názoru taková dobrodružka se zas nemusí umět ohánět žehličkou. Když jsem jí pověděl o Muirovi, pouze se ušklíbla a zřejmě neměla náladu k němu něco poznamenat, zato na Cliverse měla vyhraněný názor. Domnívala se, že lže. Řekla, že je považovaný za jednoho z nejschopnějších britských diplomatů, a prý se dalo čekat, že svoje nadání využije i v soukromých záležitostech. Opáčil jsem, že na něm žádné obzvláštní schopnosti nepozoruju, až na to, že dokáže vyprázdnit sklenici piva stejně rychle jako Nero Wolfe. A i když možná není takový moula jako jeho synovec Francis Horrocks, připadal mi dosti primitivní, dokonce i na chlapa, který většinu svého života bydlí na nějakém ostrůvku.


  Podotkla, že jde pouze o povrchní rozdíl v manýrách a že z počátku taky považovala Horrockse za pěkné ťululum, ale že bych změnil názor, kdybych ho znal lépe, a že koneckonců nějaká tradice nemusí být nutně pitomá jenom proto, že není americká. Řekl jsem, že nemluvím o tradicích, ale o moulech, a že pokud jde o mě, mouly neberu, bez ohledu na rasu, národnost či vyznání. Odtud se naše řeč odvíjela dál, až slečna prohlásila, že využije pozvání pana Wolfa a půjde se podívat na orchideje. Vrátil jsem se dolů, abych odeslal Freda za maminou.


  Když se Wolfe objevil dole, seděl jsem v kanceláři u stolu, živil jsem se sendviči a zapíjel je mlékem, protože jsem nevěděl, kdy se z výletu do města dostanu domů. Pověděl jsem mu o telefonátu od Perryho. Šel si do předního pokoje pro hlášení od Saula a Orrieho, což mě jako obyčejně naštvalo, ale když se vrátil a uvelebil se na židli a zazvonil, aby mu Fritz přinesl pivo, nikterak jsem se nesnažil vynutit z něj nějaké vybrané poznámky o mých schopnostech držet jazyk za zuby, protože mi k tomu ani nedal příležitost. Poslal Orrieho a Saula do kuchyně a teď jsem byl na řadě já, aby mi vysvětlil účel mé výpravy za Mikem Walshem. Nebylo to přesně to, co jsem čekal, ale přesto jsem předstíral dobrou náladu a dělal jakoby nic. Wolfe se napil piva, otřel rty a povídá:


  Omlouvám se, Archie, jestli vás to nudí.


  Ále to nic, očekával jsem to, řekl jsem. Prostě rutina.


  Zamrkal na mě a já se otočil pro sklenici s mlékem, abych se na něj nemusel zazubit. V tom zazvonil telefon.


  Volal inspektor Cramer. Ptal se po Wolfovi, dal jsem mu tedy znamení, ale sluchátko jsem samozřejmě nepoložil.


  Tak co bude s tou Klárou Foxovou? vyptával se Cramer. Pošlete mi ji, nebo mi řeknete, kam si mám pro ni dojet?


  Co je zas tohle, pane Cramere? zamumlal Wolfe do sluchátka. Nová taktika? Mně to nějak nedochází.


  Poslyšte, Wolfe! Cramer byl nápadně zapšklý a načuřený. Nejdřív mi vykládáte, že jste ji schoval, protože jsme se ji snažili sebrat na základě neoprávněného nařčení z krádeže. A když jsme tohle smetli ze stolu, myslíte si, že vás zase chceme podfouknout


  Co prosím? zarazil ho Wolfe. Vy jste tu žalobu smetli ze stolu?


  Ovšem. Nepředstírejte, že o tom nic nevíte, protože jste to samozřejmě zařídil vy, i když bych rád věděl jak. Zas nějaký ty vaše zatracený fintičky.


  Nepochybně. Ale povězte mi, jak jste se o tom dozvěděl.


  Od Frisbieho v kanceláři obvodního prokurátora. Nějaký chlápek jménem Muir, viceprezident v tom Seaboardu, kde pracovala, se zřejmě kamarádí s Frisbiem. Taky na základě jeho přísahy jsme vystavili zatykač. Teď couvnul, všecko padlo, a já potřebuju vidět slečnu Foxovou, aby mi pověděla, že v životě neslyšela o Harlanu Scovilovi, stejně jako všichni ti Mikové Walshové, které jsme pochytali. Cramer nasadil sarkastický tón. Tohle všechno je samozřejmě pro vás novinka.


  To tedy opravdu je. Wolfe zdvihl obočí a vrhl na mě pohled. Docela příjemná novinka. Tak moment. Těžko bych vás přesvědčoval, že nevím, kde se slečna Foxová nachází, takže to ani nebudu zkoušet. Teď máme šest třicet a já budu muset ještě něco zjistit. Kam vám mohu zavolat v osm?


  Prokristapána, zanaříkal znechuceně Cramer. Škoda, že jsem neustoupil řediteli a nedal vás zatknout. Nemusím vám vysvětlovat, proč nerad pracuju proti vám, ale mějte trochu slitování. Pošlete mi ji sem, já ji neukousnu. Chtěl jsem jít dneska do divadla.


  To mě hrozně mrzí, pane Cramere. Wolfe nasadil sladký tón, při kterém jsem měl vždycky chuť ho kopnout. Nejdřív si musím ověřit vaše informace, co se zatykače pro krádež týče, a pak se potřebuji spojit se slečnou Foxovou. Budete muset vydržet do osmé.


  Cramer zavrčel něco nepublikovatelného a my jsme zavěsili.


  Takže. Pohodil jsem zápisník do zásuvky. Pan Muir má přece jen nakonec plné kalhoty a pan Perry vám nejspíš přijde vysvětlit, jak tohle všechno předpokládal. Personální změny na nejvyšších místech v Seaboard Products Corporation. Ale kde je kčertu Johnny á, vidíte? Stačí, abych vyslovil jeho jméno a už zvoní.


  Šel jsem ke vchodu a vpustil ho dovnitř. Stačil mi jediný pohled na ten výraz spokojeného hezouna a pochopil jsem, že se nám Johnny zase jednou zaskvěl. Johnny totiž, jen tak mimochodem, někde v dušičce živil a pořád ještě živí představu, že naší detektivní živnosti by báječně prospělo, kdyby dostal moje místo. Což mě ani trochu neznepokojuje, protože je mi jasné, že by ho Wolfe nedokázal vystát. Jednak si patlá něco lesklého na vlasy, nosí psí dečky, a jednak by se nenaučil držet Wolfovi nohy na zemi tím, že mu občas pořádně vycinká. Mně je jasné, za co dostávám vysoký plat, i když jsem nikdy nezjistil, jestli Wolfe tuší, že to vím.


  Odvedl jsem Johnnyho do kanceláře, kde se posadil a začal z kapsy vytahovat papíry. Prolistoval je a prohlásil:


  Myslel jsem, že bude lepší, když nakreslím pár plánků. Mohl jsem pochopitelně Archiemu dodat slovní popis, ale když už jsem se naučil i těsnopis


  Přišel Walsh do práce? vložil se do přednášky Wolfe.


  Johnny přikývl. Přišel několik minut před šestou. Pozoroval jsem ho ze zadního okna restaurace na Šestapadesáté, protože jsem věděl, že přijde se stínem a nechtěl jsem, aby mě viděli. Spousta detektivů od městské policie mě zná. Mimochodem, na tu stavbu je vchod pouze z Pětapadesáté. Podal papíry Wolfovi. Vyslídil jsem devět dalších způsobů, jak se dostat dovnitř. Většina se nedá použít, ale restaurací a obchodem s papoušky to bude tutovka.


  Wolfe se na papír ani nepodíval a kývl na mě. Dejte je Archiemu. Zůstal tam ještě někdo, kromě pana Walshe?


  Myslím, že ne. Dělají tam teď většinou svářeči a ti chodí domů v pět. Byla už pochopitelně tma, když jsem odcházel, a osvětlené to tam moc nebývá. Na jedné straně je dřevěná bouda, kde je pár stolů a telefon, a tam stál nějaký chlap a mluvil s Walshem, nejspíš mistr, ale vypadalo to, že je na odchodu. Trochu jsem se opozdil, protože jsem se pak zašel ještě podívat na Pětapadesátou, jestli je tam fízl. Nic těžkého. Stál na protější straně a vybavoval se s taxikářem.


  Dobrá. Velmi uspokojivé. Projděte s Archiem ty plánky.


  Johnny mě upozorňoval, jak dobře jsou ty plánky udělané, a měl pravdu. Byly skvostné. Pět jsem odložil rovnou, protože na čtyřech byly obchody, které zavíraly dřív, a na pátém Orientální klub, do kterého bych se jen těžko dostal. Ze zbývajících čtyř byl jeden obchod z papoušky, jedno kino s postranním nouzovým východem a dvě restaurace. Když mi Johnny podrobně popsal jejich výhody a nevýhody, vybral jsem si pro první pokus jednu z restaurací. Možná to vypadalo jako spousta příprav na to, aby člověk nějakému chlápkovi položil jedinou otázku, ale když uvážíte, k čemu ve Wolfově mentálním uspořádání ta otázka vedla, pravděpodobně to za tu námahu stálo. Když jsme Johnnyho bojové plány prošli, zbývalo do sedmé už jen pár minut. Nastrkal jsem tedy podle zvyku věci do zásuvky, zapojil jsem všechny domácí telefony, vytáhl jsem ze stolu pistoli, prohlédl ji a zasunul do kapsy. Vstal jsem a zastrčil jsem židli.


  Můžeš se zdržet pár hodin přes čas?


  Ale jo, když bude co jíst.


  Fajn. V kuchyni najdeš Saula. V sedm čekáme návštěvu, Saul půjde otevřít. Buď u toho, pan Wolfe možná bude potřebovat, aby sis procvičil těsnopis.


  Johnny odkráčel. Myslím, že se učil kráčet. Vydal jsem se za ním, ale pak jsem se ještě obrátil k Wolfovi: Hodláte popadnout čas za kučery? Bude tu večírek, až se vrátím? zeptal jsem se.


  Těžko říct. Wolfe měl ruku na tlačítku. Čekal, až zavřu dveře, aby mohl zazvonit na Fritze a dát si pivo. Počkáme, až nám potvrdíte naši hypotézu.


  Mám telefonovat?


  Ne, přineste to.


  Dobře. Otočil jsem se.


  Zazvonil telefon. Síla zvyku mě přinutila obrátit se a zvednout ho, i když jsem viděl, že i Wolfe se natahuje pro sluchátko. Takže jsme oba jako by zdálky uslyšeli hlas, přiškrcený vzrušením:


  Nero Wolfe! Nero


  Ano. U telefonu, odpověděl jsem rychle.


  Mám ho! Přijďte sem… Pětapadesátá ulice… Tady Mike Walsh… Mám ho na mušce… Přijďte sem


  Hlas zanikl v rachotu výstřelu rána mě udeřila do ucha tak prudce, že to vypadalo spíš na nedorostlé dělo. A pak ticho. Haló, Walshi! Walshi! opakoval jsem několikrát, ale nikdo mi neodpovídal.


  Zavěsil jsem a otočil se na Wolfa. No tě pic! Slyšel jste něco?


  Přikývl. Slyšel. A nerozumím tomu.


  Přesně tak. To už je rekord. Tak co je teď na programu? Mám tam sklusnout?


  Wolfe měl zavřené oči, ale střídavě svíral a povoloval rty. Seděl tak asi minutu. Stál jsem a pozoroval ho. Nakonec řekl: Jestli Walsh někoho zastřelil, kdo to byl? Ale jestli někdo zastřelil jeho, proč až teď? Proč ne včera nebo před týdnem? V každém případě můžete jít zjistit, co se stalo. Možná se taky jenom zřítil špatně upevněný ocelový nosník. Šupa to byla pořádná.


  Ne. Byl to výstřel.


  Dobře. Zjistěte to. Jestli budete á! Zvonek. Vlastně, tohle můžete vyřídit nejdřív. Pan Perry je přesný.


  Když jsem vyšel do haly, Saul Panzer vyrazil z kuchyně. Vrátil jsem ho zpátky. Rozsvítil jsem nad schůdky, už téměř ze zvyku jsem se podíval sklem a opravdu tam přešlapoval Perry. Otevřel jsem dveře, on vešel a položil si klobouk a rukavice na stojánek.


  Následoval jsem ho do kanceláře.


  Dobrý večer, pane, řekl Wolfe. Archie, napadlo mě, že čím méně člověk do něčeho strká nos, tím lépe. Možná byste mohl požádat Saula, aby zavolal do nemocnice a sdělil jim, že došlo k nehodě. Ach ne, pane Perry, není to nic vážného, díky bohu.


  Zašel jsem do kuchyně. Jdi k Allenovým na Čtyřiatřicátou a zavolej na velitelství, že máš pocit, že uvnitř stavby na Pětapadesáté blízko Madison avenue někdo vystřelil a že by to měli co nejrychleji prozkoumat. Když se tě budou ptát, kdo volá, tak řekni že svatý Václav. A mrskni sebou.


  Vyhodili jsme deseťák, ale to já v tu chvíli ještě netušil.


  15.


  Perry pozoroval, jak si sedám a otevírám zápisník. Nepamatuji si, že by mě někdy něco tak rozčílilo, říkal, když jsem vešel. Nejspíš asi stárnu. Nerad bych, abyste si myslel, že se mě to dotklo. Pokud raději zastupujete slečnu Foxovou, máte na to právo. Ale musíte uznat, že jsem hrál vlastně za vás. Pokud vím, neexistoval sebemenší důkaz, na jehož základě byste byl mohl svou výhrůžku splnit. Usmál se. Myslíte si, samozřejmě, že moje osobní ehm úcta ke slečně Foxové ovlivnila můj přístup a přiměla mě, abych na Muira přitlačil. Přiznávám, že to s tím má hodně společného. Klára je okouzlující mladá dáma a navíc nesmírně schopná pracovnice.


  A moje klientka, přikývl Wolfe. Přirozeně. Potěšilo mě, že obvinění bylo staženo.


  Vy jste se to dozvěděl od policie? Doufal jsem, že vám ty dobré zprávy přináším první.


  Předešel vás inspektor Cramer. Wolfe otevíral pivo. Nalil si a pokračoval. Panu Cramerovi prý o tom pověděl zástupce obvodního prokurátora pan Frisbie. Pan Frisbie je zřejmě přítelem pana Muira.


  Ano. Znám se s Frisbiem. Taky znám celkem dobře Skinnera, obvodního prokurátora. Perry si odkašlal, přihlížel, jak Wolfe vyprazdňuje sklenici a pokračoval. Nejsem tedy poslem dobrých zpráv. Avšak, usmál se, kvůli tomu jsem nepřišel.


  Nuže, pane?


  No… myslím, že mi něco dlužíte. Podívejte se na to takhle. Vyhrožoval jste mi postupem, který by znamenal velmi nechutný zájem tisku o můj podnik, a přinutil jste mě, aby využil autority svého postavení a Muira přiměl stáhnout žalobu. Muir není zaměstnanec, ale po mně druhý nejvyšší představitel společnosti a vlastní slušné množství akcií. Nebylo to snadné. Perry se naklonil kupředu a pokračoval poněkud ostřejším tónem. Kapituloval jsem před vámi. Teď bych rád věděl, co mou kapitulaci vlastně způsobilo. Vaše hrozba se dala vyložit jedině tak, že slečna Foxová se ocitla v nastražené pasti, a vy byste se neodvážil takhle vyhrožovat, pokud byste pro to neměl nějaké důkazy. Opřel se zase dozadu a dokončil tiše: Rád bych věděl jaké.


  Ale, pane Perry, zavrtěl na něj Wolfe prstem. Mojí klientkou je slečna Foxová, ne vy.


  Aha, usmál se Pěny. Vy za to chcete dostat zaplaceno? Dám vám rozumný obnos.


  Veškeré informace, které jsem nashromáždil v zájmu slečny Foxové, nejsou na prodej komukoli jinému.


  Nesmysl. Posloužily jí dobře. Teď už je nepotřebuje. Naklonil se opět dopředu. Podívejte, Wolfe. Nemusím vám vysvětlovat, oč v Muirově případě jde, mluvil jste s ním. Pokud už klesl tak hluboko, že si pokouší vylévat stařeckou mrzutost a pomstychtivost na mladé ženě, nemyslíte, že bych to měl vědět? Je první místopředseda společnosti. Co by si pomysleli akcionáři?


  Nevěděl jsem, že akcionáři myslí. Wolfe si povzdychl. Ale abych vám odpověděl na vaši první otázku: ano pane, myslím, že byste to vědět měl. Avšak od mě se to nedozvíte. Nehrajme tu žádné stínové divadýlko, pane Perry. Tohle je konečné rozhodnutí: měl jsem důkazy, kterými jsem hrozbu mohl podložit, ale za žádných okolností ode mě nedostanete nic, co byste mohl použít proti panu Muirovi. O tom už diskutovat nebudeme. Máte-li ještě nějaké další téma…


  Perry trval na svém. Začal mluvit velmi otevřeně. Podle jeho názoru už Muir zkozlovatěl do té míry, že jeho aktivní práce ztratila pro podnik jakoukoli hodnotu. Chce se k němu zachovat čestně, je však odpovědný především společnosti a jejím akcionářům. A tak dále. Tušil prý od počátku, že těch třicet tisíc zmizelo za podivných okolností, a opět trval na tom, že má právo vědět, co Wolfe zjistil.


  Wolfe ho nechal blábolit dost dlouho, ale nakonec vzdychl, posadil se zpříma a prohlásil kategoricky, že z toho nic nebude.


  Perry se očividně rozhodl nerozčilovat se. Seděl, hryzl si spodní ret a přejížděl pohledem z Wolfa na mě a zpátky.


  Ještě něco byste rád, pane? zeptal se Wolfe.


  Perry zaváhal. Pak přikývl. Ano, ještě něco. Ale nepředpokládám… nicméně… chtěl bych mluvit se slečnou Foxovou.


  Podívejme. Wolfe zdvihl ramena a opět je spustil. O tu mladou dámu je zájem na všech stranách. Vy nevíte, že ji policie dosud hledá? Chtějí se jí vyptávat na vraždu.


  Perrymu poskočila brada. Vraždu? Jakou vraždu?


  Obyčejnou vraždu. Nějakého pána našli na ulici s pěti kulkami v těle. Předpokládal bych, že vám o tom Frisbie řekl.


  Ne. Muir vyprávěl, že mu Frisbie něco povídal… už jsem zapomněl co… ale tohle vypadá vážně. Jak se mohla do něčeho takového vůbec zaplést? Koho že to zabili?


  Muže jménem Harlan Scovil. Vražda bývá často vážná věc. Ale o slečnu Foxovou nemusíte mít obavy, skutečně se do toho nezapletla. Jak vidíte, je pořád ještě mojí klientkou. V současné chvíli se s ní nedá dobře komunikovat, takže kdybyste mi laskavě řekl, proč s ní potřebujete mluvit…


  Perrymu naskočila na spánku červená skvrna a já si uvědomil, že už je to dnes čtvrtý muž, kterým zmítají emoce buď v přítomnosti Kláry Foxové nebo jen při pouhé zmínce jejího jména. To nebyla ženská, ale epidemie. Perry však očividně nehodlal opakovat Muirovo číslo. Červeň se mi vytrácela před očima. Nakonec řekl tiše:


  Je zde v domě, že?


  Policie dnes tento dům prohledala a nenašla ji.


  Ale vy víte, kde se nachází?


  Zajisté. Wolfe se na něho zamračil. Pokud jí chcete něco vzkázat, pan Goodwin to vyřídí.


  Můžete mi říci, kdy a kde s ní bude možné mluvit?


  Ne, bohužel. V této chvíli ne. Zítra, možná…


  Perry se zvedl. Vstal, pohlédl dolů na Wolfa a zničeho nic se usmál. V pořádku, prohlásil. Nemohu říci, že bych se toho od vás mnoho dozvěděl, ale nestěžuju si. Každý má právo na své metody, pokud mu projdou. Počkám do zítra, jak navrhujete. Třeba změníte názor. Podal mu ruku.


  Wolfe zamžoural na nataženou ruku, pak otevřel oči a pohlédl zpříma na Perryho. Ne, pane, zavrtěl hlavou. Zajisté chápete, že vzhledem k této… události nemohu být vaším přítelem.


  Perrymu opět naskočila červeň na spánku. Neřekl však nic. Otočil se a zamířil ke dveřím. Zvedl jsem se a následoval ho. Ve chvíli, kdy jsem došel ke stojánku, už držel klobouk a rukavice v ruce, a když jsem otevřel dveře, všiml jsem si, že venku čeká jeho vůz, jeden z těch nových kabrioletů Wethersill. Přihlížel jsem, jak nasedá, počkal jsem až odfrčí, a pak jsem teprve zavřel a zavěsil řetěz.


  Zastavil jsem se na chvilku v kuchyni, kde mi Saul vysvětlil, že telefonoval ten vzkaz na velitelství, ale nedokázal je přesvědčit, že je svatý Václav, a tak zase zavěsil.


  V kanceláři seděl Wolfe se zavřenýma očima a pohyboval rty. Posadil jsem se, pohlédl do poznámek, uložil jsem je do zásuvky a prohodil jsem nahlas:


  Je mazaný.


  Nedostalo se mi odpovědi, dokonce mě neuznal hodna pohledu. A to se o vás ani říct nedá. Dostalo se mi stejného povzbuzení. Zdvořile jsem vyčkal a pokračoval. Ten nebohý staroušek by dal všechno na světě, aby zabránil nepříjemným článkům o Seaboard Products Corporation v tisku. Jen si uvědomte, co všechno obětoval! Nejlepší kus života věnoval tomu, aby ten podnik zbudoval, a vsadím se, že jeho podíl na zisku není větší než mizerných půl milionu dolarů. Ale rád bych věděl


  Držte klapačku, Archie. Wolfe otevřel oči. Bez toho se teď obejdu. Ušklíbl se nad prázdnou sklenicí. Dělá mi to všechno příšerně těžkou hlavu. Stačí, když člověk musí postupovat na základě nedostatečných informací, což se stává téměř pokaždé, ale já tu teď sedím a v hlavě se mi přiblble převalují jen domněnky, pouhé stíny faktů, a to už je situace téměř neudržitelná. Možná by bývalo lepší, kdybyste byl šel na Pětapadesátou ulici. Obezřetně. No nic, můžeme zavolat inspektoru Cramerovi. Řekl jsem mu, že se ozvu v osm, zbývá pouhých deset minut. Zejména v téhle denní době takovéhle zvraty a neklid přímo nesnáším. Víte, předpokládám, že máme perličku po brazilsku. Sežeňte Cramera.


  Nebyla to žádná legrace. Cramerova linka zůstávala vytrvale obsazená. Když jsem se na ni po pěti nebo šesti pokusech dostal, kdosi mi vysvětlil, že pan inspektor Cramer není přítomen. Odjel prý krátce po sedmé a neví se, kde je, a nezmínil se, že čeká zprávu od Nera Wolfa. Wolfe přijal mé hlášení už ve stoje, protože se mezitím objevil Fritz a hlásil, že večeře je připravena. Oznámil jsem tedy, že Cramer není přítomen, a dodal: Co kdybych se tam zajel podívat, jestli něco nespadlo a nerozbilo se? Nebo tam poslat Saula.


  Wolfe zavrtěl hlavou. Ne. Motá se tam policie, a pokud se máme něco dozvědět, seženeme Cramera a on nám to poví, aniž bychom se zbytečně prozrazovali. Valil se ke dveřím. Johnny nemusí vysedávat v kuchyni za dolar a půl na hodinu. Pošlete ho domů. Saul může zůstat. A přiveďte slečnu Foxovou.


  Doběhl jsem, vyřídil jsem.


  U večeře se samozřejmě o pracovních záležitostech hovořit nesmělo. Klára Foxová se nedozvěděla ani o Perryho návštěvě, ani že Mike Walsh volal o pomoc. Přestože si na šaty připíchla růží, zůstávala výrazně zamlklá a nesnažila se nikoho okouzlovat. I tak jsem chladným analytickým okem zhodnotil, že může způsobit skutečné problémy každému jen trochu citověji založenému muži. Před šestou strávila s Wolfem hodinu ve sklenících a on během večeře pokračoval v rozhovoru, který zřejmě nahoře začali, o lidových tancích a takových nesmyslech. Dokonce jí zabroukal několik melodií, a to už jsem se musel pěkně držet, aby mi salát smíchy nevyskočil z krku. Dokonale se ztrapnil, když začal ještě ke všemu pohvizdovat.


  U kávy jí oznámil, že prokurátor stáhl žalobu pro krádež. Vyvalila oči a otevřela pusu.


  Vážně? Tak to už mohu jít domů! Zarazila se, pohladila ho po rukávu a začervenala se. Ne, tak jsem to nemyslela… to bylo ode mne ale hrozné, co? Ale víte, jak si připadám, když se tady schovávám…


  Naprosto. Wolfe přikývl. Obávám se však, že vás musím požádat, abyste nás ještě chvíli snášela. Teď ještě odejít nemůžete.


  Proč ne?


  Protože, za prvé, by vás mohli zabít. Je to skutečně možné, i když přiznávám, že v této chvíli už méně. Za druhé musíme ještě počkat, jak se události vyvinou v příští hodině. V tom mi musíte důvěřovat. Protože vám už Archie asi vysvětlil, že Lord Clivers tvrdí


  Neslyšel jsem konec, protože se ozval zvonek a já jsem neměl zrovna chuť nechávat někoho čekat za dveřmi. Už takhle jsem seděl na špendlíčkách a brzo by z nich byly jehly, pokud co nejdřív všechno neobjasní. Šesti kroky jsem byl v hale.


  Za dveřmi stál Johnny Keems, kterého jsem před hodinou poslal domů. Pustil jsem ho dovnitř, abych zjistil, co se děje. Viděls to? ptal se.


  Ne, jsem slepej. Co jsem měl jako vidět?


  Vytáhl z kapsy noviny a strčil mi je pod nos. Chtěl jsem jít na Broadwayi do kina a kamelot tam vyřvával Zvláštní vydání. Protože to je odtamtud kousek, řekl jsem si, že s tím doběhnu, místo abych telefonoval


  Podíval jsem se na titulky. Jdi do kanceláře, řekl jsem mu. Ne, počkej, jdi do kuchyně. Jsi zpátky v práci, chlapče. Spokojenost.


  Šel jsem do jídelny, odsunul jsem Wolfův šálek s kávou stranou a prostřel jsem před ním noviny. Četl jsem mu je ve stoje přes rameno a Klára Foxová nás pozorovala.


  Markýz zatčen!


  Britský diplomat přistižen nad tělem zavražděného!


  Náš reportér svědkem


  ojedinělého dramatu!


  V 19.05 dnes večer byl markýz Clivers, který je vyslancem britské vlády se zvláštním posláním, přistižen městským detektivem nad mrtvým tělem muže, který byl právě zastřelen ranou do týla. Scéna se odehrála ve stavební ohradě na Pětapadesáté ulici na Manhattanu. Zavražděným je noční hlídač Michael Walsh. Policista byl Purley Stebbins z oddělení vražd.


  Náš reportér kráčel v sedm hodin po Madison avenue, a když viděl na Pětapadesáté ulici shluk lidí, zastavil se, aby zjistil, co se děje. Jednalo se však pouze o srážku dvou vozů a rozbitá čelní skla a podobné drobnosti. Pokračoval tedy dál do Pětapadesáté ulice. Kousek od rohu zahlédl, jak ulici přechází muž, v němž rozpoznal detektiva Purleyho Stebbinse, a postřehl na jeho chůzi jisté známky vzrušení. Zastavil se a viděl, jak Stebbins otevírá vrátka v prkenné ohradě na staveništi.


  Reportér tedy rovněž přešel ulici, a protože mu zvědavost nedala, vstoupil do ohrady za detektivem. Odvážil se dál, a spatřil Stebbinse, jak drží za rukáv muže v elegantním večerním obleku, který se mu snaží vyškubnout. Pak uviděl ještě něco na zemi leželo tělo.


  Náš reportér přistoupil blíž, aby viděl do tváře muži ve večerním obleku, okamžitě ho poznal a duchapřítomně zvolal: Lord Clivers!


  Muž opáčil: A kdo jste kčertu vy?


  Policista, který dotyčného prohlížel, zda u sebe nemá zbraň, požádal reportéra, aby zavolal na velitelství a sehnal inspektora Cramera. Mrtvý ležel v takové pozici, že ho reportér musel překročit, aby se dostal k telefonu na stěně dřevěné kůlny. Stebbins mezitím zapískal na píšťalku a o chvilku později se objevil uniformovaný policista. Stebbins mu vysvětlil, co se stalo, strážník se sklonil nad nebožtíkem a zvolal: Vždyť to je starý Walsh, noční hlídač!


  Reportér oznámil událost na velitelství a posléze přistoupil k lordu Cliversovi a požádal ho o vyjádření. Stebbins ho odstrčil a nařídil mu, aby odešel. Reportér se dožadoval odpovědi na svou otázku. Stebbins přikázal strážníkovi, aby ho vyhodil, a náš reportér byl násilím vyveden z místa činu.


  Stavbyvedoucí nám do telefonu sdělil, že noční hlídač se jmenuje Michael Walsh. Žádná spojitost mezi Walshem a příslušníkem britské aristokracie mu není známa.


  Asistent v apartmá lorda Cliverse v hotelu Portland nám odmítl poskytnout jakékoli informace.


  V 7.30 dorazil na místo činu v Pětapadesáté ulici inspektor Cramer a další příslušníci policejního sboru. Nepovolili však nikomu vstup do ohrady a prozatím událost komentovat.


  Na připojeném snímku se Clivers usmíval na schodech Bílého domu.


  Cloumal mnou vztek. Kdybych tam byl jenom jel! Podíval jsem se rozzuřeně na Wolfa: Buďte prozíravý! Nepřivolávejte na sebe pozornost! Mohl jsem tam být deset minut po tom telefonátu! Himlkrucinálfagot!


  Z druhé strany mě zatahala za rukáv Klára Foxová. Co to tam máte? Co to


  Vylil jsem si hněv na ní. Ále, celkem nic. Jen vám odpráskli dalšího kamaráda ze školky. Už vám z toho mančaftu moc nezbylo. Mike Walshe zastřelili a Clivers stál u toho


  Wolfe se opřel dozadu, zavřel oči a pohyboval rty. Sáhl jsem po novinách a strčil jsem jí je pod nos. Jistě, počtěte si, je to ohromná psina. Přisunula si je a já slyšel, jak se prudce nadechla. Pokračoval jsem: Ještě nikdy jsem nepracoval v tak dobře zorganizovaném


  Wolfe mě ostrým hlasem přerušil: Archie!


  Jděte se všichni bodnout, zamumlal jsem. Posadil jsem se a kroutil jsem hlavou, která mě prudce rozbolela. Celá tahle zašmodrchaná pitomost se parádně sesypala a já, místo abych jel tam, kde mě bylo třeba, jsem tu baštil kuře po brazilsku nebo co a poslouchal, jak Wolfe brouká lidové melodie. Navíc se to zbortilo na nesprávném místě a Wolfe se pořádně zesměšnil. Kdybych tam byl jel, mohl jsem dorazit ještě před Cramerem nebo dřív…


  Wolfe otevřel oči a řekl tiše: Odveďte slečnu Foxovou nahoru a přijďte do kanceláře. Zvedl se ze židle.


  Klára Foxová také. Pohlédla nejdřív na mě, pak na Wolfa, tvář měla ještě bělejší než předtím. Nejdu nahoru, prohlásila. Já… Nemůžu tady zůstat. Jdu… Jdu…


  Ano, přisvědčil Wolfe. Kam?


  Vybuchla: Jak to mám vědět. Copak nechápete, že jsem… že musím něco udělat? Klesla náhle zpátky na židli, sepjala ruce a celá se rozklepala. Mike Walsh, chudák stará… proč proboha… proč já jsem to jenom…


  Wolfe k ní přistoupil a položil jí ruku na rameno. Koukejte, řekl úsečně, ještě se divíte, proč mám v domě radši deset tisíc orchidejí než jednu ženskou?


  Pohlédla na něho a zachvěla se. A vy jste nechal Mika Walshe odejít. Přitom jste věděl


  Věděl jsem toho velmi málo. Teď vím ještě míň. Archie, přiveďte Saula.


  Je tu Johnny


  Ne. Saula.


  Došel jsem do kuchyně a přivedl ho. Za jak dlouho sem dostaneme Hildu Lindquistovou?


  Saul zlomek vteřiny uvažoval. Padesát minut, když pro ni zatelefonuju. Hodinu a půl, když pro ni dojedu.


  Dobrá. Zatelefonujte jí. Měl byste jí raději rovnou povědět, že zabili Mike Walshe, nebo uvidí cestou Gazettu a podlehne emocím taky. Máte někoho, kdo ji doprovodí?


  Ano, pane.


  Zavolejte z kanceláře. Řekněte jí, ať se zbytečně nezdržuje, ale pospíchat zas nemusí. Utřete si mastnou skvrnu na levé straně nosu.


  Ano, pane. Saul zamířil do kanceláře a cestou vytahoval kapesník.


  Ničemu jsem nepodlehla, podotkla Klára Foxová už mnohem vyrovnanějším hlasem. Přihladila si vlasy dozadu, ale ruka se jí ještě třásla. Nemyslela jsem doopravdy, že jste nechal Mika Walshe odejít


  Ovšem že ne. Wolfa ani trochu neobměkčila. Nebyla jste s to vůbec myslet. A pořád ještě nejste. Archie a já musíme vyřídit pár věcí. Z domu nemůžete odejít, rozhodně ne teď. Šla byste laskavě nahoru a počkala, až dorazí slečna Lindquistová? A nebuďte tak domýšlivá a nepředstavujte si, že jste zavinila smrt Mika Walshe. Vaše techtle mechtle vás neopravňují k tomu, abyste na sebe brala osudovou důstojnost Atropy. Nic si nenamlouvejte. Půjdete nahoru a obrníte se trpělivostí?


  Ano. Vstala. Ale chtěla bych… kdyby mi někdo volal, ráda bych si s ním promluvila.


  Wolfe přikývl. Promluvíte si. Dovedu si ovšem představit, kolik práce má v tuhle chvíli pan Horrocks, když jeho šéf tak snadno podléhá společensky impulzivnímu chování.


  Wolfe měl dneska ovšem smůlu. Opět se zmýlil. Během patnácti minut sháněl Horrocks telefonicky Kláru Foxovou. Do té doby už jsme s Wolfem došli do kanceláře a dozvěděli se od Saula, že mluvil s Hildou Lindquistovou a že je na cestě, Wolfe se usadil na židli, ztrestal láhev piva a zapudil moje návrhy. Horrocks se o těžké zkoušce svého strýčka nezmínil. Ptal se pouze po Kláře Foxové a Saul jí klusal nahoru vyřídit, aby si hovor vzala ve Wolfově pokoji, protože v jejím nebyl telefon. Z bezpečnostního hlediska jsem měl hovor odposlouchávat, neudělal jsem to však a Wolfe mi to nepřikázal.


  Nakonec si Wolfe povzdychl a napřímil se. Zkuste sehnat pana Cramera.


  Učinil jsem tak. Bezvýsledně. Z jejich řečí by si člověk mohl myslet, že Cramer loví losy někde v Kanadě.


  Wolfe si opět povzdychl. Archie. Už jsme někdy řešili takovouhle změť nesmyslů?


  Ne, pane. Kdybych byl jenom šel


  Už to neopakujte, nebo vás pošlu nahoru jako slečnu Foxovou. Copak jste mohl do toho chaosu vnést nějaký řád? Celé je to naprosto směšné. Nutí nás to k opatřením neméně směšným. Budeme muset zjistit, kde se pan Muir pohyboval dnes večer po šesté, abychom mohli panu Cramerovi svěřit alespoň část našich údajů, znovu uvážit činnost a motivaci lorda Cliverse, zjistit, jak se jeden člověk dokáže vyskytovat na dvou místech najednou, a objednat další dálkový hovor do Nebrasky. Nevěřím, že existuje malá střelná zbraň, která by dokázala zasáhnout terč na dva tisíce dvě stě kilometrů, ale zdá se, že máme co do činění s vynalézavostí a cílevědomostí schopnou téměř všeho, a než tohle uzavřeme, budeme pana Lindquista moc a moc potřebovat. Zavolejte na tu farmu Donvaag se to jmenuje?


  Přikývl jsem a pustil se do práce. V téhle denní době, blížila se desátá, byly linky většinou volné. Dostal jsem spojení s Plainview v Nebrasce za necelých deset minut. Linka byla naprosto čistá, slyšel jsem ve sluchátku chraptivý hlas Eda Donvaaga z jeho farmy někde na západě v prérii stejně jasně jako předtím Francise Horrockse z hotelu Portland. Wolfe si vzal hovor.


  Pan Donvaag? Tady je Nero Wolfe… Ano, správně. Vzpomínáte si, že jsem s vámi dnes odpoledne mluvil a vy jste byl tak hodný a dojel pro pana Lindquista, abych si s ním mohl promluvit?… Ano, pane. Musím vás požádat ještě o další laskavost. Slyšíte mě dobře? Fajn. Potřeboval bych, abyste buď dnes večer nebo zítra hned ráno zašel za panem Lindquistem. Řekněte mu, že mám důvod se domnívat, že mu někdo chce ublížit a není vyloučeno, že se o to pokusí… Ano. Nevíme jak. Řekněte mu, aby byl obezřetný opatrný. Jí cukroví? Mohl by dostat poštou otrávené bonbóny. Nebo možná i bombu. Cokoli. Taky by mohl dostat telegram, že mu zemřela dcera aby ho třeba zabili šokem… Ne, to ne. Dcera je v pořádku a není třeba se o ni obávat… No, tohle je zvláštní situace, nepochybně o ní později uslyšíte. Povězte mu, ať je opatrný a sleduje cokoli jen trochu podezřelého… Můžete jít hned? Dobrá. Jste hodný soused, pane. Dobrou noc.


  Wolfe zavěsil a stiskl tlačítko. Vzdychl. Ten bláznivý zoufalec už toho má na triku hodně. Další čtyři dolary. Tři? Aha, noční sazba. Přineste ještě jedno, Fritzi. Archie, dejte Saulovi nutné údaje ohledně pana Muira a pošlete ho do ulic. Potřebujeme vědět, kde byl od šesti do osmi dnes večer.


  Šel jsem do kuchyně. Johny Keems pomáhal Fritzovi s nádobím a Saul seděl v koutě u stolu, kde obvykle snídám, se zbytkem velkých oliv. Nic si nezapisoval, nepotřeboval to. Namířil na mě svůj dlouhý nos, nasál do sebe celou dávku na posezení, přikývl, vzal si dvacku na výdaje, posbíral poslední olivy do hrsti a rozloučil se. Zamkl jsem za ním.


  Vrátil jsem se do kanceláře a zeptal jsem se Wolfa, jestli mám opět zkusit Cramera. Zavrtěl hlavou. Seděl opřený dozadu, oči zavřené a lehký pohyb rtů mi prozrazoval, že diskutuje sám se sebou. Posadil jsem se a položil jsem si nohy na stůl. Po několika minutách jsem vstal, šel ke skříňce, nalil jsem si skleničku bourbonu, přičichl jsem k ní a vylil ji zpátky do láhve. Šel jsem do kuchyně, položil jsem Johnnymu pár otázek ohledně staveniště na Pětapadesáté, a vypil sklenici mléka.


  Hilda Lindquistová dorazila ještě před desátou. Přišel s ní nějaký mužský, ale když jsem mu pověděl, že Saul tu není, ani nešel dál. Řekl jsem mu, že Saul to s ním vyřídí, a on šel po svých. Hildina hranatá tvář a hnědé šaty nevypadaly o nic hůř než před čtyřiadvaceti hodinami, ale v očích měla vážný a odhodlaný pohled. Prý samozřejmě chápe, že všechno padlo, když markýze Cliverse přistihli při činu a teď ho popraví pro vraždu, a její otec bude zklamaný, protože je starý a oni o tu farmu přijdou, a mohla by si vyzvednout tu tašku, co má v hotelu, neboť by ráda vyrazila nejbližším vlakem domů. Poradil jsem jí, ať raději vejde dovnitř a zaparkuje, že nám přece jenom ještě nějaké rachejtle v pytli zbyly, ale když jsem viděl, jak se na mě podívala, pochopil jsem, že by se nám z toho děvčete mohl ještě vyvinout parádní problém. Posadil jsem ji tedy do předního pokoje a řekl jsem jí, ať chvilku počká.


  Vyklusal jsem do jižního pokoje. Hilda Lindquistová je dole a já vám ji sem pošlu. Myslí si, že představení skončilo a že se musí vrátit ke starouškovi s prázdnou mošničkou a podle výrazu v očích bude třeba víc než britská diplomacie, aby pod ten nejbližší vlak neskočila. Nero Wolfe tohleto zmákne. Nevím sice jak a možná to v tuhle chvíli neví ani on, ale zvládne to. Nero Wolfe je pravděpodobně ještě lepší, než si sám myslí, a to nepřeháním. Vy jste pro tenhle kousek napsala muziku a půl kapely už vám postříleli, a teď je na vás, aby ta druhá půlka zůstala nedotčená. Takže?


  Seděla v křesle, svírala rty a pěstičky měla zaťaté. Podívala se na mě. Dobře. Zařídím to. Pošlete ji sem.


  Může spát buď tady nebo v předním pokoji na tomhle patře. Na Fritze zazvonit umíte.


  Ovšem.


  Seběhl jsem dolů a řekl Hranaté Tváři, že s ní chce mluvit Klára Foxová, vypudil jsem ji na schody a počkal jsem, až uslyším, jak se nahoře vítají.


  V kanceláři vládlo hrobové ticho. Wolfe se dosud radil. Byl bych se ho pokusil trochu protřepat, kdybych si myslel, že jen tak sní o nadívaných křepelkách nebo nakládaných prasečích nožičkách, ale rty se mu trochu pohybovaly, takže jsem věděl, že pracuje. Hrál jsem si trochu na svém stole, prošel jsem znovu Johnnyho plánky s jedním nápadem, co se mi zrodil v hlavě, prošel jsem Horstmannovy zprávy a zapsal je do záznamů, přečetl jsem si znovu tu zprávu v Gazettě o události na Pětapadesáté ulici a dopracoval jsem se do takového pocitu zbytečnosti, že jsem přesně v jedenáct vybuchl:


  Jestli tohle bude pokračovat ještě minutu, tak dostanu Weltschmerzt!


  Wolfe otevřel oči. Jak jste k tomu prosím vás přišel?


  Rozhodil jsem rukama. Opět zavřel oči.


  Zazvonil zvonek. Věděl jsem, že to nemůže být Johnny Keems s něčím navíc, protože seděl v kuchyni s Fritzem, protože jsem z Wolfa nedokázal vyrazit ani příkaz, abych ho poslal domů. Nejspíš to je Saul Panzer s pokecem na Muira. Ale nebyl. Poznal jsem to podle toho, že se zvonek rozezněl znovu, když jsem vešel do haly. Vyzváněl dál, takže jsem v poklidu rozhrnul záclonku a vykoukl sklem, a když jsem viděl, že je jich celé kvarteto, rozsvítil jsem nad vchodem, abych si je lépe prohlédl. Jeden z nich, ve večerním obleku, se opíral o zvonek. Poznal jsem celou tu bandu. Otočil jsem se a vrátil se do kanceláře.


  Kdo to kčertu zvoní? ptal se Wolfe. Proč ho


  S úšklebkem jsem ho přerušil. To je prosím policejní ředitel Hombert. Je s ním inspektor Cramer, obvodní prokurátor Skinner a můj starý kamarád Purley Stebbins z oddělení vražd. Myslíte, že už je pozdě přijímat návštěvy?


  To vskutku. Wolfe se napřímil a třel si nos. Uveďte je


  16.


  Valili se dovnitř, jako kdyby jim to tu patřilo. Mrkl jsem na Purleyho, když mě míjel, ale prostředí na něho tak zapůsobilo, že mě ani nevnímal. Nic mu nevyčítám, protože jsem věděl, že až tohle skončí, buď dostane parádní povýšení nebo pravý opak. Od prahu jsem viděl u chodníku velkou černou limuzínu a za ní dvě další auta s chlapci od městské. Ale, ale, pomyslel jsem si, když jsem zavíral dveře, tohle vypadá pěkně výhrůžně. Cramer se mě předtím zeptal, jestli je Wolfe v kanceláři, a já na něj jen mávl, ať jde dál. Teď jsem kráčel v závěru procesí.


  Rozestavil jsem židle. Cramer představil Homberta a Skinnera, ale Skinner se už s Wolfem znal. Na Cramerovu žádost jsem Purleyho Stebbinse odvedl do kuchyně a řekl jsem mu, ať hraje dámu s Johnny Keemsem. Když jsem se vrátil, Hombert cosi rozkládal o opovrhování zákonem, takže jsem se usadil u stolu a ostentativně jsem otevřel zápisník. Cramer vypadal ustaranější, než jsem ho kdy viděl. Obvodní prokurátor Skinner už splýval s židlí, jako by byl na ní dřepěl celý večer, a ve tváři měl cynický výraz člověka, který si dal před třemi hodinami pár skleniček a od té doby ani jednu.


  Hombert prakticky ječel: … a vy jste za to zodpovědný! Kdybyste nám byl včera večer ty tři vydal, tohle se nemuselo stát! Cramer mi říkal, že seděli v téhle kanceláři! Byl tu i Walsh. Dneska odpoledne jsme ho měli na velitelství a váš člověk ho odmítl identifikovat. Jste přímo a zákonně zodpovědný za jeho smrt! Policejní komisař bouchl pěstí do opěradla židle a tvářil se jako zuřivost sama. Cramer ho pozoroval a lehce vrtěl hlavou.


  Tenhle náhlý útok mě zcela vyvedl z míry, zamumlal Wolfe. Pokud jsem skutečně zákonně zodpovědný za smrt pana Walshe, zatkněte mě. Ale nekřičte na mě, prosím vás


  Dobře! Řekl jste si o to! Hombert se otočil na inspektora. Zatkněte ho!


  Ano, pane, odpověděl tiše Cramer. Na základě jakého obvinění?


  Vy už nějaké vymyslíte! Klíčový svědek! Uvidíme, jestli promluví nebo ne!


  Cramer vstal. Asi bych vás měl varovat, pane Homberte, řekl Wolfe. Pokud budu zatčen, odmítnu mluvit vůbec. A pokud nebudu mluvit, nemáte zase vy šanci vyřešit tenhle problém. Zamával na něho ukazováčkem. Nekřičím, ale nikdy neříkám nic, co bych nemyslel vážně. Pokračujte, pane Cramere.


  Cramer se nehýbal. Hombert pohlédl na něho a pak upřel zachmuřený zrak na Wolfa: Buď budete mluvit nebo hnít ve vězení!


  Tak to budu zcela určitě hnít ve vězení. Wolfe opět zvedl ukazovák. Dovolte mi učinit vám návrh, pane Homberte. Co kdybyste šel domů, vyspal se a přenechal tuhle záležitost zkušenému policistovi panu Cramerovi a zkušenému právníkovi panu Skinnerovi? Pravděpodobně máte určité schopnosti, ale k řešení této naléhavé situace očividně nejsou disponovány. Nemůžete mě dát zatknout, to je naprosté dětinství. Jsem dostatečně spořádaný občan, takže na mě nemůžete uvalit pouhou vyšetřovací vazbu. Krucinál, pane, přece nemůžete takhle chodit po městě a řvát na lidi, to je nehoráznost! Zamotal jste se do pěkné šlamastiky a já jsem pravděpodobně jediný člověk v široširém okolí, který vás z ní dokáže vymotat. Vy si sem přijdete a řvete tady na mě prázdné výhrůžky! Má snad takovéhle chování zapůsobit na moje city nebo na moji soudnost?


  Hombert na něho chvíli vztekle zíral, otevřel ústa, opět je zavřel a podíval se na Cramera. Obvodní prokurátor Skinner se zahihňal. Vždyť jsem vám říkal, že je to cvok, řekl Cramer Hombertovi. Nechte mě, já ho zvládnu.


  To je docela dobrý nápad, pane Cramere, pokýval vážně hlavou Wolfe. Zvládněte mě.


  Hombert neřekl ani bé, posadil se, založil ruce na prsou a koukal jako sůva. Takže vy už o Walshovi víte, začal Cramer.


  Wolfe přikývl. Z Gazetty. To byla smůla, že se tam nachomýtl ten reportér.


  To mi povídejte, podotkl chmurně Cramer. Markýz samozřejmě není ve vazbě. Nemůže být. Diplomatická imunita. Washington nám dělá peklo, že se to dostalo do novin, jako kdyby na tom božím světě byla síla, která by v tom tomu všivému plátku zabránila, když nám reportér vyklouzl. Zhnuseně mávl rukou. Fakt je, že tady pan ředitel má pravdu. Jste za to zodpovědný. Už včera jsem vám říkal, jak je to důležité. Řekl jsem vám, že vaší občanskou povinností je pomoci nám chránit markýze Cliverse.


  Wolfe zdvihl obočí. Nemáte v tom trochu zmatek, pane Cramere? Nebo snad já? Pokud jsem tomu dobře rozuměl, chtěl jste chránit lorda Cliverse, aby mu někdo neublížil. Ublížil mu snad někdo dnes večer?


  Jistěže, vložil se do rozhovoru Hombert. Ten Walsh ho vydíral!


  Dovolíte? Ano? ozval se Cramer.


  Řekl to snad lord Clivers? zeptal se Wolfe.


  Ne, zabručel Cramer. Odmítá vypovídat. Pouze nám sdělil, že Walshe znal už před lety a že si na dnes večer domluvili schůzku. Když tam přišel, našel ho mrtvého. Ale nepřišli jsme odpovídat na vaše otázky, přišli jsme zjistit, co víte vy. Mohli jsme si vás dát přivézt, ale usoudili jsme, že takhle to bude rychlejší. Je na čase kápnout božskou. Oč tu jde?


  Nejspíš ano. Wolfe si povzdechl. Otevřeně řečeno, myslím, že se mýlíte. Jsem přesvědčen, že zatímco vaše informace mohou pomoci mně, já nevím nic, co by pomohlo vám. Ale k tomu se dostaneme později. Moje spojitost s touto záležitostí vznikla tak, že jsem byl najat dvěma mladými dámami, aby pro ně vyřídil civilně právní záležitost. Také abych jednu z nich hájil, když proti ní jistý představitel Seaboard Products Corporation zkonstruoval nařčení z krádeže vysoké částky. Protože se mi podařilo dosáhnout, aby žaloba pro krádež byla zrušena


  Prokurátor Skinner se probral. Nemluvte tolik, zachroptěl svým hlubokým basem. Co to s tím má společného? Jděte k věci?


  Tím, že mě budete přerušovat, maříte pouze čas, vysvětloval Wolfe trpělivě, protože mě nutíte opakovat věty od začátku. Protože se mi podařilo dosáhnout, aby žaloba pro krádež byla zrušena, a protože je nelze podezírat z účasti na vraždě pana Walshe, jsem ochoten vám své klientky představit, ovšem s tím, že pokud pro ně pošlu, aby se sem dostavily, budou vyslechnuty pouze v tomto domě a nikdo se je nepokusí odtud odvézt. Nepřipustím


  Já vám dám, že nepřipustíte! Hombert už opět začínal vařit. Vy nám nebudete diktovat


  Avšak nádech autority ve Wolfově hlase a jistota, která vyzařovala z jeho sebeovládání, dostatečně zapůsobily, takže Homberta zarazila už jeho zdvižená dlaň. Já nediktuji žádné podmínky, podotkl úsečně. Krucinál, pohněme se z místa, nebo tu ztvrdneme na celou noc. Chtěl jsem říci, že nepřipustím, aby se životy mých klientek ocitly v možném nebezpečí jenom proto, že bych připustil, aby se vzdálily z bezpečí mé ochrany. Proč bych to měl dělat? Mohu pro ně poslat a vy je tady můžete vyslechnout, jestli se vám zlíbí


  Dobře, dobře, souhlasil netrpělivě Cramer. Dohodnuto, neodvezeme je. Jak dlouho jim to sem bude trvat?


  Asi minutu, pokud už nebudou v posteli. Archie? Kdybyste byl tak laskav.


  Zvedl jsem se. Musel jsem se usmát Cramerovu pohledu, překročil jsem Skinnerovy nohy, vyšel jsem nahoru a zaklepal jsem na dveře jižního pokoje.


  Vstupte.


  Vešel jsem. Klientky seděly v křeslech a vypadaly, že snad samou skleslostí nemohou jít ani spát. Božínku, tady je ale veselo! povídám. No tak, trochu života! Wolfe si vás žádá dole v kanceláři. Přišli nějací pánové a chtějí vám položit pár otázek.


  Klára Foxová se napřímila. Položit, nám… a teď? Hilda Lindquistová stiskla rty a pokývala hlavou s výrazem a co jsem ti povídala.


  Ovšem. Dělal jsem, jako by se nechumelilo. Dřív či později jsme je stejně čekali. Nedělejte si starosti, budu u toho a povím jim všechno, co budou chtít vědět. Ten nastrojenej s velkou hubou je policejní ředitel Hombert, ten s tenkým nosem a krysíma očkama je obvodní prokurátor Skinner a ten hromotluk, co kouká tak přátelsky, ale nemusí to taky myslet vážně, je inspektor Cramer.


  Můj bože. Klára Foxová si přičísla vlasy dozadu a vstala.


  Dobrá, zazubil jsem se. Tak jdem.


  Otevřel jsem dveře a následoval jsem je po schodech.


  Když jsme vstoupili, naši tři návštěvníci otočili hlavy a nestačili se divit. Když Skinner uviděl Kláru Foxovou, vyskočil, pak se zmátořil na nohy Hombert a začal přesunovat židle. Přinesl jsem pár dalších a Wolfe mezitím vyhlašoval jména zúčastněných. Zatímco jsem byl nahoře, dal si přinést pivo a už mu pěnilo ve sklenici. Všiml jsem si, že nemá v kapsičce kapesník, a donesl jsem mu jeden ze zásuvky.


  Takže vy jste Klára Foxová, řekl Cramer. Kde jste byla dnes ráno?


  Pohlédla na Wolfa. Přikývl. Byla jsem zde, odpověděla.


  V tomto domě? Celé dopoledne?


  Ano. Od včerejšího večera až do teď.


  Cramer pohlédl skelným zrakem na Wolfa. Co jste provedli s Rowcliffem, podmázli jste ho?


  Ne, pane. Wolfe zavrtěl hlavou. Pan Rowcliff dělal, co mohl, ale slečnu Foxovou nebylo tak snadné odhalit. Prosím, abyste svým mužům nepřičítal žádnou vinu. Je nutné, abyste věděl, že všichni tři jsme připraveni odpřisáhnout, že slečna Foxová zde byla celou dobu, abychom doložili, že nemohla být žádným způsobem zapletena do smrti pana Walshe.


  Mě snad trefí šlak. A ta druhá?


  „Slečna Lindquistová sem přijela dnes večer v deset.


  Skrývala se však v odlehlé části města. Můžete se omezit na události před půl šestou včera večer. Mohu vám něco navrhnout? Začněte tím, že slečnu Foxovou požádáte, aby vám vyprávěla příběh, který mi v přítomnosti slečny Lindquistové a pana Walshe vyprávěla včera tou dobou.“


  Proč… no tak dobře. Cramer pohlédl na Kláru Foxovou. Tak spusťte.


  Vyprávěla svůj příběh. Nejdřív byla nervózní a křečovitá a všiml jsem si, že má sklon se zakoktávat, když pohlédla přes stůl na Wolfa a viděla ho tam sedět, mohutného, nehybného, zapřeného do opěradla, s rukama sepjatýma na břiše a očima skoro zavřenýma. Pohlédla na něho a pokračovala. Nepřerušovali ji příliš otázkami. Přečetla otcův dopis a když skončila a Cramer se pro něj natáhl, podívala se po Wolfovi, ten přikývl a ona ho podala inspektorovi. Pak pokračovala, dokonce s více podrobnostmi než den předtím. Vyprávěla o prvních dopisech Harlanu Scovilovi a Hildě Lindquistové a o svém prvním setkání s Mikem Walshem.


  Dostala se až k markýzi Cliversovi a k tomu, jak ho Walsh před patnácti dny poznal, když vyšel z hotelu. Od té chvíle už jí nedali pokoj, ani ne tak Cramer, jako Hombert a Skinner, zvlášť Skinner. Začal být kluzký a bylo úplně jasné, oč mu jde. Kladl jí záludné otázky, jako třeba kde měla matka uložený ten dopis, když ho pak najednou vytáhla na smrtelné posteli. Dělal se chytrý tím způsobem, že hovořil tiše a vlídně a vrátil se k jedné věci, a pak hned skočil dopředu a zase se vrátil. Z Kláry Foxové však spadla nervozita a dokonce se ani nenaštvala. Vzpomněl jsem si, jak včera stála klidná a příjemná před Perryho stolem. Skinner se jí zničeho nic začal vyptávat na tu krádež. Odpověděla mu asi na víc než deset otázek, ale pak se Wolfe najednou probral, otevřel oči a zavrtěl na prokurátora prstem.


  Pane Skinnere. Kdybyste laskavě dovolil. Maříte čas. Ta krádež se skutečně vztahuje k hlavnímu problému, ale máte jen nepatrnou šanci, že byste odhalil proč. Ve skutečnosti je směr, který jste nabral, od počátku absurdní.


  Děkuji vám, podotkl Skinner suše. Říkáte-li, že se vztahuje, proč je pak absurdní?


  Protože, opáčil Wolfe, běháte dokolečka v kruzích. Máte utkvělou představu, že jste nástrojem spravedlnosti, protože vás udělali prokurátorem, a že je vaší povinností zahnat do kouta každého, koho potkáte. Taková představa je nejen nebezpečný nesmysl, ale v současném případě jde přímo proti vašemu skutečnému zájmu. Proč se tato vybraná společnost, Wolfe zvedl prst a mávl zápěstím, dostavila do mého domu? Protože někdo někam založil třicet tisíc dolarů a dva muži přišli o život? Vůbec ne. Protože lord Clivers se zapletl do ošklivé šlamastiky, tato skutečnost se dostala na veřejnost a vy z toho máte vážné nepříjemnosti. Třicet minut jste se hmoždil, abyste vlákal slečnu Foxovou do léčky a ona se podřekla, že s panem Walshem, panem Scovilem a slečnou Lindquistovou uzavřeli vyděračský spolek proti lordu Cliversovi. Dokonce jste činil narážky na to, že dopis, který psal její otec matce před sedmnácti lety a jehož strojopisnou kopii má teď pan Cramer v kapse, si sama vymyslela. Je možné, že si vůbec neuvědomujete, v čem spočívá váš skutečný problém?


  Děkuji vám, opakoval Skinner ještě sušeji. K vám se ještě dostanu


  „Nepochybně. Ale dovolte mi ne, krucinál, teď mluvím já! Dovolte mi, abych vás trochu nasměroval. Váš skutečný problém spočívá v tom, že význačná osobnost, britský vyslanec, byl přistižen u těla zavražděného, a tato skutečnost se dostala na veřejnost. I kdybyste chtěli, nemůžete ho držet ve vězení, protože je chráněn diplomatickou imunitou. Proč se tedy nevyhnout spoustě oficiálního rozruchu, dokonce na mezinárodní úrovni, prostě na to zapomenout a nechat ho běžet? Protože toho se neodvážíte. Pokud skutečně zabil pana Walshe, musíte požádat jeho vládu, aby ho vydala, a dokonce se o to rvát, jinak vás noviny vypískají z úřadu. Sedíte na dynamitu, stejně jako pan Hombert, a moc dobře to víte. Dovedu si představit, s jakou nechutí byste museli markýzu Cliversovi dokazovat, že se dopustil vraždy. Už vidím ty komplikace.


  A jádro pudla je v tom, že ani nevíte, jestli to udělal nebo ne. Jeho historka o tom, že šel navštívit Walshe a našel ho mrtvého, může být docela dobře pravdivá.


  A protože tedy veškerá námaha dostat lorda Cliverse před soud a usvědčit ho z vraždy by nejen vyvolala smrdutý mrak mezinárodních rozměrů, ale mohla by vás osobně zničit, čím se budete zabývat především? To je přece jasné. Rychle a rázně prozkoumáte možnost, že se ničím neprovinil. Nedá se najít někdo jiný, kdo by si mohl přát smrt Harlana Scovila a Michaela Walshe, a pokud ano, kdo to je a kde je? Vím jen o šesti lidech, kteří by vám mohli pomoci v tomto pátrání. Jeden z nich je vrah, druhý je starý pán na farmě v Nebrasce, a další čtyři jsou v této místnosti. A když jednomu z nich kladete otázky, co uděláte? Předvádíte, jak lstivě umíte provádět křížový výslech, abyste jí mohl podstrčit, že se pokoušela lorda Cliverse vydírat, i když on sám měl několikrát příležitost vznést takové obvinění a neučinil tak. Opět nenamíříte zbraň své lstivosti na svou nevědomost, ale přímo na slečnu Foxovou a pak začnete rajtovat po obvinění z krádeže, i když to už odvolal ten člověk, který je vznesl.


  Pcha!“ Wolfe se po nich rozhlédl. Divíte se snad, pánové, že jsem k vám v téhle záležitosti neměl důvěru a nezasvětil vás do ní? A divíte se, že to nemám v úmyslu ani teď?


  Cramer něco zachrčel a upřeně si prohlížel doutník, který asi před pěti minutami vytáhl z kapsy. Skinner se poškrábal za uchem, zkroutil rty a pohlédl úkosem na Kláru Foxovou. Hombert ze sebe vyrazil Cha! a udeřil do opěradla židle. Takže tohle je ta vaše hra! Vy nebudete mluvit, jo? Přisámbohu, vy mluvit budete!


  Ale jistě. Wolfe si povzdechl. „Můžete vědět všechno, na co máte právo. Už zřejmě víte, že pan Scovil byl v této kanceláři včera odpoledne a byl zabit krátce poté, co odsud odešel. Mluvil s ním pan Goodwin a rozhovor vám zopakuje, budete-li si to přát. Od slečny Foxové a Lindquistové se můžete dozvědět všechno, co já jsem slyšel. A slečna Foxová vám může vyprávět o panu Walshovi.


  Můžete se dovědět, jaký požadavek jsem předložil lordu Cliversovi jako zástupce slečny Lindquistové a jejího otce, který byl lord ochoten vyrovnat. Ale jsou jisté věci, které se dozvědět nemůžete, alespoň ne ode mne. Například podrobnosti dlouhého rozhovoru, který jsem měl s lordem Cliversem, když mě dnes odpoledne navštívil. Může vám říci“


  No to snad ne! zakrákoral Skinner a prudce se vzpřímil. Hombert vyvalil oči. Cramer, který si konečně zapálil doutník, škubl rtem tak, až se popel rozsypal po podlaze. Co se nám to tu pokoušíte namluvit? pokračoval Skinner. Že vás dnes odpoledne navštívil Clivers?


  Wolfe přikývl. Setrval zde přes hodinu. Možná bych neměl říkat dnes, protože už je skoro jedna a tedy středa ráno. Ano, navštívil nás lord Clivers. Vypili jsme spolu osm lahví piva a jeho lordstvo obdivovalo tamhleten zeměpisný globus.


  Já se z něj picnu, zamumlal Cramer, aniž vytáhl doutník z úst. Hombert pořád jen valil oči. Skinner chvíli upřeně zíral a nakonec podotkl: Nikdy jsem neslyšel, že byste otevřeně lhal, ale teď šnajcáte.


  Šnajcám? Wolfe se otočil na mě. Znamená to lhát, Archie?


  Ále ne, zazubil jsem se. To je jen řečnický obrat.


  Tomu tak věřím. Wolfe stiskl tlačítko a zapřel se dozadu. Jak vidíte, pánové, nejenže toho vím víc než vy, ale mám to i z vyššího zdroje. Lord Clivers mi poskytl mnoho zajímavých informací, ovšem já si nemohu osobovat právo vám je sdělit. Obrátil pohled na policejního komisaře. Chápu, pane Homberte, že pan Devore, pan Cramer a vy jste s ním všichni byli ve styku, a po smrti Harlana Scovila jste ho chránili. Škoda, že vás neuznal za hodné důvěry. Možná to učiní teď, pokud se na něho obrátíte vhodným způsobem.


  Já tomu nevěřím, prskl Hombert. Tohle si ověříme.


  Samozřejmě. Wolfe otevřel láhev a nalil si skleničku. Dáte si pivo, pánové? Ne? Vodu? Whisky? Slečno Foxová? Slečno Lindquistová? Slečny Lindquistové jste se ještě na nic nezeptali. To tady musí sedět celou noc?


  Já bych si dal pořádně silnou whisky se sodou. Poslyšte, Wolfe, nevodíte mě za nos? ozval se Skinner.


  Ovšem že ne. Fritzi, obslužte pány. Proč bych si měl přihlouple vymýšlet nějaké historky? Dovolte mi navrhnout, abychom dámám dovolili se vzdálit.


  No… Skinner pohlédl na Homberta. Hombert pokrčil rameny a stiskl rty. Skinner se otočil a zeptal se nečekaně:


  Jmenujete se Hilda Lindquistová?


  Její hranatá tvář dostala na chvilku trochu vyděšený výraz, ale pak zdvihla bradu. Ano.


  Slyšela jste všechno, co říkala Klára Foxová. Souhlasíte s tím?


  Zůstala na něj zírat: Jak to myslíte, jestli s tím souhlasím?


  Chci říct, pokud je vám známo, je to všechno pravda.


  Ovšemže to je pravda.


  Kde bydlíte?


  Plainview, Nebraska. Kousek odtamtud.


  Kdy jste přijela do New Yorku?


  Minulý týden ve čtvrtek. Odpoledne.


  Dobrá. To je všechno. Nesmíte však opustit město


  Wolfe ho přerušil. Moje klientky zůstanou v tomto domě, dokud celou záležitost neobjasním.


  Dohlédněte na to. Skinner uchopil sklenici. Takže vy to hodláte objasnit. Bůh vám žehnej. Kdybych si troufal tolik co vy, tak už vlastním celý Manhattan. Napil se.


  Klientky vstaly a odešly. Doprovodil jsem je do haly, a právě v tu chvíli se ozval zvonek. Vrátil se Saul Panzer. Vzal jsem ho do kuchyně a přejal jsem od něj hlášení, což netrvalo dlouho. Johnny Keems tam napůl spal na židli, opřený o zeď, a Purley Stebbins si v koutě četl noviny. Nalil jsem si sklenici mléka, párkrát jsem upil a zbytek jsem si odnesl do kanceláře.


  Hombert a Cramer už taky drželi v ruce dlouhou whisky a Fritz zrovna míchal druhou pro Skinnera. Saul se vrátil, oznámil jsem Wolfovi. Dotyčný odešel z kanceláře několik minut před šestou, objevil se v bytě asi ve čtvrt na sedm a oblékl se na večeři. Saul ho v mezidobí nedokázal vysledovat. Má v tom ještě dnes pokračovat?


  Ne. Pošlete ho domů. Zítra v osm tady.


  Johnny také?


  Ano. Ne, počkejte. Wolfe se otočil. Pane Cramere. Možná vám to mohu trochu zjednodušit. Vím, jak jste důkladný. Nepochybně jste odhalil, že na to staveniště na Pětapadesáté ulici se lze dostat několika různými způsoby, a předpokládám, že jste je všechny nechal prozkoumat. Možná, že jste se dokonce dozvěděl, že je tam dnes k večeru prozkoumával někdo před vámi.


  Cramer na něho zíral. Tak teď mi někdo řekněte, jak vy tohle víte? Jo, zjistili jsme to, máme slušný popis a asi dvacet lidí ho hledá…


  Wolfe přikývl. Myslel jsem si, že vám ušetřím něco námahy. Měl jsem se o tom zmínit už dřív. Ten člověk sedí tamhle v kuchyni. Prozkoumával ten terén pro mě.


  Cramerovi málem vypadly oči. Ale bože dobrotivý! To bylo ještě předtím, než Walshe zabili! Postavil skleničku. Tak co to zase tohle


  Chtěli jsme mluvit s Walshem a věděli jsme, že budete mít u vchodu člověka. Poslal jsem ho tam, aby našel jinou cestu. Odešel pár minut po šesté a byl zde od šesti třiceti do osmi hodin. Můžete s ním mluvit, pokud si to přejete, ale byla by to ztráta času. Dávám vám své slovo.


  Cramer pohlédl na něho a pak na mě. Uchopil sklenici. Ať se jde bodnout.


  Pošlete Johnnyho domů, řekl Wolfe.


  A povězte Stebbinsovi, ať jde ven a řekne Rowcliffovi, aby zrušil poplach a odvolal lidi, dodal Cramer.


  Vydal jsem se vyřídit pochůzky, a když jsem vypustil trojičku ze dveří, nechal jsem je pootevřené a požádal jsem Purleyho, aby je při návratu opět zavřel. Nepřítel byl stejně uvnitř, takže nemělo smysl hájit barikádu.


  Když jsem se vrátil, Skinner s Hombertem si vzali Wolfeho na paškál. Už to začínala být psina. Nejdřív toho ptáčka Cliverse chránili, pak se ho snažili vykličkovat z vraždy, a teď tu prosili Wolfa, aby jim vyklopil, co mu Clivers prozradil u osmi lahví piva! Posadil jsem se a zazubil se na Cramera, a ať se propadnu, jestli ten chlap neměl tu slušnost, že na mě mrknul. Usoudil jsem, že si zaslouží další sklenici a šel jsem mu ji namíchat.


  Skinner už s prosebně nataženou dlaní doslova škemral. Ale podívejte, copak krucinál nemůžeme spolupracovat? Připouštím, že jsme na to šli ze špatné strany, ale jak jsme mohli vědět, že tu Clivers dnes odpoledne byl? On nám neřekne ani ň a pokud jde o mě osobně, s chutí bych ho nakopl přes celý Atlantik. Připouštím, že vás nemůžeme nutit, abyste nám vyzrazoval důležité informace, které máte od Cliverse, ale můžeme o ně alespoň požádat, což tímto činíme. Víte, kdo jsem. Se mnou stojí za to se v téhle zemi kamarádit, zvlášť pro člověka ve vašem oboru. Co by vám mělo záležet na Cliversovi, proč byste ho měl kčertu krýt?


  Teď už z toho začínám mít zmatek, zamumlal Wolfe. Včera mi pan Cramer říkal, že bych mu měl pomoci chránit význačného zahraničního hosta, a vy teď po mně žádáte pravý opak.


  Dobře, dělejte si legraci, zachraptěl Skinner. Ale řekněte nám alespoň tohle. Naznačil vám Clivers nějak, že má na Mika Walshe spadeno?


  Wolfovi se zachvěla víčka a po chvilce se otočil na mě. Archie, podívejte se do poznámek. Najdete tam místo, kde jsem se zeptal lorda Cliverse: A vy mu nevěříte? Myslel jsem tím pana Walshe. Prosím, přečtěte odpověď lorda Cliverse.


  Listoval jsem notesem. Nejdřív jsem ho otevřel příliš vpředu a listoval jsem zpátky. Konečně jsem to našel a přečetl jsem nahlas: Clivers: nevěřím nikomu. Znám velice dobře sám sebe a vím, jak dovedu lhát. Jsem přece diplomat. Podívejte. Na Walshe můžete zapomenout. S tím si to vyřídím sám. Tahle záležitost se nesmí zašmodrchat, alespoň pokud jsem v téhle zemi. S Walshem to vyřídím. Scovil je mrtev, budiž mu země lehká. S tím ať policie dělá, co dovede. A pokud jde o Lindquistovy…


  Wolfe mě zastavil zdviženým prstem. To stačí, Archie. Uložte zápisník.


  Ten zápisník neuloží! Hombert opět bušil do opěradla. S tímhle zápisem? Chceme


  Zarazil se a zíral na Skinnera, který si špičkou boty ťukal do holeně. Skinner se rozplýval vlídností, jeho tón připomínal Romea v balkónové scéně. Poslyšte, Wolfe, hrajte přece s námi. Vydejte nám to. Váš asistent nám to může přepsat na stroji, nebo to může diktovat člověku, kterého vám pošlu. Clivers má v neděli odplout do Evropy. Jestli tuhle věc nedostaneme k ledu, vyvolá to spoustu nesnází.


  Wolfe zavřel oči a po chvíli je zase otevřel. Všichni na něj zírali. Cramer zvolna žvýkal doutník, Hombert zadržoval výbuch a Skinner byl učiněná kamarádská bezelstnost. Uděláte se mnou obchod, pane Skinnere? zeptal se Wolfe. Dovolte mi položit pár otázek. Podle toho, jak mi odpovíte, uvážím, co pro vás mohu udělat. Myslím, že je víc než pravděpodobné, že budu ochoten vám pomoci.


  Skinner se zamračil. Jaké otázky?


  Uslyšíte je.


  Odmlčel se. Dobře. Ptejte se.


  Wolfe se otočil na inspektora. Pane Cramere. Váš člověk sledoval Walshe od chvíle, kdy jste ho dnes odpoledne propustili a tentýž člověk pak střežil vchod do ohrady na Pětapadesáté ulici. Chtěl bych vědět, co ho přimělo přejít ulici a vstoupit do ohrady, jak se to píše v novinách. Slyšel výstřel?


  Ne. Cramer vytáhl doutník z úst. Ten muž sedí u vás v kuchyni. Chcete to slyšet od něho?


  Pouze to chci slyšet.


  No, to vám mohu říct. Stebbins přiznal, že na pár minut stanoviště opustil. Na rohu Madison došlo ke srážce s taxíkem a on se tam došel podívat, což od něj bylo moc chytré. Tvrdí, že se vzdálil jen na dvě minuty, ale mohlo to být taky deset, víte, jak to chodí. Když pak došel zpátky, po jižní straně Pětapadesáté a podíval se na vchod do ohrady, všiml si, že se vrátka zvolna pootevřela, vykoukla z nich mužská tvář a nebyl to Walsh. Kolem procházeli chodci a tvář zase zmizela a vrátka se zavřela. Stebbins zmizel za zaparkované auto. Po minutě ten člověk opět vykoukl, a protože šel opět někdo kolem, zase zmizel. Stebbins usoudil, že je načase zjistit, co se děje, přešel ulici a vstoupil. Měl smůlu, že ho ta novinářská krysa zrovna v tu chvíli zočila. Byl to skutečně Clivers a Walshovo tělo leželo na zemi


  Já vím, povzdychl si Wolfe. Leželo pod telefonem. Takže pan Stebbins žádný výstřel neslyšel.


  Ne. Stál ovšem dole na rohu a byl tam dost velký hluk.


  To určitě. Našli jste u lorda Cliverse zbraň?


  Ne, procedil divoce Cramer. To je jedna z těch skvělých drobností. Nenašli jsme žádnou pistoli kromě revolveru ve Walshově kapse, ale z toho se nestřílelo. Ještě teď je tam četa a prohledává celé místo. Ze základů ovšem vyčuhuje asi tisíc dutých ocelových rour a do některé z nich ji mohl hodit.


  To mohl, zamumlal Wolfe. No… žádný výstřel a žádná zbraň. Rozhlédl se po nich. Nemohu si pomoci, pánové, ale tato zpráva mě nesmírně uklidňuje. Navíc si myslím, že máte právo vědět, že pan Goodwin a já jsme ten výstřel slyšeli.


  Zůstali na něho zírat. Cože jste slyšeli? dožadoval se Skinner. O čem to k čertu mluvíte?


  Wolfe se obrátil ke mně. Povězte jim to, Archie.


  Nastavil jsem jim svou fyziognomii. Dnes večer, začal jsem a opravil jsem se, – včera večer jsme s panem Wolfem seděli tady v kanceláři. Dvě minuty před sedmou zazvonil telefon a my jsme shodou okolností oba zvedli sluchátko. Nero Wolfe! řekl někdo a znělo to jako z velké dálky. Mluvil velmi vzrušeně a řekl bych no, nepřirozeně. U telefonu, řekl jsem a ten člověk vykřikl: Mám ho, přijďte sem, Pětapadesátá ulice, tady je Mike Walsh, držím ho v šachu, přijeďte sem. Hlas přerušil zvuk výbuchu, velmi hlasitý, jako by někdo vystřelil z pistole hned u sluchátka. Několikrát jsem zavolal Walshovo jméno, ale nikdo mi neodpověděl. Bezprostředně na to jsme volali na policejní velitelství.


  Rozhlédl jsem se uctivě kolem a čekal jsem pochvalu. Skinner vypadal soustředěně, Hombert se zdál na pokraji exploze a Cramer se tvářil znechuceně. Jak jsem viděl, panu inspektorovi stačilo málo, aby se pořádně naštval. Co ještě schováváte? obrátil se vztekle na Wolfa. Nejdřív mi řeknete, že chlap, kterého považuju za vraha a hledá ho celá policie, byl jeden z vašich skautů na průzkumu. Teď mi zase vykládáte, že to telefonické oznámení výstřelu, které se pokoušíme vystopovat, a místní hovor se stejně s těmihle zatracenými číselníky vystopovat nedá, tak vy mi teď řeknete, že to jste taky volali vy. Vrazil doutník do úst a málem ho překousl vejpůl.


  Ale pane Cramere, namítal Wolfe, je to snad moje vina, že osudu se tahle adresa zalíbila? Copak jsme vás okamžitě neuvědomili? Vždyť já dokonce zadržel pana Goodwina, který užuž spěchal na místo činu, protože jsem věděl, že by se vám nelíbilo, kdyby se tam pletl!


  Cramer otevřel ústa, ale nezmohl se na slovo. Slyšeli jste tedy v telefonu výstřel za dvě minuty sedm, ozval se Skinner. To odpovídá. Pět minut po sedmé tam Stebbins objevil Cliverse. Rozhlédl se bezradně kolem jako člověk, který zvedne něco, co se mu vůbec nezdá. Tím to všecko do sebe zapadá. Zavrčel na Wolfa: Proč se vám tak ulevilo, že jsme nenašli pistoli a Stebbins neslyšel výstřel, když jste ho slyšel vy sám?


  Na všechno dojde, pane Skinnere. Wolfe zlehka ťukal ukazováčkem do opěradla židle a já přemítal, kvůli čemu je najednou tak netrpělivý. Pokud nic nenamítáte, dovolte mi pokračovat. Noviny tvrdí, že pan Stebbins prohledal lorda Cliverse, jestli u sebe nemá zbraň. Našel ji?


  Ne, zabručel Cramer. Na chvilku se rozpovídal a prozradil nám, že sice u sebe vždycky nosí zbraň, ovšem nikoli ke smokingu.


  Ale pokud lord Clivers z ohrady neodešel a zbraň se tam nenašla, jak může být vrah?


  My ji najdeme, ujistil ho sklesle Cramer. Tam se dá ukrýt zbraň na milionu míst a my se budeme muset nějak dostat do těch šachet. Třeba ji hodil přes plot. My ji najdem. Udělal to, krucinál! Zbořil jste mi všecka vodítka zvenčí, co jsem měl.


  Wolfe na něj zavrtěl hlavou. No tak, nesmutněte, pane Cramere. Povězte mi, prosím vás, tohle. Protože pan Stebbins sledoval pana Walshe celé odpoledne, předpokládám, že víte, kudy chodili. Mohl bych to vědět?


  Žádné zdržovačky, Wolfe. Pusťme se


  Ano, žádné zdržovačky, pane. Překrásné slovo. Pane Cramere?


  Pan inspektor hodil doutník do popelníku. No, Walsh se zastavil na oběd v automatu na Franklin Avenue blízko Broadwaye. Rozhlížel se kolem sebe, ale Stebbins si myslí, že ho nezmerčil. Pak jel tramvají na sever, vystoupil na Sedmadvacáté a šel na na západ. Vešel do budovy Seaboard Corporation, vyjel výtahem do dvaatřicátého patra a vešel do kanceláří, kde sídlí vedení Seaboard Products Corporation. Stebbins čekal venku v hale. Walsh se tam zdržel asi hodinu. Sjel opět výtahem dolů, ale Stebbins nechtěl jet tímtéž a málem ho ztratil. Šel na východ, vlezl do drugstoru a telefonoval někomu z automatu. Pak jel metrem do penzionu na Čtyřiašedesáté, kde bydlí, a odešel krátce po půl páté pěšky do práce na Pětapadesáté. Dorazil tam krátce před šestou.


  Wolfe se opřel dozadu a zavřel oči. Všichni ho pozorovali. Cramer vytáhl další doutník, ukousl špičku a prsty sbíral z jazyka tabákovou drť. No tak, spíte nebo co? hartusil Hombert.


  Wolfe se ani nepohnul, ale promluvil. Pokud jde o tu Walshovu návštěvu v Seaboard Products Corporation. Víte, za kým tam šel?


  Ne, jak bych mohl? Stebbins nešel dovnitř. A i kdybych k tomu měl důvod v době, kdy jsem četl jeho zprávu, už byla kancelář zavřená. Mění to snad něco na situaci?


  Moc ne. Wolfe mluvil nevzrušeně, ale já, který jsem znal každý tón jeho hlasu, jsem v něm slyšel vzrušení. Ne, nic moc. V některých případech je dohad stejně dobrý jako fakta dokonce někdy lepší. Náhle otevřel oči, posadil se zpříma a začal jednat. To je všechno, pánové. Jsou dvě pryč a pan Goodwin nám tu zívá. Zítra se vám ozvu vlastně už dnes.


  Skinner zavrtěl unaveně hlavou. No to snad ne. Přísámbohu, Wolfe, na fintičky jste nejlepší, jakého jsem kdy viděl, ještě nám zbývá spousta práce. Mohl bych dostat další sklenici?


  Wolfe si povzdechl. To na sebe musíme začít zase štěkat? Zavrtěl na obvodního prokurátora prstem. Nabídl jsem vám dohodu, pane. Řekl jsem, že pokud dostanu odpovědi na jisté otázky, uvážím je a pak pro vás udělám, co budu moci. Myslíte si, že jsem schopen je v tuto noční hodinu náležitě uvážit? Ujišťuji vás, že ne. Nesnažím se z ničeho vykroutit. Na cestě k rozlousknutí této hádanky jsem došel mnohem dál než vy, pánové, a stojím před jistou nesnází, kterou musím vyřešit, než budeme moci udělat cokoli jiného. Kdy se mi ji podaří vyřešit, to nevím. Mohu na to přijít za deset minut, až se budu ukládat ke spánku, a nebo to bude vyžadovat rozsáhlé pátrání a práci. Hrom do toho, uvědomujete si, že za necelé čtyři hodiny bude svítat? Minulou noc jsem šel spát po třetí hodině. Opřel se rukama o okraj stolu, odsunul židli, zvedl se a stáhl si okraj vesty přes široký pruh kanárkově žluté košile. Ráno je moudřejší večera. Dnes už ze mě víc nedostanete, pokud nesáhnete ke skřipci a palečnicím. Ozvu se vám.


  Cramer vstal rovněž a vysvětlil Hombertovi: Takhle je to s ním vždycky. Stejně dobře byste mohl dráždit nosorožce špendlíkama.
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  Když jsem přišel asi ve čtvrt na deset ve středu ráno do skleníků vyřídit vzkaz, myslel jsem si, že Wolfův génius už definitivně vyšuměl, následkem čehož mu šplouchá na maják. Stál v přípravně u lavice a v každé ruce držel prkénko asi deset na pětadvacet. Vůbec si mě nevšímal. Držel je asi šedesát čísel od sebe a pak je s hlasitým třeskem prudce srazil. Několikrát to opakoval. Zavrtěl hlavou, jedno z prken odhodil a druhým začal bušit do okolních věcí, do desky lavice, do jedné nohy, pak do druhé nohy, do sedadla židle, do dlaně, do hromady balicího papíru. A pořád vrtěl hlavou. Nakonec se rozhodl vzít na vědomí, že jsem přišel, hodil vztekle prkno na zem a upřel na mě nevraživý pohled.


  Ano, pane?


  Opět telefonoval Cramer, hlásil jsem rezignovaně. Dnes ráno už potřetí. Tvrdí, že obvodní prokurátor Skinner se po odchodu od nás zhulákal, teď prý sedí v kanceláři s opicí a ukousne hlavu každému, kdo se objeví ve dveřích. Pokud se toho týče, spal jsem dvě noci za sebou čtyři hodiny a bolí mě šiška. Tvrdí, že majiteli Gazetty volal ministr zahraničí z Washingtonu a že ho pan nakladatel poslal někam. Chce vědět, jestli jsme četli dnešní noviny. V Hombertově kanceláři prý sedí dva pánové z Washingtonu s kopiemi kabelogramů z Londýna. Tvrdí, že Hombert byl před půl hodinou navštívit Cliverse v hotelu, vyptával se ho na jeho včerejší návštěvu u nás, a Clivers mu prý odpověděl, že se jedná o soukromou záležitost a že dneska bude krásně, pokud nezačne pršet. Říká, že máte kápnout božskou, jinak ji z vás vyždíme. Navíc se chytila slečna Foxová se slečnou Lindquistovou, protože jim tečou nervy. Ke všemu Fritz vykopal válečnou sekeru, protože se mu Johnny a Saul moc pletou v kuchyni a Johnny zhltl nějaké těstovinové mušle, ve kterých chtěl k obědu servírovat houby. Navíc vás nedokážu přimět, abyste mi řekl, jestli mám jít do hotelu Portland a podívat se na Cliversovy dokumenty, které přivezla Berengaria. A ke všemu ještě…


  Nadechl jsem se. Vydíráte mě, zanaříkal Wolfe. Tohle jsou všecko triviálnosti. Podívejte zvedl desku a zase ji odhodil já tady obětuji hodiny určené rozkoši na to, abych rozmotal poslední zašmodrchaný uzel, a vy mě obtěžujete takovými prostoduchými problémy. Šel ministr zahraničí někam? Pokud ano, požádejte ostatní, ať se k němu připojí.


  No, jasně. Ale říkám vám, oni se zase přivalí. V tom jim nezabráním.


  Zamkněte dveře. Nedovolte jim vstoupit. Nenechám se od nikoho štvát.


  Otočil se a odmítl se se mnou dál bavit. Rozhodil jsem rukama a šlapal jsem dolů. Cestou jsem se zastavil u dveří jižního pokoje a poznal jsem z hlasů našich klientek, že je bojovná nálada dosud neopustila. Dole v hale jsem chvíli poslouchal u dveří kuchyně a slyšel jsem, jak Fritz zběsile ječí. Hotový blázinec.


  Wolfe se choval nemožně už od sedmi, kdy jsem šel prvně do jeho pokoje, protože nebral telefon, když jsem mu chtěl ohlásit obsah prvního rozhovoru s Cramerem. Nikdy se ještě nechoval tak vyloženě nepřátelsky, ale já si to tak nebral, protože jsem věděl, že je spíš naštvaný na sebe, když mu vynechává genialita. Mě dožrala až ta bolest hlavy. Pak si na mě musel vylévat zlost Fritz a klientky. A kazí mi náladu, když mi lidi nadávají do telefonu. Trvalo to nepřerušovaným tempem už dvě hodiny.


  Vzal jsem si další aspirin a trochu jsem udělal pořádek v lejstrech. Sedl jsem si ke stolu, vytáhl jsem záznamy o rostlinách a přenesl jsem tam některé položky z Horstmannova včerejšího hlášení, prošel jsem nějaké účty a tak. Ranní poštou přišly nějaké věstníky a seznamy od Richardta a Hoehna a taky pár katalogů z Anglie. Prohlédl jsem je a odložil stranou. Pak volal Harry Foster z Gazetty, který se nějak domákl, že bychom měli něco vědět, tak jsem ho povodil za nos a poslal jsem ho na jinou adresu. Chvíli po desáté zazvonil telefon znovu, a než jsem se nadál, mluvil jsem s markýzem Cliversem osobně. Už jsem to málem přepojil Wolfovi, ale pak jsem se rozhodl, že převezmu vzkaz, a když jsem zavěsil, sebral jsem katalogy a věstníky a hlášení, přetáhl jsem přes ně gumičku a vydal jsem se nahoru.


  Wolfe stál při stěně třetího skleníku a mračil se na… řadu dvouletých hybridů vypěstovaných ze semene. Tvářil se sakramentsky nepřístupně a Horstmann, kterého jsem potkal v tropické části, vypadal, jako když ho přejel parní válec.


  Vplul jsem rovnou do bouře. Zadrnkal jsem gumou na balíčku a povídám: Tady nesu ty seznamy od Richardta a taky pár od Hoehna a nějaké katalogy z Anglie. Chcete je teď nebo je mám nechat v přípravně? Volal lord Clivers. Povídal, že papíry už připlavaly a že jestli chcete, můžete se na ně přijít podívat, nebo poslat mě. O tom malém včerejším nedopatření s účastí policie neřekl ani slovo a mně pochopitelně zdvořilost nedovolila


  Zarazil jsem se, protože Wolfe mě vůbec neposlouchal. Vysunul rty na víc než centimetr a nemohl odtrhnout oči od balíčku v mé ruce. Stál tak nehybně, že já nakonec zavřel pusu a zíral na něho.


  Nakonec zamumlal: To je ono. Hrom do vás, Archie, vy jste to věděl? Proto jste to sem přinesl?


  Ruplo vám v bedně? otázal jsem se starostlivě.


  Nebral mě. Ovšem že ne. To je zas ten váš osud. Zavřel oči, zhluboka si povzdechl a zabrumlal: Guma Coleman. Gumová banda. No jasně. Otevřel oči a blýskl jimi na mě. Saul je dole? Okamžitě ho sem pošlete.


  A co Clivers?


  Veličenstvo mě neuznalo za hodna odpovědi. Počkejte v kanceláři. Pošlete mi Saula.


  Pochopil jsem, že nemá smysl se na cokoli vyptávat. Seběhl jsem do kuchyně a vylákal jsem Saula do haly. Natáhl ke mně ten svůj nos a já mu povídám:


  Wolfe si tě žádá nahoře. Propánaboha, dávej si bacha, protože zrovna objevil ukrytý poklad a víš, co můžeš čekat, když ho to chytne. Pokud bude po tobě chtít nějakou ptákovinu, přijď za mnou na radu.


  Vrátil jsem se ke stolu, ale na záznamy o rostlinách jsem pochopitelně neměl ani pomyšlení. Zapálil jsem si cigaretu, vytáhl jsem ze zásuvky pistoli, zkouknul jsem ji a vrátil ji na místo. Kopl jsem do koše na papír a nechal ho ležet.


  Na schodech se ozvaly kroky a Saulův hlas: Pusť mě ven, Archie. Mám práci.


  Jen se klidně pusť sám. Čeho se bojíš?


  Vsunul jsem si ruce do kapes, natáhl jsem nohy, opíral se o lopatky a tvářil se nasupeně. Deset minut po Saulově odchodu zazvonil telefon. Utrousil jsem pár expletiv, protože jsem čekal, že na mě bude opět výt ta smečka, ale místo toho mi do ucha hlásil Saul Panzer:


  Archie? Spoj mě s panem Wolfem.


  To byla teda ale rychlá prácička, pomyslel jsem si, zastrčil jsem kolíček a stiskl bzučák.


  Nero Wolfe, ozvalo se seshora.


  Ano, pane. Tady je Saul. Jsem připravený.


  Dobře. Archie? Tohle nemusíte zapisovat.


  Třískl jsem sluchátkem a odfrkl. Už zase šetřil moji vzácnou schopnost tajit informace. Ale takovéhle zacházení mě ani moc nerozčilovalo, protože jsem tušil, proč se mi Wolfe často zdráhá předvést díru, kterou hodlá prolézt. Věděl zatraceně dobře, že bych se mu v polovině případů snažil dokázat, že se to udělat nedá, což by ho jenom obtěžovalo a stejně by ho to neodradilo. Žádný chlap, který ví, že má pravdu jen proto, že je příliš namyšlený přiznat, že ji nemá, nebude své nápady předkládat druhým k posouzení.


  Pět minut po Saulově telefonátu začalo tóčo. Nejdřív volal Wolfe:


  Zkuste lorda Cliverse.


  Spojil jsem se s hotelem Portland, sehnal jsem markýze, a Wolfe povídá: Dobré jitro, pane. Dostal jsem váš vzkaz… Ano, to chápu… Ne, nemůže tam jít… Kdybyste byl tak laskav moment, prosím došlo k velmi důležitému vývoji událostí, ale já bych to velice nerad projednával v telefonu. Možná že si vzpomenete, že s vámi včera odpoledne pan Walsh mluvil telefonicky ohledně jisté osoby, s níž se právě setkal… Ano, je nebezpečný a zoufalý. Navíc zahnaný do kouta a vám zbývá pouze jediná osoba, která může zabránit, aby se celá záležitost nedostala v plné kráse do novin… To já vím a proto vás žádám, abyste ke mně okamžitě přišel do kanceláře… Ne, pane, dejte na moje slovo, takhle to nepůjde, musel bych ho s konečnou platností odhalit veřejnosti… Ano, pane… Dobrá, těší mě, že jste rozumný člověk. Určitě ty papíry vezměte s sebou. Čekám vás za patnáct minut… Clivers zavěsil, ale Wolfe pokračoval:


  Archie? Zkuste pana Muira.


  Dovolal jsem se slečně Barishové do Seaboard Products Corporation, ta mě spojila s Muirem a já brnknul Wolfovi.


  Pan Muir? Dobré jitro. Tady je Nero Wolfe… Prosím vás, moment, vážený pane, kdybyste dovolil. Včera jsem se dozvěděl, že jsem se vůči vám dopustil nespravedlnosti a velice mě zamrzela. Rád bych to napravil… Ano, ano, zajisté, to chápu… Ano, jistě. Raději bych to nerozebíral do telefonu, ale jsem si jist, že budete po zásluze uspokojen, přijdete-li dnes dopoledne v půl dvanácté ke mně do kanceláře a přivedete s sebou pana Perryho… Ne, to mě mrzí, ale to nemohu. Slečna Foxová tu bude… Ano, je zde už teď… Ne, v půl dvanácté, prosím, dřív ne, a bude třeba, aby u toho byl i pan Perry… Ne, to určitě ne, tak aktivně se o případ zajímal… Ano, vždyť je to jen kousek…


  Slyšel jsem, jak Muir položil sluchátko, a řekl jsem do svého: Ten starý kozel se určitě přižene v cuku letu, nezastaví se ani pro klobouk, natož pro Perryho. Proč jste mu ne


  Děkuji, Archie. Zkuste pana Cramera.


  Zavolal jsem na ředitelství, dostal jsem Cramerovu linku a jeho tajemníka. Posléze se ozval i pan inspektor. Spojil jsem Wolfa:


  Dobré ráno, pane Cramere… Ano, zajisté, dostal jsem váš vzkaz, ale měl jsem příliš mnoho práce, ovšem pro dobro věci… To chápu, ale jak jsem tomu mohl zabránit? Můžete přijet ke mně v půl dvanácté? V tu chvíli už budu mít pro vás všechno připravené… Podívejte, já vám nechci pouze poskytnout informace, já doufám, že vám předám uzavřený případ… Tomu nemohu zabránit. Myslíte snad, že mi Moiry dělají poslíčky?… Zajisté, pokud chtějí přijít, vezměte je s sebou, i když osobně si myslím, že pan Hombert by měl raději chodit do jeslí… Ano, jedenáct třicet…


  Cramer zavěsil. A teď mám zkusit Bílý dům? zeptal jsem se.


  Ne, díky. Wolfe přímo vrněl. Až přijde lord Clivers, přiveďte ho za mnou.
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  Vrátil se Saul Panzer a já ho vpustil dovnitř. Mohl jsem už vlastně přenechat funkci dveřníka opět Fritzovi, ale usoudil jsem, že ho taktně nechám trochu zchladnout. A navíc, když ho nechám v kuchyni ještě nějakou dobu bez dozoru, nejspíš plácne Johnnyho pánví po makovici, což by jim oběma mocně prospělo.


  Otevřel jsem tedy Saulovi, posadil ho v předním pokoji a o chvíli později zazvonil markýz Clivers. Vzápětí se mi dostalo příjemného překvapení, protože přišel v doprovodu svého synovce. Svatba se dnes očividně nekonala. Horrocks působil jako zdravý a statný mladík ve volném obleku, který na něm visel jako sen, a zaujal mě natolik, že jsem málem zapomněl, že to v něm přišel on. Navrhl jsem mu, aby šel do kanceláře a obrátil jsem se na markýze Cliverse:


  Pan Wolfe by vás rád přijal nahoře. Třetí patro. Pěšky, nebo výtahem?


  Působil zachmuřeně a soustředěně. Pěšky, povídal, a tak jsem ho doprovodil nahoru do skleníků, ukázal mu Wolfa a vrátil jsem se.


  Horrocks stál pořád ještě v hale.


  Jestliže byste rád počkal, nabídl jsem mu, v kanceláři máme takové zařízení, kam si odložíte pozadí svého popředí. Totiž židli.


  Popředí pozadí? zíral na mě, a doopravdy to přežvykoval tak dlouho, až mu to došlo. Aha, no ano. Děkuju vám hrozně moc. Ale já… víte, řekl bych, slečna Foxová se včera pořádně zmáčela, že?


  To jo, byla skrz naskrz.


  A asi je pořád ještě u vás, ne?


  Musel jsem se pouze rozhodnout, co mě bude méně dráždit jestli ho nechat kolem toho chvíli kroužit, nebo ten uzel rozetnout a podat mu kousky. Rozhodl jsem se pro druhou variantu, vyzval jsem ho, ať počká, a šlapal jsem opět do schodů. V jižním pokoji se už zřejmě situace uklidnila. Zaklepal jsem, vešel a oznámil jsem Kláře Foxové:


  Dole je ten mladý diplomat a chce vás vidět, takže ho hodlám poslat nahoru. Nepouštějte ho ven. V kanceláři budeme mít spoustu práce a já… si připadám v minulém století, jen se na něj podívám.


  Vrhla se po pudřence, já sešel dolů a řekl jsem Horrocksovi, že cestu už zná.


  Bylo asi jedenáct deset. Neměl jsem co dělat, jen sedět a cucat si palec. Byl bych ještě rád před začátkem mejdanu něco Wolfovi připomněl, ale sám jsem netušil, jak je to důležité, a stejně jsem neměl ani zdání, jaká bude inscenace. Trochu to vypadalo jen na generální zkoušku, jen tak zjistit, co natropí trochu paniky, ale to se mu nepodobalo. Milostivě mi poskytl jediný náznak věcí příštích, když mi zavolal, že s Cliversem přijdou dolů teprve až se ostatní shromáždí, a do té doby jsem neměl nikomu vyzradit, že Clivers je u nás. Nakoukl jsem k Saulovi, jestli z něho něco nevytáhnu, ale snažil jsem se marně. Vrátil jsem se na své místo a měřil jsem si puls.


  Oba kontingenty, z radnice a ze Seaboardu, dorazily v tříminutovém rozpětí. Vpustil jsem je dovnitř. První přišli oficiálové. Odvedl jsem je do kanceláře, kde už jsem rozestavil židle. Skinner vypadal žlučovitě, Hombert uštvaně a Cramer umírněně chmurně. Když viděli, že Wolfe není v kanceláři, okamžitě ztráceli trpělivost, ale uklidnil jsem je několika dobře volenými slovy, pak opět zazvonil zvonek a já si došel pro druhý sled.


  Muir a Perry přišli společně. Perry se na mě lehce usmál a popřál mi dobrý den, ale Muir se přátelit nehodlal. Všiml jsem si, že se mu lehce zachvěla ruka, když si věšel klobouk, ale já bych neuronil slzu, ani kdyby ho nadobro chytla padoucnice. Kývl jsem na ně, ať jdou dál.


  Když uviděli trojici uvnitř, ztuhli. Muira to zřejmě vyděsilo a rozzuřilo. Perry se tvářil překvapeně, hleděl z jednoho na druhého a pak se obrátil na mě:


  Domníval jsem se… pan Wolfe říkal v jedenáct třicet, alespoň tak jsem Muirovi rozuměl… pokud tihle pánové…


  To je v pořádku. Zazubil jsem se na něho. Pan Wolfe svolal malou konferenci. Račte se posadit. Znáte policejního ředitele pana Homberta? Inspektora Cramera? Pan Ramsey Muir. Pan Anthony D. Perry. Zvedl jsem telefon u sebe na stole a zazvonil jsem do skleníků. Zvedl to Wolfe. Už jsme všichni, ohlásil jsem mu. Obě skupinky význačných návštěvníků se předváděly v nespolečenském chování. Nikdo z nich nečekal, že potká toho druhého. Cramer je všechny zvolna obhlížel a když spočinul pohledem na mě, v očích mu zasvítilo. Hombert mumlal cosi Perrymu. Skinner se otočil a zachraptěl na mě: Co je tohle všecko za nesmysl? Zavrtěl jsem hlavou a v tu chvíli jsem uslyšel skřípat výtah. Za okamžik se otevřely dveře a vešel Wolfe s dalším návštěvníkem, kterého nikdo z nich nečekal.


  Přistoupil blíž. Wolfe se zastavil a naklonil hlavu na stranu. Dobré jitro, pánové. Věřím, že někteří z vás už lorda Cliverse znáte. Vy ne, pane Perry? Ne. Pan Muir. Pan Skinner, náš obvodní prokurátor. Chtěl bych vám všem poděkovat, že jste byli tak přesní…


  Všiml jsem si několika věcí. Za prvé, Clivers stál a hleděl přímo na Perryho, což mi připomnělo, jak na něho před dvěma dny zíral Harlan Scovil. Clivers navíc vsunul ruku do postranní kapsy kabátu a nechal ji tam. Perry mu upřený pohled opětoval, očička měl malá a jedovatá a ve spáncích mu cukalo. A inspektor Cramer se na židli naklonil dopředu a zasunul nohy pod židli. Seděl však moc daleko, až za Skinnerem, než aby dokázal rychle zasáhnout.


  Otočil jsem se na sedátku, téměř nenápadně jsem otevřel zásuvku, vytáhl jsem svoji automatickou pistoli a položil jsem si ji vedle předloktí. Hombert už zase spustil, jako když ho bolí břicho:


  Já tedy nechápu, Wolfe, co si to tu pořádáte za intelektuálské dý


  Wolfe se už mezitím přesunul na svou židli za stolem a zarazil Homberta zdviženou rukou: Kdybyste dovolil, pane Homberte. Myslím, že je vždycky rozumné použít zkráceného postupu, kdykoli se naskytne příležitost. Proto jsem požádal lorda Cliverse o laskavost. Pohlédl na Cliverse. Račte se posadit, pane. A povězte nám, už jste se někdy setkal s panem Perrym?


  Clivers měl stále ještě ruku zasunutou v kapse. Dosedl na židli mezi Hombertem a mnou, aniž spustil z Perryho oči. Setkal, řekl ochraptěle. Přisámbohu, vy jste měl pravdu. Je to Coleman. Guma Coleman.


  Perry na něj hleděl beze slova.


  Co vy na to, pane Perry? zeptal se Wolfe tiše.


  Podle Perryho brady se dalo poznat, že zatíná zuby. Náhle přejel očima z Cliverse na Wolfa. Pak se podíval na mě a já mu pohled opětoval. Ramena se mu zvolna zvedala výš a výš, jak se zhluboka nadechoval a pak mu opět klesala. Když se dotkla dna, pohlédl znovu na Wolfa a řekl:


  Já mluvit nebudu. Teď ne. Jen pokračujte.


  Wolfe pokýval hlavou. Ani vám to nevyčítám, pane. Na to, aby člověk vydal to staré tajemství, se musí vzdát hodně věcí. Rozhlédl se po kroužku přítomných. Možná si, pánové, ze včerejšího vyprávění slečny Foxové vzpomínáte, že tu skupinku zachránců před čtyřiceti lety vedl jistý Guma Coleman. To byl tady pan Perry. Ale dosud nevíte, že na základě toho závazku vyplatil lord Clivers v roce 1906, před dvaceti devíti lety, Colemanovi panu Perrymu sumu jednoho milionu dolarů. A zde pan Coleman-Perry z toho dosud nikomu nepředal podíl, jak se k tomu zavázal.


  Cramer zachrčel a posunul se o dalších pár centimetrů kupředu. Skinner napůl ležel v židli, lokty položené na opěrátkách, špičky prstů přiložené k sobě, a úzkýma očima očima jezdil z Wolfa na Cliverse a na Perryho a zase zpátky. Hombert se kousal do rtu a pozoroval Cliverse. Muir najednou zavřeštěl: Co má tohle všechno znamenat? Co to má co společného


  Vy buďte zticha, utrhl se na něj Wolfe. Vás jsem sem pozval, pane, protože to byl nejsnazší způsob, jak sem dostat pana Perryho, a také proto, že byste měl znát pravdu pokud jde o vaše obvinění proti slečně Foxové. Pokud si přejete odejít, prosím. Pokud zůstanete, držte jazyk za zuby.


  Nesouhlasil jsem s přítomností tohohle pána, vložil se do toho úsečně Clivers.


  Wolfe přikývl. Myslím, že tohle můžete přenechat mně. Koneckonců, lorde Cliversi, tohle všechno jste původně začal vy, a jestliže tedy slepička konečně přišla domů snést vejce a já ji mám za vás oškubat, měl bych mít právo rozhodovat o metodě. Prudce se otočil. Tak co říkáte, pane Perry? Měl jste už chvíli na rozmyšlenou. Byl jste Guma Coleman, že?


  Ode mě se nic nedozvíte. Perry na něho upřeně hleděl a tentokrát ani nemusel cedit slova mezi zuby. Rty měl lehce stisknuté, asi si představoval, že se usmívá. Lord Clivers se může docela dobře mýlit. Opět se pokusil usmát. Možná, že si dokonce… uvědomí svou chybu. Rozhlédl se kolem. Vy mě přece znáte, pane Skinnere. Vy taky, pane Homberte. Jsem rád, že jste zde. Mohu vám předložit důkazy, že tenhle člověk Wolfe se tady snaží zákeřně poškodit mou pověst a pověst viceprezidenta a podniku, který řídím. Pan Muir mi to zajisté potvrdí. Obrátil svá neúprosná očka na Wolfa. Poskytnu vám provaz. Kolik budete chtít. Pokračujte.


  Wolfe unešeně přikývl. Naprosto vynikající. Zaklonil se dozadu a přejel skupinu očima. Pánové, musím vás požádat, abyste mi naslouchali a měli se mnou trpělivost. Dospějete k mému závěru, pouze když vám popíšu svou cestu. Budu co možná nejstručnější.


  Začalo to před nějakými pětačtyřiceti hodinami, kdy mě navštívil pan Perry a požádal mě, abych vyšetřil krádež třiceti tisíc dolarů ze zásuvky ve stole pana Muira. Pan Goodwin navštívil kanceláře Seaboardu a položil řadu otázek. Byl tam od 16.45 do 17.55 a po období 35 minut, od 17.20 do do 17.55 neviděl ani pana Muira ani pana Perryho, protože odešli na poradu do zasedačky správní rady. Případ měl některé nežádoucí rysy a my jsme se rozhodli jej nepřijmout. Myslím, že budu potřebovat trochu piva.


  Natáhl se, stiskl tlačítko a opět se zaklonil dozadu. „Víte, že nás v pondělí odpoledne navštívil Harlan Scovil. No, a tady viděl pana Perryho. Nejen že ho viděl, ale upřeně si ho prohlížel. Víte o telefonickém rozhovoru, kterým kdosi pozval pana Scovila na smrt. V pondělí večer jsem se navíc dozvěděl příběh, který nám slečna Foxová vyprávěla v přítomnosti pana Walshe a slečny Lindquistové. A když jsem se pak ujal zájmů slečny Foxové, bylo nutno uvážit smrt Harlana Scovila, a já tedy zvažoval všechny eventuality, které se v tu chvíli nabízely.


  Připustíme-li, dokud se neprokáže jinak, že vražda Harlana Scovila byla spojena s případem Gumový bandy, pak prvním možným vrahem byl samozřejmě lord Clivers sám, až do úterka ráno, kdy jsem se dozvěděl, že vrah byl ve voze sám, a vyloučil ho. Autor článku v nedělních Timesech, který mi pan Goodwin laskavě přečetl, totiž tvrdil, že lord Clivers neumí řídit, a totéž spolu s dalšími drobnostmi jsem si ověřil prostřednictvím svého agenta v Londýně. Druhým možným vrahem byl Michael Walsh. Mluvil jsem s ním a vytvořil jsem si o něm určitý úsudek. Žádný motiv sice nebyl dost zjevný, ale možné to bylo. Totéž se týkalo slečny Lindquistové. Slečnu Foxovou jsem definitivně vyloučil, protože jsem ji po zralé úvaze přijal jako svou klientku.“


  Někdo vyhrkl Ha!, Hombert cosi podotkl, zatímco si Wolfe naléval pivo a zhluboka upil, ale nikdo si toho nevšímal. Wolfe si otřel rty a pokračoval:


  Mezi známými možnostmi nejslibnější zůstával Anthony D. Perry. Vzhledem k telefonátu, který vylákal pana Scovila na smrt, bylo prakticky jisté, že vrah věděl, že se Scovil nachází v této kanceláři. A protože, pokud mi bylo známo, jedinou takovou osobou byl pan Perry, zdálo se mi přinejmenším záhodné přijmout to jako dohad. Pomocí Metropolitních biografií a pátrání jednoho z mých lidí jsem si alespoň potvrdil, kým pan Perry není. A kým je, to se mi potvrdilo při telefonickém rozhovoru do Nebrasky s otcem slečny Lindquistové. Pamatoval si s pozoruhodnou přesností rysy tváře a postavy Gumy Colemana, a i když ho samozřejmě nikdo nemůže telefonicky identifikovat po čtyřiceti letech, přece jen to potvrzovalo mé domněnky. Požádal jsem totiž pana Lindquista, aby mi popsal všechny zúčastněné muže, protože mě napadalo, že se tu třeba vyskytne nějaká výraznější komplikace než ta jedna nápadná, ale právě jeho popis Gumy Colemana panu Perrymu nejvíc odpovídal. Dalším krokem


  Počkejte chvíli, Wolfe, zakrákoral rozkazovačně Skinner. Takhle to nejde. Takhle ne. Jestliže tu máte případ, já jsem prokurátor. Pokud jste nezískal


  Nechte ho, vmísil se do toho Perry. Nechte ho, ať se oběsí sám.


  Hombert zamumlal něco ke Cramerovi a inspektor mu zabručel cosi do ucha. Clivers promluvil: Tady jde o mě. Nechte Wolfa mluvit. Ukázal na Perryho prstem levé ruky, protože pravou měl dosud v kabátě. Tenhle člověk je Guma Coleman. Wolfe ho odhalil, ne? Co jste dokázali vy ostatní, kromě toho, že jste mě otravovali?


  Perry upřel oči na markýze. Mýlíte se, lorde Cliversi. Tohle vás bude mrzet.


  Wolfe využil přestávky k tomu, aby dopil láhev piva a zazvonil pro další. Teď se rozhlédl kolem. Možná vás pánové zajímá, proč když pan Perry není Guma Coleman, nevyjádří rozhořčené pohoršení nad tím, co to tu vlastně vykládám. To by přece dokázal snadno vysvětlit. Krátce poté, co slečna Foxová přijala práci u Seaboardu, vyprávěla mu příběh, který jste od ní včera večer slyšeli. Od ní ví pan Perry všechno o Gumově bandě a také o tom, jak se snažila vyhledat všechny zbývající členy. A mimochodem, pokud jde o totožnost netelefonoval vám kolem páté včera odpoledne Walsh, lorde Cliversi, a nesdělil vám, že právě našel Gumu Colemana?


  Clivers přikývl. Ano, volal mi.


  Ano. Wolfe pohlédl na Cramera. Jak jste mě informoval, krátce poté, co odešel z kanceláří Seaboardu, kam se vypravil na základě nešťastného podezření vůči slečně Foxové a mé osobě, jež pojal po vraždě Harlana Scovila, pan Walsh vyhledal telefon. Viděl tam jak lze nepochybně prokázat šetřením spolu s množstvím dalších podrobností pana Perryho. Škoda, že neinformoval mě, protože v tom případě mohl být dosud naživu. On však zavolal lordu Cliversovi, s nímž si popovídal už dopoledne. Navštívil totiž hotel Portland a lord Clivers považoval za rozumné ho přijmout, informoval ho o tom, že už dávno dlužnou částku vyplatil Gumovi Colemanovi, a přislíbil, že mu poskytne úctyhodný obnos. Když mu tedy Walsh telefonicky sdělil, že Gumu Colemana objevil, lord Clivers pochopil, že je třeba okamžitě a promyšleně jednat, má-li se vyhnout nežádoucí pozornosti tisku. Řekl Walshovi, že se cestou na večeři kolem sedmé zastaví v místě, kde Walsh pracoval, což bylo kousek od hotelu. Tyto podrobnosti jsem se dozvěděl v poslední hodině. Je to tak správně, pane?


  Clivers přikývl. Ano, je.


  Wolfe pohlédl na Perryho, ale ten upřeně zíral na Cliverse. Takže, jako důkaz totožnosti, pokračoval Wolfe, máme popis pana Lindquista, telefonát pana Walshe a současné tvrzení lorda Cliverse. Proč by měli pan Scovil a pan Walsh poznat Gumu Colemana i po čtyřiceti letech, je myslím snadno vysvětlitelné. Vzhledem k okolnostem měli v té chvíli hlavu plnou živých vzpomínek na tu dávnou událost a navíc byli plni podezření. Mohli kolem pana Perryho projít stokrát na ulici a nevšimli by si ho, ale v situacích, kdy ho uviděli, si náhle vybavili jeho tvář. Znovu pohlédl na prezidenta Seaboardu a zeptal se: Tak co, pane Perry? Nepřiznáte nám to?


  Perry na něj přesunul pohled. Já pořád ještě poslouchám. Nic ode mě zatím neuslyšíte. Náhle sebou téměř křečovitě trhl kupředu, a kroužek posluchačů se zavlnil. Cramerova mohutná postava ztuhla. Skinnerovi klesly ruce. Clivers zpozorněl. Já jsem položil ruku na pistoli. Myslím, že Perry si toho vůbec nevšiml. Dál upíral oči na Wolfa, trhl s sebou opět zpátky a zaťal zuby. Pokračujte, řekl, už ne tak zcela sebejistě.


  Wolfe zavrtěl hlavou. „Jste tvrdohlavý člověk, pane Perry. Nicméně, jak už jsem napověděl, mým dalším krokem včera odpoledne bylo navázat kontakt s panem Walshem, přesvědčit ho o svých poctivých úmyslech, ukázat mu fotografii pana Perryho a ověřit si svůj dohad. To se ukázalo jako dvojnásob důležité po tom, co k nám lord Clivers zašel a já se dozvěděl, že v roce 1906 Colemanovi zaplatil. Uvažoval jsem o tom, že lorda Cliverse požádám o Colemanův popis a že mu snad i ukážu Perryho fotografii, ale zamítl jsem to. V tu chvíli jsem totiž ještě ani zdaleka nebyl přesvědčen o jeho věrnosti zásadám, a i kdybych býval, nebyl bych se ho pokoušel vyděsit ještě víc nadcházejícím odhalením Colemana což by znamenalo, že se celá záležitost dostane zpod pokličky. Nejprve jsem potřeboval pana Walshe a poslal jsem tedy svého člověka na průzkum do Pětapadesáté ulice.


  Zjistil jsem pochopitelně i další věci. Jeden z mých lidí navštívil zasedací místnost správní rady Seaboard Products Corporation a zjistil, že odtud vedou do haly přístupné veřejnosti ještě druhé dveře, jimiž mohl pan Perry snadno pod nějakou záminkou vyklouznout v pondělí odpoledne kolem 17.20 a vrátit se o třicet minut později, aniž by to byl pan Goodwin zjistil. To by nám mohli zodpovědět jeho obchodní společníci, kteří byli přítomni. Rovněž jsem například včera ráno snídal se slečnou Foxovou a ujišťuji vás, pane Skinnere, že jsem nemařil čas přihlouplými otázkami typu, kde její matka před šestnácti lety přechovávala dopisy.


  Skládal jsem k sobě informace a dohady a sestavil jsem si obstojný obrázek preventivních opatření pana Perryho. Na jaře roku 1932 uviděl v novinách inzerát, jímž někdo hledal Gumu Colemana a Michaela Walshe. Postranní cestou se dozvěděl, kdo ten inzerát zadal. A o měsíc později se už Klára Foxová stala zaměstnancem Seaboard Products Corporation. Takhle na ni mohl dohlížet, a také se o to snažil. Vyhledával její společnost a získal si do jisté míry její důvěru. Když našla Harlana Scovila, později Hildu Lindquistovou a ještě později Michaela Walshe, věděl o tom. Pokoušel se ji přesvědčit, že je to všechno pošetilé, ale neúspěšně. A pak se náhle minulý čtvrtek dozvěděl, že našla lorda Cliverse, a okamžitě podnikl kroky, aby jí zatrhl tipec. Možná uvažoval i o vraždě, ale zamítl to. Každopádně usoudil, že pošlou-li ji do vězení jako zlodějku, dostatečně ji to zdiskredituje. Věděl, že jedinou silou, která ho ohrožuje, je její podnikavost, a že pokud ji dá zavřít, nehrozí mu větší nebezpečí. Prozřetelnost sama mu poskytla příležitost. V pátek odpoledne sám ukradl těch třicet tisíc ze stolu pana Muira a pak do téže kanceláře poslal slečnu Foxovou s kabelogramem. Já nevím“


  Muir vyskočil ze židle a ječel: Při Bohu všemohoucím, to je fakt! Já tomu věřím! A celou tu dobu jsi ve skutečnosti přemýšlel, jak se jí zbavit! Ty úlisnej podvodníku, ty hnusnej


  Cramer se stihl zvednout a položil Muirovi ruku na rameno. Dobrá, dobrá, jen si sedněte, my tomu věříme všichni. Na tak, posaďte se. Muir něco blekotal, ale pod tlakem Cramerovy dlaně se opět posadil.


  Tak už i vy, Muire, procedil kousavě, opovržlivě Perry. Prudce se otočil, až jsem opět sáhl po pistoli. Wolfe, tohle všechno, co si tu vymýšlíte, si zbaštíte sám. A dodal zvolna: A ono vás to zničí.


  Wolfe zavrtěl hlavou. Ale ne, pane, o tom vás ujišťuji. Povzdechl si. „Tak abych pokračoval. Nevím kdy a nevím jak pan Perry ukryl peníze ve voze slečny Foxové, avšak jeden z mých lidí objevil možnost, kterou už může policie snadno prozkoumat. V každém případě je téměř jisté, že to udělal. Není to však podstatné. Rozhodl se k činu poté, co mu slečna Foxová oznámila, že mě hodlá najmout k prošetření případu Gumový bandy. Od něho samotného přece několikrát slyšela o pozoruhodných schopnostech Nera Wolfa. Pan Perry skutečně vysoce hodnotil mé nadání, protože se dostavil osobně, aby mě najal pro Seaboard Products Corporation, což by mi zabránilo přijmout slečnu Foxovou jako klientku.


  Tady však ho čekalo nepříjemné překvapení. Seděl na téže židli jako dnes, když do místnosti vešel muž a řekl: Jmenuji se Harlan Scovil. A zíral na Perryho. Už se nedozvíme, zda v něm s určitostí poznal Gumu Colemana, nebo zda ho Perry pouze podezíral. V každém případě to pana Perryho přesvědčilo, že je třeba bez meškání sáhnout k drastičtějším krokům, než bylo nějaké nastrojené obvinění z krádeže. Nemohl přece připustit, aby nějaký živý člověk měl to nejmenší tušení, že existuje spojitost mezi Anthony D. Perrym, prezidentem společnosti, ředitelem banky, multimilionářem a významným občanem, a Gumovou bandou. Lord Clivers mi vyprávěl, že před čtyřiceti lety býval Guma Coleman cílevědomý, poněkud unáhlený a rychle sahal po revolveru. Tyto vlastnosti mu očividně zůstaly. Šel do své kanceláře a okamžitě zavolal panu Goodwinovi, aby přišel. V 17.20 šel do zasedačky správní rady. O chvíli později se svým společníkům omluvil, vyšel dveřmi do haly, sešel do přízemí a zavolal Harlanu Scovilovi. Můžeme se jen domýšlet, co mu řekl, ale rozhodně si s ním domluvil schůzku, vyšel na ulici, vybral si zaparkované auto, a vyjel s ním naproti Scovilovi. Zastřelil ho, nechal vůz na Deváté avenue a vrátil se do budovy Seaboard Corporation a na schůzi správní rady. Byl to čin obdivuhodně bystře promyšlený, přímočarý a skvěle zakončený, a na dopadení pachatele by pravděpodobně byla naděje tak jedna ku milionu, nebýt toho, že mě slečna Foxová požádala, abych jí pomohl vymáhat onen neskutečný dluh.“


  Wolfe se odmlčel, aby si otevřel a nalil pivo. Doufám, že máte důkazy, Wolfe, řekl Skinner. Upřímně doufám, že máte důkazy, protože jinak…


  Wolfe se napil a položil sklenici. Já vím. Už vidím vyceněné tesáky číhajících šelem. Ukázal palcem na Perryho. Zvláště téhle vpředu. Ale nechme ho ještě chvíli čekat. Vraťme se ke včerejšímu večeru. Je to docela prosté. Nezajímají nás podrobnosti toho, jak se pan Walsh dostal k panu Perrymu včera odpoledne do kanceláře. Stačí, že to víme, protože volal lordu Cliversovi, že našel Gumu Colemana. Pan Perry mohl tedy udělat jedinou věc, a také ji udělal. Krátce po půl sedmé vešel do stavební ohrady jednou z cest, kterou jsme objevili možná je členem Klubu Orient, což by se dalo prověřit připlížil se ke starému Walshovi a střelil ho do týla. Zvuk výstřelu pravděpodobně ztlumil tím, že pistoli zabalil do kabátu nebo něco podobného, odtáhl tělo k telefonu, pokud už pod ním neleželo, odešel stejnou cestou a spěšně odjel


  Tak moment! vmísil se mu do výkladu nabručeně Cramer. Tady vám to nezapadá. My víme přesně, kdy ten výstřel padl, dvě minuty před sedmou, když vás Walsh volal. A vy jste ten výstřel slyšel. My už víme


  Prosím vás, pane Cramere, vysvětloval Wolfe trpělivě. Nevyprávím vám, co už víte. Pro vás jsou tohle nové věci. Jak už jsem řekl, Perry jel spěšně do centra a přijel do této kanceláře přesně v sedm.


  Hombert sebou trhl a odfrkl. Cramer zíral na Wolfa a lehce vrtěl hlavou. Skinner podmračeně namítal: Zbláznil jste se, Wolfe? Včera jste nám řekl, že jste výstřel, který zabil Walshe, slyšel v 18.58. Teď nám tvrdíte, že střílel Perry a pak přišel k vám do kanceláře v sedm? Nuže? zavrčel.


  Přesně tak. Wolfe na něho mával ukazováčkem. Pamatujete si, jak jsem vám včera večer říkal, že stojím před nesnází, kterou musím rozluštit, než můžu podniknout cokoli dalšího. To bylo ono. Právě jste k tomu dospěl. Archie, prosím vás, řekněte Saulovi, že může začít.


  Vstal jsem, a otevřel jsem dveře do předního pokoje. Seděl tam Saul Panzer. Pan Wolfe říká, že můžeš začít, zavolal jsem na něho. Saul zamířil do haly a slyšel jsem ho vycházet z domu.


  Pan Perry skutečně vynalézavě a odvážně zařídil, abychom mu s panem Goodwinem potvrdili alibi. Nebylo to samozřejmě alibi v pravém slova smyslu. Šlo pouze o sled událostí, který měl vyloučit, aby mě napadla jakákoli spojit mezi ním a smrtí pana Walshe. Taková spojitost neměla napadnout nikoho, a především ne mě. Je celkem jisté, že do chvíle, kdy k nám dnes dorazil, měl pan Perry uspokojivou jistotu, že nikdo nemá vůči němu v této záležitosti ani jiskřičku podezření. Osud se proti němu mohl spiknout jen dvěma způsoby: buď mohl Harlan Scovil něco říci panu Goodwinovi mezi okamžikem, kdy odtud v pondělí odpoledne Perry odešel a kdy přivolal pana Goodwina telefonicky do své kanceláře. Nebo mi mohl něco sdělit pan Walsh mezi pátou a šestou včera odpoledne. Domníval se však, že k ničemu podobnému nedošlo, protože jsme mu ani v jednom případě nic podobného nenaznačili. Takže je oba zabil, jak nejrychleji to v mezích rozumných možností šlo. Zařídil to tak


  Pospěšte si, zavrčel Skinner. Možná že nemá alibi, ale všechno pro to svědčí. Tak co s tím?


  Jak už jsem řekl, pane, v tom byla má potíž. Zakrátko vám předvedu, jak jsem ji vyřešil. Domníval jsem se, že bude lepší Á! Vezměte to, Archie.


  Zvonil telefon. Otočil jsem se, zvedl sluchátko, a pozdravil mě pan Panzer. Otočil jsem se na Wolfa: Saul.


  Přikývl a začal rozdílet pokyny. Přenechte panu Skinnerovi svou židli. Vzal byste si laskavě to sluchátko, pane Skinnere? Potřebuji, abyste dobře slyšel. A vy, pane Cramere, si vezměte moje tady šňůra není dost dlouhá. Obávám se, že budete muset stát. Laskavě si přidržte sluchátko těsně u ucha. A teď, prosím, řekněte pane Skinnere do aparátu Hotovo. Jedno slovo postačí.


  Skinner zakrákoral Hotovo. Následovala nesmírně zábavná scénka. Poskočil a otočil se zuřivě na Wolfa, zatímco Cramer sebou u druhého sluchátka také trochu trhl a ječel do mikrofonu: Hej! Hej, vy tam!


  Zavěste, pánové, a račte se posadit, řekl Wolfe. Pane Skinnere, prosím! Ta ukázka byla skutečně nutná. To, co jste slyšeli, byl Saul Panzer v telefonní budce v bufetu na sousedním rohu. Telefon je tam samozřejmě upevněn na zdi. Prováděl tam toto.


  Wolfe vytáhl z kapsy silnou gumovou pásku. Sundal sluchátko ze svého francouzského přístroje, zahákl gumu kolem mikrofonu, natáhl a pustil. Položil sluchátko zpátky.


  Nic víc, prohlásil. Toto byl ten výstřel, který jsme s panem Goodwinem slyšeli v telefonu. Páska musí být alespoň dva centimetry široká a dostatečně silná, jak jsem se dnes ráno dozvěděl od odborníků. Na tomto přístroji to samozřejmě tak nepůsobí. Ovšem na mikrofonu v budce, při patřičném nárazu, škubnutí a vibraci, to vyvolá pozoruhodný efekt. Nepřipadalo vám to tak, pane Skinnere?


  To mě podržte, mumlal Cramer. To mě podržte.


  Pozoruhodné, podotkl Skinner. Byl bych přísahal, že je to výstřel.


  Ano. Wolfe přimhouřenýma očima sledoval Perryho. Musím vám blahopřát, pane. Nejen působivé, ale i příhodné. Guma Coleman. Gumová banda. Předpokládám, že asi odtud ten nápad přišel. Velice důmyslné a směšně jednoduché. Škoda, že nechcete mluvit, rád bych věděl, který starý přítel nebo zaměstnanec vám to pomohl vyzkoušet, protože z jedné vody načisto jste do toho určitě nešel. Panu Cramerovi by to ušetřilo spoustu práce.


  Jednu překážku tedy Wolfe bezpečně překonal. Homberta se Skinnerem měl na své straně. Když začal mluvit, pozorovali většinou jeho, jen občas pohlédli na Perryho. Jak postupně odkrýval jeden bod za druhým, stále víc sledovali Perryho. Teď už se na Wolfa téměř ani nepodívali, i když mu naslouchali. Upírali oči na Perryho, stejně jako já, Muir a Clivers. Perry se očividně přecenil. Čekal příliš dlouho na vhodný okamžik, aby vyjádřil své rozhořčení nebo pohrdání či podnikl protiútok a Wolfova scénka s gumovou páskou ho nepochybně zcela zaskočila. Ovšem rozhodně se nehodlal sesypat a poplakat si, protože k téhle rase nepatřil. Napětí však na něm bylo znát. Jako my jsme nedokázali odtrhnout oči od něho, on zas visel pohledem na Wolfovi. Ze svého místa jsem zřetelně viděl, jak mu cuká ve spáncích.


  Mlčel.


  Do ticha zaduněl Skinnerův bas: Předložil jste nám hezkou historku, pane Wolfe. Měl bych návrh. Co kdybychom my tu teď nechali vašeho člověka, aby na chvíli pana Perryho zabavil, a my si půjdeme někam popovídat. Potřebuji položit pár otázek.


  Wolfe zavrtěl hlavou. Ještě nenastala ta pravá chvíle, pane. Mějte laskavě trpělivost, moje důvody budou zakrátko jasné. Za prvé chronologie je vám všem jasná? Někdy kolem 18.36 pan Perry zastřelil pana Walshe, nechal jeho tělo poblíž telefonu a okamžitě odjel do centra, zastavil se možná ve stejném bufetu, odkud nám Saul Panzer před okamžikem předvedl svou ukázku. Považoval bych to za pravděpodobné, protože je tam postranní vchod, kudy se dá jít k telefonnímu automatu, aniž je dotyčný vystaven pozornosti. Odtud tedy telefonoval, změnil přitom hlas a použil gumovou pásku. Stanovil tak okamžik, kdy Michael Walsh zemřel a o dvě minuty později už zvonil u mých dveří. Existovalo tu samozřejmě riziko, že tělo v oněch dvaceti minutách někdo objeví, ale pouze nepatrné, a konec konců, opět nic nesvědčilo pro jeho osobu. Štěstí mu dokonce nahrálo přímo do ruky, protože nejen že to tělo neobjevili předčasně, ale našel je v pravou chvíli dokonce lord Clivers osobně! Pan Perry mohl ovšem jen těžko tušit, že je tam lord Clivers v tuto hodinu očekáván či že se má vůbec dostavit. To byla pouhá souhra náhod. Jak ten si musel včera večer gratulovat protože býváme pyšnější na naše štěstí než na skutečné zásluhy když se tu novinu dozvěděl! Šťastný úsměv samotné Prozřetelnosti! Neníliž pravda, pane Perry?


  Perry se usmál Wolfovi přímo do očí tenounkým, křečovitým úsměvem ale skutečně se o to pokusil. Pořád ještě naslouchám… ale mám pocit, že už jste téměř skončil. Jak říká pan Skinner, předložil jste nám hezkou historku. Odmlčel se, chvíli pohyboval čelistí naprázdno, ale pak pokračoval. Samozřejmě ani nemůžete čekat, že vám na ni odpovím, ale já tak učiním, ovšem nikoli slovy. Uchystal jste spiknutí, abyste mohl vydírat lorda Cliverse, ale to je jeho věc. Já se teď vrátím do své kanceláře a zavolám svého právníka. Hodlám na vás a na vašeho Goodwina podat žalobu pro pomluvy a spiknutí proti mé osobě. Také hodlám svojí přísahou potvrdit zatykač na slečnu Foxovou, a tentokrát už tu nebudou žádné legrácky s jeho odvoláním. Stiskl čelist a opět ji povolil. Jste vyřízený člověk, Wolfe, to vám zaručuju.


  Wolfe pohlédl na obvodního prokurátora. Uvědomuji si, pane Skinnere, že jsem vás připravil o značnou dávku trpělivosti, ale myslím, že nakonec budete souhlasit, že můj postup byl uvážlivý. Za prvé, bylo nutno jednat okamžitě, vzhledem k nevhodnému rozruchu, který by mohl nastat kolem lorda Cliverse a také vzhledem k tomu, že má brzo odplout domů. Za druhé tu bylo možno panu Perrymu najednou předvést, kolik děr bude muset ucpat, protože v tu chvíli začne jednat zbrkle a znemožní se. Ve svém optimismu se dokonce domníval, že svou spojitost s touto záležitostí zcela skryje. Opustil přece v pondělí odpoledne zasedání správní rady a opět se na ně vrátil. Měl přístup k vozu Kláry Foxové, aby v něm ukryl peníze, což nyní prošetřuje jeden z mých lidí, Orrie Cather. Navštívil ho Michael Walsh. Včera večer vešel do stavební ohrady a opět z ní vyšel. Možná i jeho svrchník, který si ovinul kolem pistole. Bufet, odkud telefonoval. Tyto a desítky dalších podrobností se dají prošetřit. A když se ocitne před tolika problémy, vyžadujícími okamžité řešení, určitě šlápne vedle.


  Skinner znechuceně zabručel: To chcete říct, že víc už toho nemáte? A teď jste mu to tady ještě všechno vyklopil?


  Ale já mám přece všechno, čeho je třeba. Wolfe si vzdychl. Protože pokud jsme všichni přesvědčeni, že Perry zabil Harlana Scovila a Michaela Walshe, nesejde na tom, zda bude podle zákona usvědčen a popraven.


  Ehm-ehm, vy jste cvok, zamumlal Cramer. Skinner a Hombert jen zírali, neschopni slova.


  Protože, pokračoval Wolfe, on už stejně není schopen spáchat další nepravosti. A i kdybyste považovali trestní zákon za nástroj barbarské msty, zaplatí tak jako tak. Co se to tak zoufale snažil zachránit s nasazením nelítostné vychytralosti? Své postavení ve společnosti, svou velikou vážnost mezi svými společníky, svou aureolu exemplárního dvounožce. To všechno tedy ztratí, což by mělo stačit jakémukoli zákonu. Natáhl ruku. Mohl byste mi zapůjčit ty papíry, lorde Cliversi?


  Clivers sáhl do náprsní kapsy, vtáhl z ní obálku, já ji převzal a podal Wolfovi. Wolfe ji otevřel, vytáhl z ní několik listů papíru a obvyklými elegantními pohyby svých prstů je rozložil.


  Mám zde, pokračoval, dokument datovaný 2.června 1895 v Silver City v Nevadě, jímž se George Rowley zavazuje vyplatit v budoucnosti odměnu za prokázané služby. Podepsal ho on a jako svědkové Michael Walsh a Guma Coleman jako svědkové. Mám tu další, stejného data, nadepsaný ZÁVAZEK GUMOVÝ BANDY, obsahující dohodu podepsanou různými lidmi. A mám tu další, datovaný 11.srpna 1906 v Londýně v Anglii, který je vystaven jako stvrzenka na dvě stě tisíc sedm set šedesát jedna liber, podepsaný Gumou Colemanem, Gilbertem Foxem, Harlanem Scovilem, Želvou, Viktorem Lindquistem a Michaelem Walshem. Za Želvou se v závorce objevuje jméno William Mollen. Také tu mám šek na stejnou sumu, datovaný 19.září, proplacený Jamesi N. Colemanovi a jím podepsaný.


  Wolfe se po nich rozhlédl. Jedná se zde o to, pánové, že nikdo z těch mužů kromě Colemana tu stvrzenku nikdy neviděl. Padělal jména všech ostatních. Otočil se prudce na Perryho a jeho hlas zazněl jako švihnutí bičem: Nuže pane? Jsou tohle snad pomluvy?


  Perry se držel. Ale hlas se mu sotva vydral z hrdla. Ovšem. Podepsali to.


  Cha! Podepsali? Takže konečně připouštíte, že jste Coleman?


  Ovšemže jsem Coleman. Podepsali to a dostali svůj podíl.


  Ó, né. Wolfe zdvihl prst a zamítavě jím zavrtěl. Udělal jste hroznou chybu, pane nezabil jste jich dost. Viktor Lindquist dosud žije a je svéprávný. Včera jsem s ním mluvil telefonicky a varoval jsem ho před různými fígly, které byste na něho mohl vyzkoušet. Jeho svědectví, spolu s důkazy, které už máme, bude anglickému soudu bohatě stačit. Pomluvy? Fuj! Obrátil se k ostatním. Jak vidíte, není opravdu tak nutné usvědčit pana Perryho z vraždy. Je mu přes šedesát. Nevím, kolik je v Anglii za padělek podpisu, ale rozhodně mu bude přes sedmdesát, až zdiskreditovaný, zlomený vyjde z vězení jako politováníhodná troska


  Wolfe mi později vyprávěl, že chtěl Perryho rozložit tak, aby na místě podepsal šeky pro Kláru Foxovou, Viktora Lindquista a Walshovy a Scovilovy dědice, pokud nějaké měli, na jejich podíl z milionu dolarů. Nevím. Šeky každopádně nepodepsal, protože mrtví nedokáží napsat ani svoje jméno.


  Odehrálo se to bleskově, jako klubíčko reflexů. Perry vytáhl pistoli, namířil ji na Wolfa a stiskl spoušť. Hombert zaječel a Cramer skočil. Nebyl bych se k němu nikdy dostal včas, a stejně, jak říkám, jednal jsem čistě instinktivně. Popadl jsem pistoli a našil to do něj, ale to už na něm byl Cramer, takže jsem ji odložil. Vypukla vřava, Perry se napůl svezl ze židle a všichni po něm šli rukama. Oběhl jsem stůl k Wolfovi, který tam seděl, poprvé v životě se tvářil překvapeně a ohmatával si levou paži.


  Přes jeho námitky jsem mu rozepnul sako, stáhl rukáv a ta skvrnka krve na vnější straně kanárkově žlutého rukávu košile mi připadala hezčí než kdejaká orchidej. Vsunul jsem prst do díry po střele, roztrhl jsem rukáv a zazubil jsem se tomu tlustému ďáblovi do tváře. Jenom maso, a ani toho moc neubylo. Tuhle ruku stejně moc nepoužíváte.


  Zaslechl jsem, jak Cramer za mnou říká: Tomu už nepomůže ani svěcená voda, a otočil jsem se, abych si prohlédl druhou oběť. Položili ho už mezitím na podlahu. Inspektor klečel vedle, druzí stáli a Clivers se Skinnerem chvatně hasili požár. Clivers tloukl do šosu kabátu, kudy prolétla střela i plamen, když střílel s revolverem v kapse, a Skinner mu pomáhal. Musel zasáhnout Perryho o desetinu vteřiny dřív než já.


  Cramer se vztyčil. Jedna do ramene a druhá čistý průstřel, přímo do srdce, konstatoval unaveně. No, říkal si o to.


  Ta do ramene byla moje, ozval jsem se. Mířil jsem moc vysoko.


  To rozhodně ne, Archie, zamumlal Wolfe za mnou. Otočil jsem se. Odsával si krev z ramene kapesníkem. Rozhodně ne. Vy snad chcete, aby se v Gazettě objevila další fotografie lorda Cliverse. Musíme ho chránit. Zodpovědnost za zabití při ochraně cizího života snad snesete? Tohle přece vydržíte, když vám to jak to říkáte, pane Cramere přišijou.
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  Pět tisíc liber, řekl Clivers. Vyplatím je okamžitě a budou mi vráceny, jakmile a pokud dojde k výplatě z Colemanovy pozůstalosti. To je přece slušné. Neříkám štědré. Kdo si dneska kčertu může dovolit být štědrý?


  Wolfe zavrtěl hlavou. Vidím, že vás budu muset chytit za křídlo. Poletujete jako kolibřík od dvou tisíc k deseti, od deseti k pěti, od pěti k sedmi. Přijmeme vaše podmínky a deset tisíc.


  Já nic nechci, vložila se do toho Klára Foxová. Už jsem vám to řekla. Nic si nevezmu.


  Byly skoro tři a seděli jsme všichni v kanceláři. U oběda nás bylo šest, což představovalo další náročné dělení jídla. Muir již odešel, aniž spatřil Kláru Foxovou, vyštván Wolfovým sdělením, že je prašivý osel. Cramer, Hombert a Skinner odešli, když předtím schválili Wolfův návrh, že je třeba markýze chránit před další publicitou, s čímž jsem souhlasil i já. Přišel doktor Vollmer, ošetřil Wolfovi rameno a opět odešel. Pod Cramerovým dohledem zřízenci odvezli, co zbylo z Gumy Colemana alias Anthonyho D. Perryho, a kancelář vypadala pustě, protože ten velký červenožlutý koberec, na který ho předtím položili, čekal v suterénu, až si pro něj přijedou z čistírny. Vchod už byl opět na závoru a já sloužil jako vrátný, protože se kolem pořád ještě hemžili novináři jako mouchy kolem okenní sítě za podmračeného dne.


  Jste pořád ještě moje klientka, slečno Foxová, vysvětloval Wolfe. Nenutím vás, abyste se řídila mou radou, ale je mojí povinností vám ji nabídnout. Za prvé, vezměte si, co vám náleží. Zřeknete-li se toho, nenavrátíte život ani panu Scovilovi, ani panu Walshovi, dokonce ani panu Perrymu. Z majetku pana Perryho bude určitě možno získat velkou sumu. Za druhé, nezapomínejte, že jsem si vysloužil honorář a že jej musíte zaplatit. Za třetí, Zanechte dobrodružné kariéry máte na ni příliš měkké srdce.


  Klára Foxová pohlédla na Francise Horrockse, který tu seděl a hleděl na ni s tím nechutným nasládlým výrazem, jaký člověk občas vídá na veřejnosti nebo v kině. Skoro se mi ulevilo, když pohlédl na Wolfa a myslel chvilku na něco jiného.


  Víte, já bych řekl, vyhrkl, že když si ty peníze nechce vzít z dědictví po tom chlápkovi, tak nemusí. Je to její vlastní věc, ne snad? Když vám přece můj strýc zaplatí honorář… vyjde to nastejno…


  Zaklapni, Francisi. Cliversovi docházela trpělivost. Jak to kčertu myslíš, že to vyjde nastejno? Dohodněme se, konečně. Už jsem propásl jednu schůzku a brzo přijdu pozdě na druhou. Tak podívejte, sedm tisíc.


  Já si vezmu, co mi dáte, řekla Hilda Lindquistová. Nepatří to mě, ale tátovi. Její hranatá tvář radostí zrovna nezářila, ale netvrdil bych, že vypadala utrápeně. Upřela pohled na Cliverse. Kdybyste byl alespoň trochu opatrný, když jste před devětadvaceti lety vyplatil ty peníze, otec by byl dostal svůj podíl, když byla maminka ještě živa a neumřel mi brácha.


  Clivers se s ní nehodlal zdržovat. Podíval se na Wolfa. No tak. Osm tisíc.


  Ale, no tak, pane. Wolfe na něho zavrtěl prstem. Mluvme v dolarech. Padesát tisíc. Směnný kurs je ve váš prospěch. Navíc je tu značná pravděpodobnost, že všechno dostanete zpátky, až se Perryho pozůstalost vyřeší. A ke všemu se dá říci, že honorář mi vlastně dlužíte vy a ne slečna Foxová. Ani se nedá odhadnout, jak byste v tom lítal, nebýt mého zásahu.


  Tch, odfrkl Clivers. I přitom lítání jsem vám zachránil život. Zastřelil jsem ho.


  Ale ne. Přečtěte si noviny. Zastřelil ho pan Goodwin.


  Clivers si zadíval na mě, a najednou se zařehtal těmi svými třemi krátkými ha-ha-ha. Tak vy tak, jo? Goodwin se jmenujete? To jste měl zatraceně dobrou trefu! Otočil se na Wolfa. Dobře. Hoďte to na papír, pošlete mi to do hotelu a dostanete šek. Vstal a podíval se na zničený předek kabátu. Budu se teď stejně muset jít převléknout. Taková krásná látka. Mrzí mě, že už neuvidím další orchideje. Hej, Francisi! Jdeme!


  Horrocks cosi brumlal medovým tónem Kláře Foxové a ona jen tiše přikyvovala. Domluvil a zvedl se. Tak prima. Přešel ke stolu a natáhl tlapu k Wolfovi. Víte, chtěl jsem vám říct, to bylo ďábelsky prohnané, jak jste včera kropili slečnu Foxovou a oni neměli ani tušení. Ten výraz, co jste nasadil, je úplně odrovnal, co vy na to?


  Nepochybně. Wolfe byl zřejmě rád, že má ruku zase zpátky. A protože pánové v sobotu odplouvají, tuším, že už vás asi neuvidíme. Bon voyage.


  Děkuji, zabručel Clivers. Alespoň za mě. Můj synovec zůstává. Utratil majland za telegramy a vymohl si, že ho přeložili na velvyslanectví do Washingtonu. Hodlá si vydobýt diplomatické ostruhy. A moc bych mu to doporučoval, protože můj titul ještě nejmíň dvacet let nezdědí. Tak pojď, Francisi.


  Pohlédl jsem na Kláru Foxovou a z mých snů se v tu chvíli vytratily všechny iluze. Málokdy jsem viděl ženu s tak půvabným a spokojeným výrazem…
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  Za pět minut tři čtvrtě na čtyři jsme s Wolfem seděli sami dva v kanceláři, když se otevřely dveře a dovnitř napochodoval Fritz. Pod levou paží měl desku s terčem, v pravé krabici s oštěpy. Položil krabici na Wolfův stůl, přešel k protější zdi a desku zavěsil, poodešel, zamžoural na ni, narovnal ji, otočil se k Wolfovi, hodil pukrle a odešel.


  Wolfe vyprázdnil sklenici piva, zdvihl se a začal špičkami prstů vybírat z krabice žluté šipky.


  Pohlédl na mě. Tuším, že je to ode mě pitomost, zamumlal, rozpumpovávat si krev v prostřelené ruce.


  To jistě, souhlasil jsem. Měl byste si raději lehnout. Jinak vám to budou muset amputovat.


  To je fakt. Zamračil se na mě. Vy o tom samozřejmě moc vědět nemůžete. Co mi paměť sahá, nikdo vás zblízka z velkorážného revolveru nepostřelil.


  Bůh mi pomáhej. Rozhodil jsem rukama. Tak tohle bude teď vaše znělka? Vy máte skutečně odvahu chlubit se tím škrábnutím? Tedy, kdyby mu Hombert nevrazil nohou do židle a on skutečně zasáhl to, kam mířil…


  Ale nezasáhl. Wolfe přešel na značku pěti metrů. Pohlédl na mě. Archie. Kdybyste se laskavě ke mně připojil…


  Zavrtěl jsem odmítavě hlavou. Z toho nic nebude. Vy se budete vytahovat, jak jste postřelenej, a já si to stejně nemůžu dovolit. Teď budete mít ke všemu ještě větší štěstí než dřív.


  Nasadil důstojně upřený pohled. Desetník na hru.


  Ne.


  Pěťák.


  Ne. Ani o sirky.


  Stál tam mlčky a asi po minutě si těžce povzdychl. Od příštího pondělka máte plat zvýšený o deset dolarů týdně.


  Zvedl jsem obočí. Patnáct.


  Deset stačí.


  Zavrtěl jsem hlavou. Patnáct.


  Opět si vzdychl. Hrom aby do vás! No tak dobře. Patnáct.


  Zvedl jsem se a šel jsem z krabice vybrat červené šipky.
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